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Систем концентрационих и логора смрти НДХ у Јасеновцу
Логор V Стара Градишка, јесен 1942. године
Збирка фотографија Музеја жртава геноцида

Independent State of Croatia concentration and death camps system 
in Jasenovac 
Subcamp V in Stara Gradiška, autumn of 1942
Genocide Victims Museum’ Collection of photographies

Систем концентрационих и логора смрти НДХ у Јасеновцу
Опљачкане личне ствари заточеника на једној од капија 
логора, 1942. годинa
Збирка фотографија Музеја жртава геноцида

Independent State of Croatia concentration and death camps 
system in Jasenovac 
Personal properties of inmates looted at one of the camp 
gates, 1942
Genocide Victims Museum’ Collection of photographies
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Систем концентрационих и логора смрти НДХ у Јасеновцу
Вешала у кругу Логора III Циглана, мај 1945. године
Збирка фотографија Музеја жртава геноцида

Independent State of Croatia concentration and death camps system 
in Jasenovac
Gallows within the Ciglana III subcamp, May 1945
Genocide Victims Museum’ Collection of photographies
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Систем концентрационих и логора смрти НДХ у Јасеновцу
Срушена главна капија логора, мај 1945. године
Збирка фотографија Музеја жртава геноцида

Independent State of Croatia concentration and death camps 
system in Jasenovac
Main camp gate demolished, May 1945
Genocide Victims Museum’ Collection of photographies
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Систем концентрационих и логора смрти НДХ у Јасеновцу
Остаци ограде од бодљикаве жице, мај 1945. године
Збирка фотографија Музеја жртава геноцида

Independent State of Croatia concentration and death 
camps system in Jasenovac 
Camp barbwire fence leftovers, May 1942 
Genocide Victims Museum’ Collection of photographies
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Циклус слика Ƚвеૄи новомучениɢи јасе-
новачки у светлости Ȯаскрсеɶа садр-
жи 26 табли израɮених у различитим 

и комбинованим техникама. Ⱥне су дело мо-
нахиње Марије (Антиɷ), припаднице монаɤ-
ке обитељи српског православног манасти-
ра Роɮења Светог Јована Ȼретече у Јасеновцу 
(Ɂрватска). Настајале су током претходних го-
дина, од новембра 2017. до јуна 2022. године, 
након ɤто је монахиња Марија, заједно са јоɤ 
једном сестром и мајком игуманијом Серафи-
мом, године 2016. доɤла у Славонију из мана-
стира Беɤка на Скадарском језеру (ɂрна ȯора). 

Ⱥвај стари и славни српски манастир из 
којег је монахиња Марија стигла у Јасеновац 
налази се на истоименом острву на Скадар-
ском језеру и једна је од светиња које чине 
ȳетску свету гору. Настао је у ;V веку као за-
дужбина Ȟурɮа II Страцимировиɷа Балɤиɷа 
и његове жене Јелене ȷазаревиɷ Балɤиɷ. У 
оквиру манастира налазе се две гробне црк-
ве ктитора. Ȟураɮ Страцимировиɷ Балɤиɷ 
сахрањен је у својој задужбини, у цркви Све-
тог Ȟорɮа, док је Јелена ȷазаревиɷ Балɤиɷ 
сахрањена у цркви посвеɷеној Благовестима 
чији је ктитор била. Ⱥ томе сведочи натпис 

The cycle of paintings 7KH +RO\ 1HZ 0DU-
W\UV RI -DVHQRYDF LQ WKH /LJKW RI WKH 5HVXU-
UHFWLRQ consists of 26 panels created in 

diԂ erent and comEined techniTues. 7hey are the 
worN of nun Marija ($ntiÉ), a memEer of the mo-
nastic family of the Serbian Orthodox monastery 
of the Nativity of St. John the )orerunner in Jase-
novac (Croatia). 7hey came into e[istence over 
the course of several years, from NovemEer 2017 
until June 2022, aև er nun Marija, together with 
another sister and mother aEEess Seraԃ ma, came 
to Slavonia in 2016 from the BeģNa monastery on 
/aNe SNadar (Montenegro).

This old and famous Serbian monastery from 
which nun Marija arrived in Jasenovac is locat-
ed on the island of the same name on Lake Ska-
dar and is one of the sanctuaries that make up the 
Holy Mountain of =eta. It was created in the 15th 
century as an endowment of ÒuraÓ II StracimiroviÉ 
BalģiÉ and his wife Jelena /a]areviÉ BalģiÉ. :ithin 
the monastery there are two burial churches of its 
founders. ÒuraÓ StracimiroviÉ BalģiÉ was Euried in 
his endowment, in the church of St. George, while 
Jelena /a]areviÉ BalģiÉ was Euried in the church 
dedicated to the $nnunciation, of which she was 
the founder. 7his is evidenced Ey an inscription 

Сݰޝݴނݫݺݻݹ ݰݶݴݸ Мݰޗݴݽݫ
Свети новомученици јасеновачки у светлости Васкрсења
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из 1438. године. ȳа свету ктиторку манасти-
ра Беɤка, ɷерку светог кнеза ȷазара и свете 
кнегиње Милице и сестру светог деспота Сте-
фана, владарку ȳете којом је управљала из Ул-
циња где и даље стоји њена кула, везан је и 
Горички зборник. Ⱥвај драгуљ српске средњо-
вековне књижевности настао је као плод и 
средство духовног узвоɮења, али и као резул-
тат преписке, коју садржи, измеɮу владарке 
и њеног духовника Никона Јерусалимца. Ȼо-
ред њихове преписке, којом почиње и у којој 
Никон излаже учење цркве о догматским и 
теолоɤким питањима, Горички зборник који је 
овај учени духовник и исихаста писао 1441/42. 
године у Јелениној задужбини Свете Богоро-
дице на ȯорици, садржи и повест Јелениног 

from 1438.  7he Gorica miscellany is also related 
to Jelena, the holy founder of the monastery Beģ-
Na, daughter of the holy prince /a]ar and the holy 
princess Milica and sister of the holy despot Stefan, 
herself a ruler of =eta, with a seat in 8lcinj where 
her tower still stands in the ancient 8pper 7own. 
7his jewel of SerEian medieval literature was cre-
ated as a fruit and a means of spiritual upliև ing, 
but also as a result of the correspondence between 
Jelena and her spiritual father, NiNon of Jerusa-
lem. In addition to their correspondence, in which 
NiNon presents the  teaching of the church on dog-
matic and theological issues, the Gorica miscella-
ny, composed Ey this learned spiritual father and 
hesychast in 1441/42 in Jelenaѐs endowment of the 
Holy Virgin in Gorica, it also contains the story of 

Јасеновац, Спомен подручје, споменик Цвет, рад Богдана Богдановића
Jasenovac, Memorial Site, the Flower monument by Bogdan Bogdanović



18

Сݰޝݴނݫݺݻݹ ݰݶݴݸ Мݰޗݴݽݫ
Свети новомученици јасеновачки у светлости Васкрсења

рода као пример светости, горички монаɤки 
устав, те повест о јерусалимским црквама и 
светим местима у пустињи. На крају, након 
исповедања вере, молбе за опроɤтај ако се 
при писању греɤило и поздрава, стоји писмо 
єсмерне Јеленеђ којим потврɮује да је примила 
дело свог духовног оца као богонадахнути дар 
који прилаже својој задужбини на ȯорици.1

1  Ⱥ Јелени Балɤиɷ, манастиру на острву Беɤка на Скадар-
ском језеру, Горичком зборнику и Никону Јерусалимцу в. ȹи-

Jelenaѐs family as an e[emplum of holiness, the mo-
nastic constitution of Gorica, and the story of Je-
rusalem churches and holy places in the desert. In 
closing,  following the Nicean creed, a plea for for-
giveness should any mistaNe Ee found in writing, 
and salutations, there is a letter from ђthe wise Je-
lenaѓ Ey which she conԃ rms that she received the 
worN of her spiritual father as a divinely inspired 
giև  that she oԂ ers it to her endowment in Gorica.1

1 $Eout Jelena BalģiÉ, the monastery on the island of BeģNa 

Јасеновац, манастир са црквом Рођења Светог Јована Претече
Jasenovac, monastery and its katholikon church of the Nativity of St. John the Forerunner



19

Јелeна Ердељан

ɂрква Роɮења Светог Јована Ȼретече у Ја-
сеновцу саграɮена је 1775. године и посвеɷе-
на је празнику Роɮења Светог Јована Ȼретече. 
Ⱥдлуком власти Независне Државе Ɂрватске 
разорена је веɷ 1941. године од стране првих 
јасеновачких логораɤа, а њена граɮа упо-
требљена је за подизање истоименог систе-
ма концентрационих и логора смрти. ȯаража 
која је била у саставу парохијског комплекса 
била је део система концентрационих и лого-
ра смрти НДɁ у Јасеновцу. У њој су после рата, 
до обнове парохијског храма, одржавана прва 
богослужења. Ɂрам је, захваљујуɷи великом 
труду, обновљен и украɤен. Ⱥсвеɤтао га је 
патријарх српски ȯерман (1958–1990) уз саслу-
жење виɤе архијереја у недељу, 2. септембра 
1984. године, уз народни сабор којем је при-
суствовало виɤе десетина хиљада људи. ȯо-
дине 1985, Ȼреосвеɷени епископ ȯ. ȷукијан 
(Ȼантелиɷ), тада епископ славонски, прогла-
сио је дан обновљења јасеновачке цркве, прву 
недељу по празнику Успења Богородичиног, 
за Дан јасеновачких новомученика. Ⱥд тада 
се на тај дан редовно одржава свенародни са-
бор. Током оружаних сукоба до којих је до-
ɤло 1991. године на подручју некадаɤње СР 
Ɂрватске, црква је делимично оɤтеɷена, а 
маја 1995, у злочиначкој хрватској војно–по-
лицијској операцији ,,Бљесакђ је оскрнављена 
и девастирана. На Ȯаведење, 21. новембра / 4. 
децембра 2000. године, Ȼреосвеɷени епископ 
славонски ȯ. Сава (Јуриɷ) прогласио је јасено-
вачку цркву Роɮења Светог Јована Крститеља 

кон Ȥерусалимаɢ� Ȯријемеьличносૄь݄јело, приредио Јеромонах 
Јован (ȧулибрк), ɂетиње 2004. ȳа фототипско издање Горич-
коુ зборника и радове о Горичком зборнику в. Горички зборник� 
ɀоૄоૄиૃија, Ȼодгорица–Београд 2019; Ⱥ Горичком зборнику� 
зборник о݄абраниɡ ра݄ова, приредили Ȯладимир Баљ, Јелица 
Стојановиɷ, Ȼодгорица–Београд, 2020.

7he Church of the Nativity of St. John the )ore-
runner in Jasenovac was Euilt in 1775 and is ded-
icated to the feast of the Nativity of St. John the 
)orerunner. By decision of the authorities of the 
Independent State of Croatia, it was destroyed al-
ready in 1941 Ey the ԃ rst inmates of Jasenovac, and 
its materials were used to build the eponymous 
system of concentration and death camps. 7he ga-
rage that was part of the parish complex was part 
of the concentration and death camp system of the 
ISC in Jasenovac. $և er the war, prior to the resto-
ration of the parish church, the ԃ rst liturgical ser-
vices were held there. :ith great eԂ ort and dedi-
cation, the temple was restored and decorated. It 
was consecrated by His Holiness Serbian Patri-
arch German (1958–1990) with the conceleEration 
of several Eishops on Sunday, SeptemEer 2nd, 1984, 
and a large assembly attended by tens of thousands 
of people. In 1985, His Eminence Bishop /uNijan 
(PanteliÉ), then the Eishop of Slavonia, declared 
the day of the restoration of the Jasenovac church, 
the ԃ rst Sunday aև er the feast of the Dormition 
of the Virgin Mary, as the Day of the New Mar-
tyrs of Jasenovac. Since then, a national assemEly 
has Eeen held regularly on that day. During the 
armed conԄ icts that occurred in 1991 on the terri-
tory of the former Socialist RepuElic of Croatia, the 
church was partially damaged, and in May 1995, in 
the course of criminal Croatian military-police op-
eration ђBljesaNѓ, it was desecrated and devastated. 
On NovemEer 21st / DecemEer 4th, 2000, the feast 
of the Introduction of the Virgin to the 7emple, the 
Most Reverend Bishop of Slavonia Sava (JuriÉ) de-

on /aNe SNadar, the Gorica Miscellany and NiNon of Jerusalem 
see Никон Јерусалимац� Ȯријемеьличностьдјело, приредио 
Јеромонах Јован (ȧулибрк), ɂетиње 2004. )or a phototype of 
the manuscript and an edited volume on the Gorica Miscellany 
see ȯорички зборник� ɀототипија, Ȼодгорица–Београд 2019; Ⱥ 
ȯоричком зборнику� зборник одабраних радова, приредили 
Ȯладимир Баљ, Јелица Стојановиɷ, Ȼодгорица–Београд, 2020.





21

Јелeна Ердељан

манастиром. ȯодине 2003, започета је и обно-
ва парохијске куɷе, данаɤњег манастирског 
конака, као и уреɮење помоɷних зграда. Ⱥд 
2013. године, као викар патријарха српског 
ȴринеја (2010–2020), Ȼреосвеɷени епископ ȯ. 
Јован (ȧулибрк) администрира епархијом, а 
устоличен је за епископа пакрачко-славон-
ског 13. септембра 2014. године, на дан Светих 
новомученика јасеновачких.2

Данас је у саставу манастира и стара ср-
пска народна ɤкола у селу Јасеновац која је 

2  https://eparhija-slavonsNa.com/manastiri/

clared the Church of the Nativity of St. John the 
Baptist in Jasenovac a monastery. In 2003, worN on 
the renovation of the parish house, todayѐs monas-
tery accommodation, as well as the arrangement of 
au[iliary Euildings, Eegan. Since the year 2013, as 
vicar of the SerEian Patriarch Irinej (2010–2020), 
His Eminence Bishop Jovan (ÈuliErN) has Eeen ad-
ministering the diocese. In 2014, more precisely on 
SeptemEer 13th, 2014, the day of the Holy New Mar-
tyrs of Jasenovac, he was enthroned as the head of 
the Eparchy of PaNrac and Slavonia.2

2  https://eparhija-slavonsNa.com/manastiri/

Јасеновац, 
манастирска 
црква Рођења 
Светог Јована 
Претече
Jasenovac, 
monastery 
katholikon of 
the Nativity 
of St. John the 
Forerunner
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током претходне три године, благословом 
Ȼреосвеɷеног епископа пакрачко-славонског 
ȯ. Јована, у потпуности и на најсавременији 
начин обновљена и заɤтиɷена. У згради не-
кадаɤње српске народне ɤколе из ;I; века, 
из које су на Марковдан 8. маја 1942. године српска 
деца одведена у јасеновачки логор, смеɤтен 
је данас савремени истраживачки центар, са 
припадајуɷом специјализованом стручном 
библиотеком, посвеɷен проучавању Другог 
светског рата на простору окупиране Краљевине 
Југославије – јединствен и једини центар те 
врсте у свету. Манастиру данас припада и 
једина сачувана оригинална зграда некадаɤњег 
система концентрационих и логора смрти НДɁ 
у Јасеновцу, тзв. устаɤка болница. Ту су као 
заточеници држани лекари Јевреји и Срби који 
су били приморавани да лече хрватске устаɤе 

7oday, the monastery also includes the Euild-
ing of the old SerEian national school in the vil-
lage of Jasenovac which has Eeen completely ren-
ovated and protected over the course of the previ-
ous three years, with the Elessings and particular 
care of His Eminence Jovan, Bishop of PaNrac and 
Slavonia. 7oday, this 19th century Serbian school 
building from which Serbian children were taken 
to the Jasenovac camp in 1941, houses a modern 
research center, with an associated speciali]ed li-
Erary, dedicated to the study of :orld :ar II on 
the territory of the occupied Kingdom of Yugosla-
via - a uniTue center of its Nind in the world. 7he 
only preserved original Euilding of the former 
system of concentration and death camps of the 
ISC in Jasenovac also Eelongs to the monastery. 
7his is the so-called 8staģa Hospital where Jew-
ish and Serbian doctors were held prisoner and 

Јасеновац, манастирско имање, зградa тзв. Усташке болнице
Jasenovac, monastery property, the building of the so-called Ustaša hospital
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који су управљале логором и у њему чинили 
непојамне ужасе мучења и убијања у контек-
сту геноцида које је Независна Држава Ɂрват-
ска спровела на целокупној својој територији 
над Србима, Јеврејима и Ромима током Другог 
светског рата.

ȯодине 2016, три сестре од петнаест сестара из 
манастира Беɤке на Скадарском језеру стиже у 
манастир Роɮења Светог Јована Ȼретече (Јасе-
новац, Славонија). Тиме је јоɤ једном остварено 
повезивање два сакрална простора српске цркве 
и народа. Славонија је од старина место где 
су Свети Кирило (827–869) и Методије (826–
885) христијанизовали словенски живаљ. Ȯаж-
ан велики талас стварања сакралне топографије 
српског народа и цркве у овим крајевима 
везује се за ;VI век и манастир Ⱥраховицу у 
Славонији који се први пут у писаним изво-

forced to treat Croatian 8staģas who managed 
the camp and who committed unfathomable hor-
rors of torture and killing in the context of the 
genocide carried out Ey the Independent State of 
Croatia on its entire territory against SerEs, Jews 
and Roma.
   In 2016, three out of fifteen sisters from the BeģNa 
monastery on /aNe SNadar arrived in the monastery of 
the Nativity of Saint John the )orerunner (Jasenovac, 
Slavonia). Once again, the two sacred spaces of the 
Serbian church and people were connected. Since 
ancient times, Slavonia has Eeen the place where Saint 
Cyril (827–869) and Methodius (826–885) Christi-
ani]ed the Slavs. $n important wave of creation of the 
sacred topography of the Serbian people and the 
church in these regions is tied to the 16th century and 
the Orahovica monastery in Slavonia. It was ԃrst 
mentioned in written sources in 1583. 7he present-day 

Јасеновац, манастирско имање, унутрашњост зграде тзв. Усташке болнице
Jasenovac, monastery property, interior of the building of the so-called Ustaša hospital
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3  Александра Кучековиɷ, ȸанасૄир Ⱥраɡовиɢа у Ƚлавонији, 

domed triconch church with octagonal columns 
was Euilt no later than 1594, when its interior was 
decorated with e[traordinary frescoes. One of the 
main themes of this program of fresco decoration, 
certainly in relation to the function of Orahovi-
ca as an episcopal residence, is the last histori-
cally preserved and iconographically uniTue rep-
resentation of the NemanjiÉ family tree (/o]a Ne-
manjiÉa), which stands on the northeast column 
of the nave. $long with the Eranches of Nemanjaѐs 
hallowed lineage, it also includes the Eranches of 
the lineage of the Holy Prince /a]ar, from which 
Jelena /a]areviÉ BalģiÉ, the founder of the mon-
astery in BeģNa, originates.3

3  Александра Кучековиɷ, Манастир Ⱥраховица у Славонији, 

Ԟԟԍԝԍ ԗԠԻԍ Ԡ ԶԍԞԒԚԛԏԣԠ

��� ���� �� �	����	�

рима помиње 1583. године, а данаɤња црква 
триконхалне основе са куполом на ступцима 
осмоугаоне основе подигнута је најкасније до 
1594. године, када је њена унутраɤњост ос-
ликана изванредним фрескама. Једна од но-
сеɷих тема овог живописа, свакако у релацији 
са функцијом Ⱥраховице као епископске ре-
зиденције, јесте и историјски последња сачу-
вана и иконографски јединствена представа 
лозе Немањиɷа, изведена на североисточном 
ступцу наоса. Уз изданке Немањине светород-
не лозе, она укључује и изданке лозе Светог 
кнеза ȷазара из које потиче и Јелена ȷазаре-
виɷ Балɤиɷ, ктиторка манастира на Беɤкој.3
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Доба Ȯелике сеобе Срба (1690) време је јоɤ 
једног великог таласа повезивања Славоније 
са старим баɤтинским српским земљама и 
језгром некадаɤње средњовековне српске др-
жаве, са Косовом и Метохијом и другим обла-
стима, у време када је и сам патријарх српски 
Арсеније III (1674–1706) столовао измеɮу Ȼа-
краца и Дарувара. Ȯреме Ȯелике сеобе Срба 
обележава и најнепосредније историјско по-
везивање ȳете и Славоније. Ȼатријарх Арсе-
није III поставио је Софронија Ȼодгоричани-
на за епископа, а седиɤте епископије из Ⱥра-
ховице и Ȼожеге преместио је у Ȼакрац. У то 
време епископ Софроније пренео је виɤе од 
четрдесет ɤтампаних књига из ȳете у Славо-
нију, меɮу њима и цетињски Ⱥкૄоиɡ ૃрвоુлас-
ник ɤтампан у Ⱥбоду, изгубљен у последњем 
рату. Епископ Софроније Ȼодгоричанин пре-
нео је тад у Славонију српске књиге ɤтампа-

ȳагреб, 2007.

The era of the Great Migration of the Serbs 
(1690) is the time of another great wave of con-
necting Slavonia with the old SerEian lands and 
the core of the former medieval SerEian state, 
with .osovo and Metohija and other areas, at 
a time when the SerEian Patriarch $rsenije III 
(1674–1706) himself resided Eetween PaNrac and 
Daruvar. 7he time of the Great Migration of 
Serbs also marks the most immediate historical 
connection Eetween =eta and Slavonia. Patriarch 
$rsenije III appointed Sofronije of Podgorica as 
Eishop, and moved the seat of the Eishopric from 
Orahovica and Poŀega to PaNrac. $t that time, 
Bishop Sophronije transferred more than forty 
printed EooNs from =eta to Slavonia, among them 
the Cetinje Oktoechos of the First Tone printed 
in OEod, lost in the last war. Bishop Sofronija of 
Podgorica transferred to Slavonia the SerEian 
EooNs printed at the end of the 15th century in 

ȳагреб, 2007.

Објекат усташке логорске болнице
Building of the Ustaša camp hospital



ЈАСЕНОВАЦ, УНУТРАШЊОСТ МАНАСТИРСКОГ КАТОЛИКОНА РОЂЕЊА 
СВЕТОГ ЈОВАНА ПРЕТЕЧЕ, ПОГЛЕД КА ЈУГУ, ТРОН И ИКОНЕ
JasenoVac, interior of the monastery katholikon of the NatiVity 
of St. John the Forerunner, View towards the south, the 
episcopal throne and icons 
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не крајем ;V века у ɤтампарији јеромонаха 
Макарија на ɂетињу, као и књиге које су Бо-
жидар Ȯуковиɷ и његов син Ȯиɷенцо Ȯуковиɷ 
ɤтампали у Ȯенецији у првој половини ;VI 
века и управо оне чине темељ данас обновље-
не Епископске књижнице у Ȼакрацу.4

СЛИКЕ И/ИЛИ ИКОНЕ

ȴако нису у литургијској функцији, сли-
ке монахиње Марије, дубоке, смирене и неж-
не лепоте, јесу иконе у најɤирем значењу 
те речи. Не налазе се и нису предмет по-

4  ȴнтервју епископа пакрачко–славонског ȯ. Јована дат 
Радио телевизији Републике Српске 19. новембра 2014. годинe: 
https://www.rtrs.tv/program/teNst.php"id=2621

the printing house of the hieromonk Makarije in 
Cetinje, as well as the EooNs printed Ey Boŀidar 
VuNoviÉ and his son Vicen]o VuNoviÉ in Venice 
in the ԃ rst half of the 16th century, and they are 
the foundation of the now restored Episcopal Li-
Erary in PaNrac.4

IMAGES AND/OR ICONS

$lthough they do not have a liturgical func-
tion, the images of nun Marija, of deep, calm and 
tender Eeauty, are icons in the Eroadest sense of 
the word. 7hey are not located on the iconostasis 

4  Interview of Bishop Jovan of PaNrac and Slavonia given to 
Radio and 7elevision of RepuEliNa SrpsNa on NovemEer 19th, 2014 : 
https://www.rtrs.tv/program/teNst.php"id=2621

Јасеновац, унутрашњост манастирског католикона Рођења Светог Јована Претече, поглед ка истоку, полијелеј и иконостас
Jasenovac, interior of the monastery katholikon of the Nativity of St. John the Forerunner, view towards the east, the 
choros and the iconostasis
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клоњења, нити су ангажоване у богослужбе-
ним радњама у оквиру освеɤтаног простора 
цркве. Не чине део иконостаса нити су пред-
мет поклоњења у оквиру проскинитара. Ȧи-
хова суɤтина ипак јесте и заправо јесте сама 
икона. Као ɤто сама монахиња Марија каже, 
оне представљају новомученике јасеновачке у 
светлости Ȯаскрсења и настале су као чини-
лац, инструмент и модус молитвеног сеɷања 
на невино пострадале мученичке жртве, из-
над свега на децу. Ʉтавиɤе, оне су иконич-
но или икони равно визуелно сеɷање или у 
икони овековечено и у икону преображено 
(молитвено) сеɷање настало на основу исказа 
сведока очевидаца и самих преживелих му-
ченика јасеновачких. Ⱥне стога имају и ста-
тус сведочанства и извора првог реда о стра-

or prosNinitaria and are not the suEject of ven-
eration, nor are they engaged in religious activi-
ties within the consecrated space of the church. 
7heir essence, however, actually is that of icons. 
$s nun Marija herself says, they represent the 
new martyrs of Jasenovac in the light of the Res-
urrection and were created as an agent, instru-
ment and mode of praying remembrance of the 
innocent victims of martyrdom, aEove all the 
children. Moreover, they are a form of iconic 
or icon-liNe visual memory or prayer memory 
immortali]ed in and transformed into icons on 
the basis of the testimony of eyewitnesses and 
the surviving martyrs of Jasenovac themselves. 
7herefore, these images carry the status of testi-
monies and direct sources giving witness of the 
horrors and monstrous forms of crimes of sys-

Јасеновац, манастир Рођења Светог Јована Претече, капела Светих новомученика јасеновачких, полијелеј и Распеће са иконостаса
Jasenovac, monastery of the Nativity of Saint John the Forerunner, chapel of the Holy New Martyrs of Jasenovac, the 
choros and the Crucifixion from the iconostasis
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хотама и чудовиɤним видовима злочина си-
стематског и организованог униɤтавања тј. 
геноцида спроведеног над српским народом 
– изнад свега и непосредно у оквиру систе-
ма концентрационих и логора смрти НДɁ у 
Јасеновцу, али и на читавој територији Неза-
висне Државе Ɂрватске. Ⱥне су, истовремено, 
и визуелно сведочанство о Ɂолокаусту и Са-
мударипену, о униɤтењу јеврејског и ром-
ског народа у Независној Држави Ɂрватској у 
највеɷем и најсвирепијем хрватском логору 
смрти у Јасеновцу.

Слике монахиње Марије су визуелни мар-
тирологион новомученика јасеновачких. Ⱥне 
су настале као акт теургије у којем се, на ос-
нову ликова из овог света, сведочи откривење 
надсветовног, у ликовима плоти духовни жи-

tematic and organi]ed destruction, i.e. of the 
genocide carried out against the Serbian people 
- aEove all and immediately within the system 
of concentration and death camps of the ISC in 
Jasenovac, Eut also on the entire territory of the 
Independent State of Croatia. 7hey are, at the 
same time, a visual testimony of the Holocaust 
and Samudaripen, of the destruction of the Jew-
ish and Roma people in the Independent State of 
Croatia in the largest and most vicious Croatian 
death camp in Jasenovac.

7he pictures of nun Marija are a visual mar-
tyrology of the new martyrs of Jasenovac. 7hey 
were created as an act of theurgy in which, on 
the Easis of characters from this world, the rev-
elation of the supernatural is witnessed, spiritual 
life and the ontological meaning of suԂ ering and 

Јасеновац, унутрашњост манастирског католикона Рођења Светог Јована Претече, поглед према југу, иконе
Jasenovac, interior of the monastery katholikon of the Nativity of St. John the Forerunner, view towards 
the north, icons
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вот и онтолоɤки смисао страдања и васкр-
сења.5 Могло би се реɷи да се у њима може 
препознати теургијска естетика која у себи 
спаја традиционално наслеɮе византијске 
уметности, иконописа посебно, и искуства мо-
дерне и савремене европске уметности. У так-
вим оквирима, у теургијском смислу, дела мо-
нахиње Марије могу се можда најпре сагледа-
вати као израз естетике развијене крајем ;I; 
и почетком ;; века меɮу руским теолозима, 
хриɤɷанским мислиоцима и уметницима 
који су заговорници естетике којом уметник 

5  Сергеј Н. Булгаков, ȴкона и иконоૃошૄоваɶе �Ȱоુмаૄски 
оુле݄�, Београд, 2017, 84.

resurrection are woven into the characters.5 It 
could Ee said that in them one can recogni]e a 
theurgical aesthetic that combines the tradition-
al heritage of By]antine art, icon painting in par-
ticular, and the e[perience of modern and con-
temporary European art. In such frameworNs, 
in the theurgical sense, the worNs of nun Marija 
can perhaps ԃ rst Ee seen as an e[pression of the 
aesthetics developed at the end of the 19th and 
the Eeginning of the 20th century among Rus-
sian theologians, Christian thinNers and artists 
who are advocates of aesthetics Ey which the art-

5  Сергеј Н. Булгаков, ȴкона и иконопоɤтовање �Догматски
оглед�, Београд, 2017, 84.

Јасеновац, манастир Рођења Светог Јована Претече, капела Светих новомученика јасеновачких, икона Свете Тројице са иконостаса
Jasenovac, monastery of the Nativity of Saint John the Forerunner, chapel of the Holy New Martyrs of Jasenovac, the icon 
of the Holy Trinity from the iconostasis



ЈАСЕНОВАЦ, УНУТРАШЊОСТ МАНАСТИРСКОГ 
КАТОЛИКОНА РОЂЕЊА СВЕТОГ ЈОВАНА ПРЕТЕЧЕ, 
ПОГЛЕД КА СЕВЕРУ, ИКОНЕ И РЕЛИКВИЈАР
JasenoVac, interior of the monastery 
katholikon of the NatiVity of St. John 
the Forerunner, View towards the north, 
icons and reliQuary
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обликује своја дела, па и сопствено живљење, 
заједно са или усклаɮено са божанским ства-
рањем, тј. воɮен начелима божанског ства-
рања. Ȧена дела зато сијају у правом светлу 
сагледана из перспективе таквих великих 
хриɤɷанских мислилаца и теоретичара ико-
не и иконопоɤтовања као ɤто су Ȼавел ɀло-
ренски и Сергеј Булгаков.6

Слике су настале на основу унутраɤњих 
визија монахиње Марије на местима страɤ-
них страдања и на местима на којима данас 
под хумкама, на простору некадаɤњег лого-
ра, почивају земни остаци, а заправо релик-
вије новомученика јасеновачких. Ⱥне прено-
се топографију логора, простора некадаɤњег 
униɤтавања, зверства и убијања који је ос-
веɤтан мученичком смрɷу небројених ново-
мученика који својим страдањем сведоче ис-
тинитост вере у Ɂристово васкрсење. Тиме је 
простор смрти и униɤтења, и сам преобра-
жен у просторну икону васкрсења и тријум-
фа над смрɷу,7 преображен у слику рајског 
насеља у којем дуɤе Ɂристових мартира по-
чивају у крилу Аврамовом. Слике монахиње 
Марије јесу стога и визуелно сведочење, као 
и активни учесник у поступку WUDQVODWLR 
+LHURVRO\PL и изображавању Јасеновца, не само 
села, логорског поља, а данаɤњег спомен-под-
ручја и манастира, него и укупне територије 
некадаɤњег система концентрационих и ло-
гора смрти НДɁ у Јасеновцу као Новог Јеру-
салима.

6  Ȯладимир Ȯ. Бɧчков, Ȯ. ȼусскаɫ ૄеурુическаɫ ɩсૄеૄика, 
Москва, ȷадомир, 2007.

7  Ⱥ просторним иконама, на основу перформативних 
својстава цариградске Ⱥдигитрије, в. $le[ei /idov, 6SDWLDO 
LFRQV. 7he miraculous performance with the Hodegetria of 
Constantinople, у: +LHURWRS\. &UHDWLRQ RI 6DFUHG 6SDFHV LQ %\]DQWLXP 
DQG 0HGLHYDO 5XVVLа, edited Ey $le[ei M. /idov, Moscow, 2006, p. 
349–372.

ist shapes his worNs, and even his own life, to-
gether with or in harmony with divine creation, 
i.e. guided Ey the principles of divine creation. 
7hatѐs why her worNs shine in the right light 
when seen from the perspective of such great 
Christian thinkers and theorists of icons and 
icon veneration as Pavel )lorensNy and Sergey 
BulgaNov.6

The paintings were created as expressions of 
the inner visions of the nun Marija in the places 
of terriEle suԂ ering and in the places where to-
day, under the mounds, in the area of the former 
camp, rest the remains, and actually the relics 
of the new martyrs of Jasenovac. 7hey convey 
the topography of the camp, the area of former 
destruction, Erutality and Nilling that was sanc-
tiԃ ed Ey the martyrdom of countless new mar-
tyrs who, through their suԂ ering, testify to the 
steadfastness of faith in Christѐs resurrection. 
7hus, the space of death and destruction, itself 
transformed into a spatial icon of resurrection 
and triumph over death,7 turns into an image 
of a paradise where the souls of Christѐs mar-
tyrs rest in the Eosom of $Eraham. Nun Marijaѐs 
paintings are therefore also a visual testimony, 
as well as an active participant in the process 
of WUDQVODWLR +LHURVRO\PL and depicting Jasenovac, 
not only the village, the camp ԃ eld, and todayѐs 
memorial area as well as the monastery, Eut the 
entire territory of the former concentration and 
death camp system of the ISC in Jasenovac as a 
New Jerusalem.

6  Ȯладимир Ȯ. Бɧчков, Ȯ. Русскаɫ теургическаɫ ɩстетика, 
Москва, ȷадомир, 2007.

7  On spatial icons, Eased on the performative properties of 
the Constantinople Odigitria: $le[ei /idov, Spatial icons. 7he 
miraculous performance with the Hodegetria of Constantinople, 
in: +LHURWRS\. &UHDWLRQ RI 6DFUHG 6SDFHV LQ %\]DQWLXP DQG 0HGLHYDO 
5XVVLD, edited Ey $le[ei M. /idov, Moscow, 2006, p. 349–372.
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Непосредно, то је најјасније приказано сли   -
ком Блаુо݄аૄни оુаɶ у Ȥасеновɢу која пред-
ставља прво васкрɤње бденије монахиње Ма-
рије и сестринства које је у Јасеновац стигло 
са острва Беɤке на Скадарском језеру којом 
приликом је епископ пакрачко-славонски ȯ. 
Јован донео из Свете земље, авионом преко 
Београда и Бањалуке, благодатни огањ који 
се чудесно, сваке године, јавља на Ȯелику су-
боту у кувуклиону ȯроба ȯосподњег у Јеруса-
лиму и, ɤиреɷи се рекама светлости из тог 
самог срца хриɤɷанске икумене и обухва-
тајуɷи читаву васељену, објављује темељну 
и радосну истину: &KULVWRV DQHVWL! Ɂрисૄос вос-
кресе! Како преноси монахиња Марија, пово-
дом своје инспирације да наслика слику ȶо-
лона свеૄиɡ новомученика, сам Ȼреосвеɷени 
епископ ȯ. Јован сведочи како се єнигде не 

Most directly, this is clearly demonstarat-
ed by the picture of +RO\ )LUH LQ -DVHQRYDF, which 
represents the ԃ rst Easter vigil of the nun Marija 
and the sisters who arrived in Jasenovac from the 
island of BeģNa on /aNe SNadar, on which occa-
sion His Eminence Jovan, Bishop of PaNrac and 
Slavonia, Erought from the Holy /and, Ey plane 
via Belgrade and Banja /uNa, the Holy )ire that 
appears miraculously every year on Holy Satur-
day in the .ouvouNlion of the Holy Sepulcher in 
Jerusalem and, spreading in rivers of light from 
that very nucleus of the Christian oiNoumene 
and encompassing the entire universe, announc-
es the fundamental and the joyful truth: &KULVWRV 
DQHVWL! &KULVW LV ULVHQ! $ccording to nun Marija, on 
the occasion of her inspiration to paint the image 
of the 3URFHVVLRQ RI WKH +RO\ 1HZ 0DUW\UV, Bishop 
Jovan testiԃ es that ђnowhere is Holy Saturday 

Јасеновац, унутрашњост манастирског католикона Рођења Светог Јована Претече, поглед ка истоку
Jasenovac, interior of the monastery katholikon of the Nativity of St. John the Forerunner, view towards the east
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осеɷа Ȯелика Субота као на ȯробу ȯосподњем 
и овде на јасеновачким гробницама. ȴсти-
на је, јер с пролеɷа земља од блата ૃо݄ чијим 
су єжртвеником дуɤе закланих за ријеч Бо-
жију и за свједочанство Јагњетово које имахуѓ 
(Ⱥткривење 6:9), као да кипи и говори о сили 
Божјој ɤто је у онима који под њом леже, и 
да ɷе се о васкрсењу мртвих отворити, а хо-
рови светих устати у слави.ђ Ȼреноɤење тј. 
транспоновање сакралне топографије Свете 
земље на Славонију, на реке Саву и Уну као 
Нови Јордан, такоɮе је јасно дато у сликама 
монахиње Марије, изнад свега у слици Ȥасе-
новачко Боુојављеɶе. Слика Ƚвеૄи ૃророк ȴлија 
у ȸлаки представља ово славонско село и ме-
сто страдања бројних новомученика, наро-
чито деце, 528 деце млаɮе од четрнаест годи-
на, чији се ликови познају као звезде на небу 

felt liNe at the Holy Sepulchre, and here at the 
Jasenovac tomEs.ѓ It is true, Eecause in spring-
time the muddy earth under which lies the altar 
of the souls of those innocents slaughtered for 
professing the :ord of God and the /amE of God 
(Revelation 6:9), feels as if Eoiling and speaNs of 
the power of God that is in those who lie under 
it, and that it will open with the resurrection of 
the dead, and the choirs of the saints will rise 
in glory. 7he transferring ie. transposition of the 
sacred topography of the Holy /and to Slavonia, 
to the rivers Sava and 8na as the New Jordan, is 
also clearly given in the paintings of nun Mari-
ja, aEove all in the painting of the -DVHQRYDF 7KH-
RSKDQ\. 7he painting of the +RO\ 3URSKHW (OLMDK LQ 
0ODND represents this Slavonian village as the 
place of suԂ ering of numerous new martyrs, es-
pecially children, more precisely of the 528 chil-

Јасеновац, манастир Рођења Светог Јована Претече, капела Светих новомученика јасеновачких, поглед ка истоку
Jasenovac, monastery of the Nativity of Saint John the Forerunner, chapel of the Holy New Martyrs of Jasenovac, 
view towards the east
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изнад Славоније. Ⱥво село је приказано као 
Нова Јудејска пустиња у којој, по промисли 
Божјој, обитава велики старозаветни пророк 
ȴлија. Бака Ȱраુино сеɷаɶе са сликом пламе-
на у којем су спаљиване, некада и живе, не-
вине жртве на ȯрадини преображеног и нас-
ликаног у виду неопалиме купине као прас-
лике Ȼресвете Мајке Божије, овде дате у ико-
нографији Ȯлаɡерниૄисе или Ʉире о݄ ȹебеса, 
даје преображену и истинску природу овог 
страɤног места страдања као Новог Синаја 

dren under the age of fourteen who appear as the 
stars in the sNy aEove Slavonia. 7his village is de-
picted as a New Judean Desert where, according 
to the providence of God, the great Old 7estament 
prophet Elijah resides. *UDQGPRWKHU 'UDJDѐV 5HF-
ROOHFWLRQ with the image of the Ԅ ame in which 
innocent victims were Eurned, alive at times, 
transformed and painted in the form of a Burn-
ing Bush as the image of the Holy Mother of God, 
given here in the iconography of the Blacherni-
tissa or Platytera type, gives the transformed and 

Јасеновац, манастир Рођења Светог Јована Претече, 
капела Светих новомученика јасеновачких, икона Светих 
новомученика јасеновачких са иконостаса
Jasenovac, monastery of the Nativity of Saint John the 
Forerunner, chapel of the Holy New Martyrs of Jasenovac, 
icon of the Holy New Martyrs of Jasenovac on the iconostasis

Јасеновац, манастир Рођења Светог Јована Претече, капела 
Светих новомученика јасеновачких, икона Богородице 
студеничке са иконостаса
Jasenovac, monastery of the Nativity of Saint John the 
Forerunner, chapel of the Holy New Martyrs of Jasenovac, 
icon of the Virgin of Studenica on the iconostasis
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пред којим насликани новомученик, попут 
Новог Мојсија, скида обуɷу своју како би сту-
пио на свето тло.

Слике монахиње Марије тиме сведоче о 
дугом трајању и активно учествују у оства-
ривању KLF HW QXQF старе традиције WUDQVODWLR 
+LHURVRO\PL посведочене у српској историји 
писаним изворима, као и просторно–визу-
елним остварењима јоɤ од времена Светог 
Саве I Српског (1219–1233) и Светог Симеона 
Мироточивог (око 1166–1196). Конструисање 

true nature of this terriEle place of suԂ ering on 
the Gradina side of the river Sava as a New Sinai 
Eefore which the painted new martyr, liNe a New 
Moses, taNes oԂ  his shoes in order to step on the 
holy ground.

The paintings of nun Marija thus bear wit-
ness to a ORQJXH GXU«H concept and actively par-
ticipate in the reali]ation KLF HW QXQF of the an-
cient tradition of WUDQVODWLR +LHURVRO\PL, attest-
ed in SerEian history Ey written sources, as 
well as spatial-visual imagery, since the time of 

Јасеновац, манастир Рођења Светог Јована Претече, капела 
Светих новомученика јасеновачких, икона Господа 
Свевидећег са иконостаса
Jasenovac, monastery of the Nativity of Saint John the 
Forerunner, chapel of the Holy New Martyrs of Jasenovac, 
icon of Christ Pantepoptes on the iconostasis

Јасеновац, манастир Рођења Светог Јована Претече, капела 
Светих новомученика јасеновачких, икона Светог Јована 
Претече са иконостаса
Jasenovac, monastery of the Nativity of Saint John the 
Forerunner, chapel of the Holy New Martyrs of Jasenovac, 
icon of St. John the Forerunner on the iconostasis
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Нових Јерусалима реализује се, на основу ар-
хетипског примера оствареног у престоници 
хриɤɷанског Римског царства, ɂариграду, 
литуријском праксом, текстовима и визуел-
но–просторним средствима. ȴдеја, поступак 
и средства којима се ствара сакрална топо-
графија и тиме сакрализује један простор као 
место остваривања колективног идентитета 
једне историјске хриɤɷанске заједнице, како 
на ȴстоку тако и на ȳападу, дубоко су пове-
зани и утемељени у концепту, поступцима 
и средствима теолоɤке и историјске реали-
зације идеје богомчуваног и богомизабраног 
места ɤто је у темпоралној историји оства-
рено најпре у светом граду Јерусалиму, а по-
том и у ɂариграду, архетипској хриɤɷанској 
престоници као Новом Јерусалиму. Тако је, у 
складу са овим универзално прихваɷеним 
постулатом хриɤɷанске цивилизације, и на-
станак сакралне топографије Србије, у чијем 
темељу стоје идеје и делатност Светог Саве I 
Српског, везан за идеју и поступак WUDQVODWLR 
+LHURVRO\PL, као константу и окосницу ње-
ног идентитета током читавог периода др-
жавне самосталности, од ;II до ;V века, али 
и након тога. Ⱥ (константном) настајању и 
трајању сакралне топографије средњовековне 
Србије, утемељене на таквим основама, све-
доче и писани и извори из домена визуелне 
културе као манифестација UHOLJLR VSLULWXDOLV
у истој мери колико и UHOLJLR FDUQDOLV. У скла-
ду са опɤтом праксом хриɤɷанског средњег 
века, овај сложени поступак заснован је на 
суптилној интеракцији теолоɤко–идеолоɤ-
ких идеја и просторно–визуелних медија. 
Ⱥбе његове димензије, оба кључна чиниоца, 
преузета су и прихваɷена, а такоɮе и локал-
ним условима и датим историјским окви-
рима прилагоɮена, од универзалног модела 
WUDQVODWLR +LHURVRO\PL – оличеног у најпотпу-

Saint Sava I of SerEia (1219–1233) and Saint Sim-
eon the MyroElite (around 1166–1196). Based on 
the archetypal e[ample reali]ed in the capital 
of the Christian Roman Empire, Constantino-
ple, the construction of the New Jerusalem is 
reali]ed through liturgical practice, te[ts and 
visual-spatial means. 7he idea, procedure and 
means by which a sacred topography is created 
and thereEy sacrali]ed as a place of reali]ation 
of the collective identity of a historical Christian 
community, Eoth in the East and in the :est, are 
deeply connected and grounded in the concept, 
procedures and means of the theological and his-
torical reali]ation of the idea of a God-protected 
and God-chosen place, which in temporal histo-
ry was reali]ed ԃ rst in the holy city of Jerusa-
lem, and then in Constantinople, the archetypal 
Christian capital as the New Jerusalem. 7hus, in 
accordance with this universally accepted postu-
late of Christian civili]ation, the creation of the 
sacred topography of SerEia, which is Eased on 
the ideas and activities of Saint Sava I of SerEia, 
is linked to the idea and procedure of WUDQVODWLR 
+LHURVRO\PL, as a constant and the a[is of its iden-
tity during the entire period of duration of the 
SerEian medieval state, from the 12th to the 15th 
century, Eut also aև er that time. 7he (constant) 
act of creation and duration of the sacred topog-
raphy of medieval SerEia, Eased on such foun-
dations, is evidenced Ey Eoth written and visual 
sources as a manifestation of UHOLJLR VSLULWXDOLV to 
the same extent as UHOLJLR FDUQDOLV . In accordance 
with the general practice of the Christian Mid-
dle $ges, this comple[ procedure is Eased on a 
subtle interaction of theological-ideological ide-
as and spatial-visual media. Both of its dimen-
sions, Eoth Ney factors, were taNen over and ac-
cepted, and also adapted to local conditions and 
given historical frameworNs, from the universal 
model of WUDQVODWLR +LHURVRO\PL - embodied in the 
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нијем виду у поступку и средствима уоб-
личавања идентитета престонице ромејског 
царства као XPELOLFXV PXQGL, RSKWDOPRV WLV JLV и 
Новог Јерусалима. Ⱥна се креɷу од текстова 
различитих жанрова до различитих чини-
лаца реликвијарног, просторног и визуелног 
уобличавања хијеротопије, ɤто све у синер-
гији ствара идентитет и статус датог места 
као богомизабраног и богомчуваног, а пејсаж 
преображава у просторну икону Новог Јеру-
салима и земље Новог ȴзраиља.8

Слике монахиње Марије су слике таквих 
оживљених пејзажа, просторних икона ис-
пуњених људским фигурама. То су стварни 
простори страдања жртава јасеновачког лого-
ра, озарени светлоɤɷу васкрсења и тиме пре-
ображени у идеалне просторе. Ɂумке и пејза-
жи испуњени сликама васкрслих тела све-
тих новомученика дају слику еденског пре-
дела који и ликовно подсеɷа на изображења 
насликана уз хомилије Јакова Кокиновафоса, 
нарочито оне из илуминираног рукописа на-
сталог у ɂариграду за севастократорку ȴрину, 
снаху цара Јована II Комнина (1118–1143) (Vat.
gr.1162).9 ȴ слика самог манастира Ȥасеноваɢ 
݄анас или пак слика молитвеног прослављања 
новомученика јасеновачких на хумци испод 
које леже њихове свете моɤти – Ƚлава муче-
ниɢима на ɡумки, геометријски саврɤеним 

8  Ⱥ овоме подробно, са опсежном литературом и изворима, 
Јелена Ердељан, ȴзабрана месૄа. ȶонсૄруисаɶе ȹовиɡ 
Ȥерусалима ко݄ ૃравославниɡ Ƚловена, Београд 2013 (= &KRVHQ 
3ODFHV, &RQVWUXFWLQJ 1HZ -HUXVDOHPV LQ 6ODYLD 2UWKRGR[D, Brill 2017). 
Ȯ. такоɮе $le[ei /idov, New Jerusalems. 7ransferring of the Holy 
/and as generative matri[ of Christian culture, in: 1HZ -HUXVDOHPV. 
+LHURWRS\ DQG ,FRQRJUDSK\ RI 6DFUHG 6SDFHV, ed. Ey $le[ei /idov, 
Moscow 2009, 8–10; Jelena Erdeljan, Strategies of Constructing 
Jerusalem in Medieval SerEia, in: 9LVXDO &RQVWUXFWV RI -HUXVDOHP, ed. 
Ey Bianca .¾hnel, Gallit Noga-Banai, HanaVorholt, Brepols 2014, 
231–240, са ɤиром литературом и изворима.

9  https://digi.vatliE.it/view/MSSBVat.gr.1162

most complete form in the process and means of 
shaping the identity of the capital of the Chris-
tian Roman Empire as XPELOLFXV PXQGL, RSKWDO-
PRV WLV JLV and New Jerusalem. 7hey range from 
te[ts of diԂ erent genres to various factors of rel-
iTuary, spatial and visual shaping of KLHURWRSLD, 
all of which, in synergy, creates the identity and 
status of a given place as one chosen Ey God and 
protected Ey God, and transforms the landscape 
into a spatial icon of the New Jerusalem and the 
land of New Israel.8

Nun Marijaѐs paintings are pictures of such 
revived landscapes, spatial icons ԃ lled with hu-
man ԃ gures. 7hese are the real spaces of suf-
fering of the victims of the Jasenovac camp, il-
luminated by the light of the resurrection and 
thus transformed into ideal spaces. Mounds and 
landscapes ԃ lled with images of the resurrected 
Eodies of the holy new martyrs give an image of 
the Edenic landscape, which is also artistically 
reminiscent of the images painted with the hom-
ilies of JacoE .oNinovafos, especially those from 
the illuminated manuscript created in Constan-
tinople for SeEastoNrator Irina, daughter-in-law 
of Emperor John II .omnenos (1118–1143) (Vat. 
Gr. 1162).9 $nd the image of -DVHQRYDF 7RGD\ or 
the image of the prayer celebration of the new 
martyrs of Jasenovac on the mound under which 
their holy relics lie - *ORU\ WR WKH 0DUW\UV RQ WKH 

8  On this suEject in detail, with e[tensive EiEliography 
and sources, Jelena Erdeljan, &KRVHQ 3ODFHV, &RQVWUXFWLQJ 1HZ 
-HUXVDOHPV LQ 6ODYLD 2UWKRGR[D , Brill 2017. See also $le[ei /idov, 
New Jerusalems. 7ransferring of the Holy /and as generative 
matri[ of Christian culture, in: 1HZ -HUXVDOHPV. +LHURWRS\ DQG 
,FRQRJUDSK\ RI 6DFUHG 6SDFHV , ed. Ey $le[ei /idov, Moscow 2009, 
8–10; Jelena Erdeljan, Strategies of Constructing Jerusalem in 
Medieval SerEia, in: 9LVXDO &RQVWUXFWV RI -HUXVDOHP , ed. Ey Bianca 
.¾hnel, Gallit Noga-Banai, HanaVorholt, Brepols 2014, 231–240, 
with e[tensive EiEliography and sources.

9  https://digi.vatliE.it/view/MSSBVat.gr.1162
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хармоничним композицијама хеликса или 
фибоначијевог низа дају слику универзалног 
космичког саврɤенства и сагласја, споја неба 
и земље у чијем центру леже, које почива и 
темељи се на жртвоприноɤењу Ɂристу и жрт-
вама Ɂриста ради пострадалих.

Слике монахиње Марије су у потпуности 
антропоцентричне, а суɤтински христо-
центричне. Слика људског лика, његовог ду-
ховног биɷа, од Бога створеног и крɤтењем 
у Ɂриста обученог, јесте икона. ȴсторијски 
проистекла и иконографски изведена из 
фајумских портрета, као слика покојника у 
оностраном животу, портрета као залога по-
стојања и након физичког нестанка, икона је-

0RXQG, the geometrically perfect harmonic com-
positions of the heli[ or the )iEonacci seTuence 
give an image of universal cosmic perfection and 
harmony, the union of heaven and earth in the 
center of which lies the sacriԃ ce to Christ and the 
sacriԃ ces of the victims martyred for their faith 
in Christ.7he images of nun Mary are completely 
anthropocentric, and essentially Christocentric. 
7he image of the human ԃ gure, of his spiritual 
Eeing, created Ey God and clothed in Christ Ey 
Eaptism, is an icon. Historically derived and 
iconographically derived from the )ayum por-
traits, as an image of the deceased in the aև er-
life, a portrait as a pledge of e[istence even aև er 
physical disappearance, an icon is a portrait that 

Јасеновац, унутрашњост манастирског католикона Рођења Светог Јована Претече, рељеф Косовка девојка
Jasenovac, interior of the monastery katholikon of the Nativity of St. John the Forerunner, Kosovka devojka relief plaque
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сте портрет који није само то, тј. није уопɤте 
натуралистички приказ топографије физич-
ког тела, фотографски атлас из анатомије или 
физиологије. ,,У овом смислу и изображење 
човека – условно ɷемо га звати портрет – има 
посла, пре свега, са идеалном формом људског 
тела, са ликом човечности, а затим и са ин-
дивидуалним цртама које имамо у датом ли-
ку.ђ10 ȳаиста, индивидуалне црте одреɮених 
датих и појединачних ликова, као и неки де-
лови њихове одеɷе, засноване су на докумен-
тованим историјским изворима и преносе, 
иако не као непосредне портрете, црте инди-
видуалних познатих пострадалих уводеɷи их 
и спајајуɷи их са универзалним опɤтим ли-
ком новомученика. То се, пре свега, односи на 
ликове деце, можда понајвиɤе на сликама: 
ȿૄочишૄе за ݄еɢу Ȱиане Бу݄исављевиɷ, ȶоло-
на свеૄиɡ новомученика, ȶрик малоુ лоુораша, 
Ƚан малиɡ лоુораша и Ⱦочак сૄра݄аɶа. Српска 
народна ноɤња која је присутна на неколи-
ко слика (Ⱦоૃола ужаса, Бака ȥубино сеɷаɶе, 
Божиɷ у лоુору, Бака Ȱраુино сеɷаɶе) такоɮе је 
једновремена и непосредна визуелизација 
сведочења очевидаца страдања као и опɤти 
идентитетски маркер страдалних светих но-
вомученика српских.

Сви ликови са слика монахиње Марије са-
држани су у Ɂристовом лику ɤто се посебно 
очитава у слици Ȥасеновачки образ Госૃо݄ɶи где 
су мали новомученици и дословно смеɤте-
ни у Ɂристов крстасти нимб. Ɂристов лик у 
себи садржи све индивидуалности, а Бог је 
изобразив управо у својој свечовечности. Све-
човечност лика Ɂристовог омогуɷава и собом 
пројављује саврɤеног човека, показује истин-
ски лик човечности. Тело Спаситељево је на-

10  Булгаков, op. cit., 78.

is not only that, i.e. it is not at all a naturalistic 
representation of the topography of the physical 
Eody, a photographic atlas of anatomy or physiol-
ogy. ђIn this sense, the image of a man - we will 
conditionally call it a portrait - has to do, ԃ rst of 
all, with the ideal form of the human Eody, with 
the image of humanity, and then with the indi-
vidual features that we have in a given image.ѓ10

Indeed, the individual features of certain given 
and individual ԃ gures, as well as some parts of 
their clothing, are Eased on documented histor-
ical sources and convey, although not as direct 
portraits, the features of individually identiԃ ed 
victims while comEining them with the univer-
sal general image of the new martyr. 7his, ԃ rst 
of all, refers to the characters of children, per-
haps most of all in the pictures: &KLOGUHQѐV 6DQF-
WXDU\ RI 'LDQD %XGLVDYOMHYLÉ, 3URFHVVLRQ RI WKH +RO\ 
1HZ 0DUW\UV,  &U\ RI D /LWWOH ,QPDWH, 'UHDP RI WKH 
/LWWOH ,QPDWHV, and :KHHO RI 6XԂ HULQJ. 7he SerEian 
national costume, which appears in several pic-
tures (3RSODU RI +RUURUV, *UDQGPRWKHU /MXEDѐV 5HF-
ROOHFWLRQ, &KULVWPDV LQ WKH &DPS, *UDQGPRWKHU 'UD-
JDѐV 5HFROOHFWLRQ) is liNewise, and simultaneously, 
an immediate visuali]ation of the testimony of 
eyewitnesses to the suԂ ering as well as a gener-
al identity marNer of the suԂ ering SerEian holy 
new martyrs.

$ll the figures from the paintings of nun 
Mary are contained in the image of Christ, which 
is particularly evident in the picture of the the 
-DVHQRYDF 0DQG\OLRQ, where the representations 
of the little new martyrs are literally placed in 
the cruciform halo of Christ. 7he image of Christ 
contains all individualities, and God is teachaEle 
precisely in his omniscience. 7he universality of 
the image of Christ enables and manifests the 

10  Булгаков, op. cit., 78.
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диндивидуално зато ɤто је єсве–индивиду-
алноѓ тј. апсолутно индивидуално. ȳбог такве 
суɤтинске свечовечности лика Ɂристовог у 
иконопису током векова било је и јесте могуɷе 
да Ɂристов лик поприма одреɮене националне 

perfect man, shows the true image of humanity. 
7he Saviorѐs Eody is super-individual Eecause it is 
ђall-individualѓ ie. aEsolutely individual. Because 
of such essential universality of the image of 
Christ in icon painting over the centuries, it was 
and is possible for the image of Christ to take on 
certain national features.11 7his is evident in the 
worNs of nun Marija, especially clearly, for e[-
ample, in the image of the suԂ ering of the Roma 
- 7KH :KHHO RI 6XԂ HULQJ. In addition, the -DVHQRYDF 
0DQG\OLRQ is, in its meaning and iconography, an 
DFKHLURSRLWRV image of Christ, proof of the truth-
fulness of the dogma of the incarnation and the 
hope for a universal resurrection in Christ. )irst 
of all, visually, it is associated with one of the 
most historically important representations of 
the Mandylion, the icon of the Novgorod 0DQ-
G\OLRQ from the 12th century. Not only dows this 
douEle-sided icon, with a representation of face 
of Christ not made by human hand on one side 
and the relic of Christѐs Passion worshiped Ey 
two angels on the other side, actuali]e the pres-
ence of relevant and highly revered shrines of Je-
rusalem and Constantinople, the Holy Sepulchre 
and the church of the Pharos, and emphasi]e the 
historical and symEolic aspects of the archetype, 
it also underlines a whole series of ideas about 
the connection between sacral centers: the idea 
of WUDQVODWLR +LHURVRO\PL through the transfer of 
relics (Passion relics) and the creation of a space 
marNed with the seal of the presence of the liv-
ing God (0DQG\OLRQ). $s a result of the presence 
of the 0DQG\OLRQ, a certain ORFXV would have the 
status of a God-protected and God-chosen place, 
eTual to that of Jerusalem, Edessa and Con-
stantinople. 8nliNe the other important relic of 
Christ in Jerusalem not made by human hand - 

11  IEid., 83.

Јасеновац, манастир Рођења Светог Јована Претече, споменик 
руско-српског страдања
Jasenovac, monastery of Saint John the Forerunner, 
monument of Russian-Serbian martyrdom
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црте.11 У делу монахиње Марије то се очитује, 
посебно јасно, на пример, на слици страдања 
Рома – Ⱦочак сૄра݄аɶа. Уз то, Ȥасеновачки образ
Госૃо݄ɶи је својим смислом и иконографијом 
јасеновачки ȸан݄илион, нерукотворени лик 
Ɂристов настао приљубљивањем тканине на 
лице оваплоɷеног ȷогоса, доказ истинитости 
догме о оваплоɷењу и наде у свеопɤте васкр-
сење у Ɂристу. Ⱥн понајпре асоцира на једну 
од историјски најважнијих представа ȸан݄и-
лиона, на икону новгородског ȸан݄илиона из 
;II века. Ⱥва двострана икона са представом 
нерукотвореног образа с једне и реликвија 
Ɂристовог страдања којима ce клањају два 
анɮела са друге стране, не само да актуелизује 
присуство јерусалимских, а потом цариград-
ских светиња и наглаɤава историјске и сим-
боличке аспекте архетипа, веɷ и истиче читав 
низ идеja o повезаности и прејемству сакрал-
них центара: идеју WUDQVODWLR +LHURVRO\PL путем 
преноɤења реликвија (реликвија страдања) и 
стварања простора обележеног печатом при-
суства Бога живога (ȸан݄илион). ȳахваљујуɷи 
присуству ȸан݄илиона, одреɮени простор би 
имао статус богомчуваног и богомизабраног 
места, једнак Јерусалиму, Едеси и ɂариграду. 
ȳа разлику од друге важне јерусалимске не-
рукотворене Ɂристове еɡ FRQWDFWX реликвије – 
отиска његових стопала на Маслиновој гори 
на месту Ȯазнесења – ȸан݄илион je, сам по 
себи, доказ преносивости светости, премеɤ-
тања присуства божанске силе.12 Ⱥруɮа стра-
дања Ɂристовог на јасеновачком ȸан݄илиону
узела су образ логорске жице, оруɮа страдања 
малих новомученика.

11  IEid., 83.

12 Ⱥ ȸан݄илиону, а посебно новгородском ȸан݄илиону в. 
Јелена Ердељан, ȴзабрана месૄа, 144–145.

the imprint of his feet on the Mount of Olives at 
the place of the $scension - the Mandylion is, in 
itself, proof of the transferaEility of holiness, the 
transference of the presence of divine power.12

7he instruments of Christѐs Passion on the -DVH-
QRYDF 0DQG\OLRQ taNe the form of camp wire, the 
instrument of suԂ ering of the little new martyrs.

7he images of nun Marija provide a univer-
sal icon, Eut also an individual and historical-
ly accurate image of the new martyr, composed 
on the Easis of preserved photographs and real 
characters of the victims. In this, as well as in 
the general iconographic sense, although they 
were not painted with the intention and for the 
purpose of Eeing icons in a liturgical function, 
they contriEute signiԃ cantly to the development 
of the iconography of the new martyrs, and even 
more to the general consideration of the problem 
of the iconography of the new martyrs, especial-
ly the SerEian new martyrs who suԂ ered in the 
Independent State of Croatia.13 This is where the 
Tuestion of the canon of depicting the ԃ gures of 
saints, including the /ord himself, arises. Here, 
we should especially keep in mind that the canon 
is ђliNe the treasury of the living memory of the 
Church [...] its conciliar inspiration, and as such 
it is a type of church tradition that exists side by 
side with its other forms (such as: patristic litera-
ture, liturgical tradition and other).ѓ14 7oday, this 

12  $Eout the Mandylion, and the Novgorod Mandylion see Jelena 
Erdeljan, &KRVHQ 3ODFHV, 144–145.

13  On the iconography of the new martyrs: Новомученици� Ȼо-
липерспектива (https://www.2.mu]ejgenocida.rs/i]danja-mu]ej-
]rtava-genocida-Eeograd/strucni-casopisi-i]Eornici/novomucenici 
), and in particular Радмила Несторовиɷ, Ȼроблеми иконогра-
фије новомученика српских сагледани кроз рад на икони Св. 
свеɤтеномученика Станислава, у: Новомученици� Ȼолипер-
спектива V, уредили Епископ пакрачко–славонски ȯ. Јован (ȧу-
либрк), Стефан Радојковиɷ, Београд 2021, 163–172.

14 BulgaNov, op.cit., 87.
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Слике монахиње Марије дају универзал-
ну икону, али и индивидуалну и историјски 
прецизну слику новомученика сачињену на 
основу сачуваних фотографија и стварних ли-
кова пострадалих. У том, као и опɤтем ико-
нографском смислу, иако нису сликане са 
намером и наменом да буду иконе у литур-
гијској функцији, оне знатно доприносе раз-
воју иконографије новомученика, а јоɤ виɤе 
опɤтем промиɤљању проблематике иконо-
графије новомученика, посебно српских ново-
мученика пострадалих у Независној Држави 
Ɂрватској.13 Ту се отвара и питање иконичног 

13  Ⱥ иконографији новомученика в. зборнике ȹовомучени-
ɢи� Полиૃерсૃекૄива (https://www.2.mu]ejgenocida.rs/i]danja-
mu]ej-]rtava-genocida-Eeograd/strucni-casopisi-i]Eornici/
novomucenici), а посебно Радмила Несторовиɷ, Ȼроблеми ико-

living memory also includes the new martyrs 
who suԂ ered in the Independent State of Croatia, 
especially those Nilled in the ISC concentration 
and death camp system in Jasenovac, as the larg-
est Croatian camp of the most brutal methods of 
torture and Nilling. 7he pictures of nun Marija 
particularly contriEute to the development of the 
iconography of the new martyrs of Jasenovac Ey 
striving towards the saintѐs image perceived and 
depicted in the light of the resurrection while, 
where possiEle, Eringing into the living memory 
of the Church the actual images of the historical 
martyrs, the circumstances of their death, the 
true environment their martyrdom.

Each and every picture created Ey nun Marija 
is important in this sense, Eut perhaps we could 
emphasi]e the 3RSODU RI +RUURUV, -DVHQRYDF 7KH-
RSKDQ\, *UDQGPRWKHU /MXEDѐV 5HFROOHFWLRQ, &KLOGUHQѐV 
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канона изображавања ликова светих, па и са-
мог ȯоспода. Ⱥвде посебно треба имати на уму 
да је канон єпопут ризнице живог памɷења 
ɂркве [...] њено саборно надахнуɷе, и као так-
во оно је врста црквеног предања које постоји 
напоредно са његовим другим видовима (као 
ɤто су: светоотачка књижевност, литургијско 
предање и слично).ђ14 Ⱥво живо памɷење 
укључује данас и новомученике пострадале 
у Независној Држави Ɂрватској, а посебно оне 
убијене у систему концентрационих и лого-
ра смрти НДɁ у Јасеновцу као највеɷем хрват-
ском логору најсвирепијег мучења и убијања. 
Слике монахиње Марије нарочито доприно-
се развоју иконографије новомученика јасе-
новачких тиме ɤто, где је то могуɷе, настоје 
на веродостојности светитељског лика који 
јесте прображен и изображен у светлости Ȯа-
скрсења, али истом мером и уноси у живо 
памɷење ɂркве ликове историјских страдал-
ника, околности њихове смрти, истинито 
окружење њиховог мучениɤтва. 

Свака слика монахиње Марије важна је 
у том смислу, али бисмо можда посебно мог-
ли да нагласимо: Ⱦоૃолу ужаса, Ȥасеновачко 
Боુојављеɶе, Бака ȥубино сеɷаɶе, ȿૄочишૄе за 
݄еɢу Ȱиане Бу݄исављевиɷ, ȸале ુра݄инске ново-
мученике, ȶолону новомученика, Ƚабласно језе-
ро, Ȯеликомученички Ȥасеноваɢ, Ƚвеૄе мученике 
у Пичилијевој ૃеɷи, Ȥуૄро на лоુорској жиɢи, Ƚве-
ૄоુ ૃророка ȴлију у ȸлаки, Ƚвеૄоુ великомуче-
ника Георુија на ૃуૄу за лоુор, Ƚан малиɡ лоુо-
раша и Бака Ȱраુино сеɷаɶе. Ⱥвим сликама та-
коɮе је обухваɷен и читав низ локалитета који 

нографије новомученика српских сагледани кроз рад на ико-
ни Св. свеɤтеномученика Станислава, у: ȹовомучениɢи� Поли-
ૃерсૃекૄива V, уредили Епископ пакрачко–славонски ȯ. Јован 
(ȧулибрк), Стефан Радојковиɷ, Београд 2021, 163–172.

14  Булгаков, op.cit., 87.

6DQFWXDU\ RI 'LDQD %XGLVDYOMHYLÉ, ,QIDQW 1HZ 0DU-
W\UV RI *UDGLQD, 3URFHVVLRQ RI WKH +RO\ 1HZ 0DUW\UV, 
*KRVWO\ /DNH, 0HJDORPDUW\U -DVHQRYDF, +RO\ 0DU-
W\UV LQ 3LÏLOLѐV )XUQDFH, 0RUQLQJ RQ WKH &DPS :LUH, 
+RO\ 3URSKHW (OLMDK LQ 0ODND, +RO\ 0HJDORPDUW\U 
*HRUJLRV RQ +LV :D\ WR WKH &DPS, 'UHDP RI WKH /LW-
WOH ,QPDWHV, and *UDQGPRWKHU 'UDJDѐV 5HFROOHFWLRQ. 
These images also include a whole series of lo-
calities that Eelonged to the Jasenovac camp sys-
tem, the entire comple[ topography of the death 
camps on Eoth sides of the Sava and along the 
8na and around their conԄ uence, as well as a 
historically accurate representation of scenes of 
mass and individual suԂ ering Eased on the tes-
timony of surviving eyewitnesses and co-suԂ er-
ers. 7he natural environment of the camp system 
- from MlaNa and the emEanNment, the laNe in 
Ciglana, the EanNs of the Sava and the 8na, the 
fro]en river surface, the Poplar of Horrors on the 
river EanN, Gradina and the DuEica limestones - 
has Eeen faithfully reproduced. 7he story aEout 
the creation of the painting of the +RO\ 0DUW\UV 
LQ 3LÏLOLѐV )XUQDFH and the visit of nun Marija, af-
ter she had alread ԃ nished the painting, to the 
site of DuEiÏNe NreÏane (the lime Nilns of DuEi-
ca) is particularly interesting. It was there that 
she saw the furnace for the ԃ rst time in its ac-
tual geographical environment and historical 
appearance from the time of the Independent 
State of Croatia, as she had previously, Ey Godѐs 
providence, painted it. It is the type of furnace in 
which the bodies of the already exhausted were 
Eurned in Jasenovac, although the new martyrs 
were also Eurned alive, including a large numEer 
of children.

The pictures of nun Marija are also images 
of memorial practice, ie. of the liturgical celeEra-
tion of the new martyrs of Jasenovac, such as the 
EreaNing the celeEratory Eread oԂ ering or caNe 
(slavsNi NolaÏ) on the mound depicted as part of 
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су припадали систему јасеновачког логора, 
читаву комплексну топографију логора смр-
ти са обе стране Саве и дуж Уне и око њеног 
уɤɷа, као и историјски тачно представљање 
сцена масовног и појединачног страдања дато 
на основу сведочења преживелих очевидаца, 
сапатника. Ȼриродно окружење система ло-
гора – од Млаке и насипа, језера у ɂиглани, 
обале Саве и Уне, залеɮене речне поврɤине, 
Ⱦоૃоле ужаса на речној обали, ȯрадине и ду-
бичких кречана – верно је пренето. Ȼосебно је 
занимљива прича о настанку слике Ƚвеૄи му-
чениɢи у Пичилијевој ૃеɷи и посети монахиње 
Марије, након ɤто је слику насликала, лока-
литету дубичких кречана. Ту је она први пут 
видела пеɷ у стварном географском амбијенту 
и историјском виду из времена Независне Др-
жаве Ɂрватске какву је претходно, по промис-
ли Божјој, насликала. То је тип пеɷи у којој су 
у Јасеновцу паљена тела веɷ уморених, али 
су спаљивани и живи новомученици, укљу-
чујуɷи и велики број деце.

Слике монахиње Марије јесу и слике мемо-
ријалне праксе тј. литургијског прослављања 
новомученика јасеновачких, попут резања ко-
лача на хумки датог у оквиру Ƚлаве мучениɢи-
ма на ɡумки. Ⱥсим ɤто визуелно бележе и пам-
те литургијско прослављање новомученика, 
оне сведоче о савременицима који су имали 
и даље имају кључну улогу у успостављању и 
развијању култа и богослужбеног прослављања 
Светих новомученика јасеновачких. Настала 
је поводом дана новомученика јасеновачких 
обележеног молитвеним црквеним и народ-
ним сабрањем у септембру 2016. године, кад 
је Јасеновац посетио и Ȧегова свесветост ва-
сељенски патријарх ȯ. ȯ. Ȯартоломеј. Тако се 
на слици, поред овог епископа Константиновог 
града, јасно могу идентификовати и патријарх 
Српске православне цркве ȴринеј, митрополит 

the *ORU\ WR WKH 0DUW\UV RQ WKH 0RXQG. In addition 
to visually recording and rememEering the litur-
gical celeEration of the new martyrs, they Eear 
witness to contemporaries who had and continue 
to play a key role in the establishment and de-
velopment of the cult and liturgical celeEration 
of the Holy New Martyrs of Jasenovac. It was 
created on the occasion of the Day of the New 
Martyrs of Jasenovac, which was marNed Ey an 
assembly of the people and the clergy gathered 
there in prayer in SeptemEer 2016, at the time 
of the visit of His Holiness Ecumenical Patriarch 
Bartholomew I of Constantinople. 7hus, in the 
picture, in addition to the archEishop of the City 
of Constantine, the Patriarch of the SerEian Or-
thodo[ ChurchIrinej, Metropolitan of Montene-
gro and the /ittoral $mԃ lohije, Metropolitan of 
=agreE and /juEljana – now His Holiness SerEi-
an Patriarch Porԃ rije, retired Eishop of =ahumlje 
and Her]egovina $thanasius and His Eminence 
Bishop Jovan of PaNrac and Slavonia, Mother $E-
Eess of the Monastery of the Nativity of St. John 
the )orerunner in Jasenovac Seraphima and a 
multitude of the faithful. 7hus, the purpose and 
meaning of martyrdom, directed towards the es-
chaton and illuminated Ey the universal resur-
rection, is represented as a pledge for salvation, 
not only of the victims, Eut of the entire SerEian 
nation. 7his is an image of the union of the past, 
the present, and the eschatological future. It is 
also a combination of elements of Eastern Chris-
tian iconography and a compositional solution 
that, as nun Marija herself testiԃ es, can Ee found 
in a famous fresco from Mantua Ey the Italian 
Renaissance painter $ndrea Mantegna.

The picture $QDVWDVLV  LQ WKH &DPS, a visual 
union the greatest places of suԂ ering of the Ser-
Eian and Jewish people, $uschwit] and Jaseno-
vac, is also, in an indirect way, a reԄ ection and 
part of contemporary memorial practice and li-
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црногорско-приморски Амфилохије, митропо-
лит загребачко-љубљански, а у ово наɤе време 
Ȧегова светост патријарх српски ȯ. ȯ. Ȼорфи-
рије, умировљени епископ захумско-херце-
говачки Атанасије и епископ пакрачко-сла-
вонски ȯ. Јован, мати игуманија манастира 
Роɮења Светог Јована Ȼретече у Јасеновцу Се-
рафима и бројни верни народ. Тиме се оства-
рује ка есхатону усмерена и свеопɤтим вас-
крсом озарена слика смисла мучениɤтва као 
залог спасења, не само страдалих, веɷ чита-
вог српског рода. Слика споја проɤлости, са-
даɤњости и есхатолоɤке будуɷности. Ⱥна је, 
такоɮе, спој елемената источнохриɤɷанске 
иконографије и композиционог реɤења које 
се, како сама монахиња Марија каже, налази 
у једној познатој фресци из Мантове италијан-
ског ренесансног сликара Андрее Мантење.

Слика Ȯаскрс у лоુору, која визуелним сред-
ствима спаја највеɷа места страдања српског и 
јеврејског народа, Ауɤвиц и Јасеновац, такоɮе 
је, на посредан начин, одраз и део савремене 
меморијалне праксе и молитвеног сеɷања на 
жртве нацистичког и хрватског систематског 
и планског униɤтавања Срба и Јевреја, Ɂоло-
кауст и геноцид. Настала је са посебним бла-
гословом васељенског патријарха ȯ. ȯ. Ȯарто-
ломеја поводом његове посете овим логорима 
смрти, Јасеновцу 2016. и Ауɤвицу, у пратњи 
епископа пакрачко-славонског ȯ. Јована, три 
године касније, 2019. године. Ȧено компози-
ционо и укупно визуелно реɤење засновано је 
на тријумфалној представи Ɂристовог силаска 
у Ад, насликаној у апсиди јужног параклиса 
цркве Ɂриста Ɂоре у ɂариграду, задужбини 
Теодора Метохита, ученог високог званични-
ка на двору ромејског цара Андроника II (1282–
1328) осликаној почетком ;IV века, измеɮу 
1315. и 1321. године, ɤироко препознатљивој 
и за укупну хриɤɷанску уметност амблемат-

turgical commemoration of the innocent victims 
of the systematic and planned destruction of 
SerEs and Jews e[ecuted Ey Na]i Germany and 
the Independent State of Croatia, the Holocaust 
and genocide. 7his particular picture was cre-
ated with the special blessing of the Ecumenical 
Patriarch Bartholomew I on the occasion of his 
visit to these death camps, Jasenovac in 2016 and 
$uschwit], accompanied Ey Bishop Jovan of Pa-
Nrac and Slavonia three years later, in 2019. Its 
compositional and overall visual solution is Eased 
on the triumphal representation of Christѐs De-
scent into Hades as painted at the beginning of 
the 14th century, Eetween 1315 and 1321, in the 
apse of the southern parekklesion of the Church 
of Christ Chora in Constantinople, the endow-
ment of 7heodore Metochitos, a learned high of-
ԃ cial at the court of the Roman emperor $ndron-
icus II (1282–1328). 7his fresco from the Chora is 
a widely recogni]aEle and emElematic image of 
the Resurrection as a victory over Death and Ha-
des in Christian art in general. 7he gates of Ha-
des, which Christ destroyed Ey His descent and 
Einding Satan for a thousand years, are eTuat-
ed with the gate of the Na]i system of concen-
tration and death camps in $uschwit], which is 
uneTuivocally indicated Ey the inscription $UEH-
LW PDFKW IUHL which marked the entrance to the 
Na]i camp. Scattered across the aEyss lie the in-
valid instruments of murder, LQVWXPHQWD  PDU-
tirii. $uschwit] and Jasenovac are clearly marNed 
with EarEed wire, i.e. with a EricN wall that sur-
rounded them. 7he progenitors $dam and Eve, 
as well as the other Old Testament righteous who 
were rescued from Hell and Death, are replaced 
in nun Marijaѐs painting Ey representations of 
camp inmates from $uschwit] and Jasenovac 
who were clearly identiԃ ed Ey their camp uni-
forms, on the one hand, and SerEian folN cos-
tumes, on the other. Old 7estament prophets are 
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ској слици Ȯаскрсења као победе над смрɷу 
и Адом. Ȯратнице Ада, које је Ɂристос разру-
ɤио својим силаском и везивањем сатане на 
хиљаду година, изједначене су са капијом на-
цистичког система концентрационих и ло-
гора смрти у Ауɤвицу ɤто је недвосмислено 
назначено натписом $UEHLW PDFKW IUHL којим је 
обележен овај улаз у нацистички логор. Раз-
бацано по адском понору лежи пониɤтено 
оруɮе уморства, LQVWXPHQWD PDUWLULL. Ауɤвиц и 
Јасеновац јасно су назначени бодљикавом жи-
цом тј. зидом од цигала који су их опасавали. 
Ȼрародитељи Адам и Ева, као и други старо-
заветни праведници који су избављени из Ада 
и смрти, замењени су представама логораɤа 
из Ауɤвица и Јасеновца који су јасно иденти-
фиковани логорским униформама, са једне, и 
српском народном ноɤњом, са друге стране. 
На небу над њима бдију старозаветни проро-
ци – цар Давид и пророк ȴсаија изнад низа 
страдалника из Ауɤвица, а свети ȴлија и Јо-
ван Ȼретеча изнад новомученика јасеновачих, 
њихови свети заɤтитници и заступници који-
ма су посвеɷене цркве у Јасеновцу и Млаки.

Ⱥва слика у којој су спојени новомученици 
јасеновачки и страдалници из Ауɤвица као да 
је на трагу исте идеје којом је воɮен био Марк 
Ʉагал кад је, године 1938, тада веɷ у Ȼаризу, у 
јеку антисемитске пропаганде, погрома и до-
гаɮаја у Немачкој пре и после Кристалне ноɷи, 
насликао платно названо Бело расૃеɷе, које се 
данас налази у Ƀикагу у ȴнституту уметности 
($rt Institute of Chicago). Ⱥва Ʉагалова слика је 
једна у серији композиција које представљају 
ȴсуса као јеврејског мученика чији је јевреј-
ски идентитет посебно наглаɤен талитом, јев-
рејским молитвеним ɤалом и једним од кључ-
них маркера јеврејског идентитета из којег је 
изведена и застава државе ȴзраел, којим је опа-
сан. Сцене које окружују крст на сликама Мар-

watching over them in the sNy - .ing David and 
Prophet Isaiah over the victims from $uschwit], 
and Saints Elijah and John the )orerunner, Eeing 
their holy protectors and advocates to whom the 
churches in Jasenovac and MlaNa are dedicated, 
over the new martyrs of Jasenovac.

7his painting, in which the new martyrs of 
Jasenovac and the victims of $uschwit] are com-
Eined, seems to follow the same idea that guid-
ed Marc Chagall when, in 1938, and already in 
Paris, in the midst of anti-Semitic propaganda, 
pogroms and events in Germany Eefore and af-
ter the Kristallnacht,he painted the :KLWH &UXFL-
ԃ [LRQ, now in the $rt Institute of Chicago. 7his 
painting by Chagall is one of a series of compo-
sitions that represent Jesus as a Jewish martyr 
whose Jewish identity is particularly empha-
si]ed Ey the tallit, a Jewish prayer shawl and 
one of the key markers of Jewish identity based 
on which the Ԅ ag of the State of Israel has Eeen 
created. 7he scenes surrounding the cross in 
the paintings of Marc Chagall are contempo-
rary scenes of the suԂ ering of the Jews and con-
vey the demolitions, Eurning of synagogues, po-
groms and e[pulsions. Jesusѐ suԂ ering on the 
cross is identiԃ ed with the suԂ ering of the Jew-
ish people, and the Na]is with those who cruci-
ԃ ed Jesus.15

In addition to the tradition of By]antine and 
especially SerEian medieval art, the pictures of 
nun Marija ԃ nd visual models and inspiration 
in na±ve and folN art, as well as in contempo-
rary icon painting. $s she herself testiԃ es, she 
ԃ nds visual and iconographic types and models 
among the treasures of Christian art in general 
and especially of those  of the Christian Roman 
Empire – also a fundamental part of SerEian art 

15  https://www.artic.edu/artworNs/59426/white-cruciԃ [ion





Јасеновац, река Сава
Jasenovac, the Sava River
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ка Ʉагала савремене су сцене страдања Јевреја 
и преносе руɤења, паљења синагога, погроме 
и протеривања. ȴсусово страдање на крсту по-
истовеɷује се са страдањем јеврејског народа, а 
нацисти са онима који су разапели ȴсуса.15

Ȼоред традиције византијске, а нарочито 
српске средњовековне уметности, слике мо-
нахиње Марије налазе визуелне предлоɤке 
и инспирацију и у наивној и народној умет-
ности, као и у савременом иконопису. ȷиков-
ни и иконографски типови и предлоɤци, узо-
ри слика монахиње Марије, као ɤто она сама 
сведочи, налазе се у хриɤɷанској уметно-
сти претходних епоха, нарочито у уметности 
хриɤɷанског Римског царства која лежи и у 
основи српске уметности од времена примања 
хриɤɷанске вере, али и у традицији других 
хриɤɷанских народа на ȴстоку, попут ȯру-
зина чијом су традицијом, као и савременим 
ликовним стваралаɤтвом, такоɮе надахну-
те ове слике. Сама монахиња Марија наводи 
своје сасвим циљано откриване и симболич-
ки конотиране узоре у српском средњовеков-
ном сликарству – фреско живопису, иконопи-
су, минијатури. Јасно се идентификује од стра-
не саме ауторке лик Светог пророка ȴлије на 
слици Ƚвеૄи ૃророк ȴлија у ȸлаки као намерни 
цитат његове представе из ɮаконикона Бого-
родичине цркве манастира ȯрачанице, задуж-
бине Светог краља Стефана Уроɤа II Милути-
на (1282–1321), осликане пред сам крај његове 
владавине и живота. Код слике Ȥуૄро на лоુор-
ској жиɢи такоɮе се јасно наводи асоцијација на 
Распеɷе које прекрива читав западни зид нао-
са Богородичине цркве у Студеници, задужби-
ни и маузолеју оснивача српске државе, Светог 
Симеона Мироточивог, а настало осликавањем 

15  https://www.artic.edu/artworNs/59426/white-cruciԃ [ion

since the time of receiving the Christian faith, 
as much as the traditions of Christian nations in 
the East, such as the Georgians, whose tradition, 
as well as contemporary art, has also provided 
inspiration in her worN. nun Marija herself cites 
the Tuite precisely designated and symEolically 
connoted models that she found in Serbian me-
dieval art - fresco painting, icon painting, and 
illumination. She herself clearly identiԃ es the 
ԃ gure of the Holy Prophet Elijah in the paint-
ing +RO\ 3URSKHW (OLMDK LQ 0ODND as a deliberate 
citation of his image as seen in the diaconicon of 
the Church of the Virgin of the GraÏanica mon-
astery, the endowment of the Holy .ing Stefan 
8ros II Milutin (1282–1321), painted towards 
the very end of his reign and his life. :ith the 
painting 0RUQLQJ RQ WKH &DPS :LUH, there is also 
a clear association with the scene of the Cruci-
ԃ [ion covering the entire western wall of the 
nave of the Church of the Virgin in Studenica, 
the endowment and mausoleum of the founder 
of the SerEian state, Saint Simeon the MyroElite, 
which was painted in 1208/1209 through the ef-
forts of his youngest son, the founder and ԃ rst 
archEishop of the SerEian Orthodo[ Church, 
Saint Sava I the SerEian. 7he topos and artistic 
motif of the 7ree of /ife or /ife-giving 7ree can 
also Ee recogni]ed in other pictures created Ey 
nun Marija, especially so in the 3RSODU RI +RUURUV. 
The omnipresence of this motif in the paintings 
of nun Marija indicates not only iconographic 
and historical, Eut also ontological, metaphysi-
cal continuity with the overall program of dec-
oration of the Church of the Virgin in Studenica 
as the New 7aEernacle of the SerEian people. 

One could freely say that the motif of the 
Holy Cross as the Tree of Life is the defining 
motif of the sacral and, accordingly, also of the 
visual identity of the NatholiNon of the Studenica 
monastery dedicated to the feast of the Dormi-
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1208/1209. за које је најзаслужнији био његов 
син, оснивач и први архиепископ Српске пра-
вославне цркве, Свети Сава I Српски. Топос и 
ликовни мотив дрвета живота или живонос-
ног дрвета препознаје се и на другим слика-
ма монахиње Марије, посебно јасно на слици 
Ⱦоૃола ужаса. Свеприсутност овог мотива на 
сликама монахиње Марије упуɷује не само на 
иконографски и историјски, веɷ и на онтолоɤ-
ки, метафизички континуитет са укупним 
програмом декорације Богородичине цркве у 
Студеници као Нове скиније српског народа. 

Могло би се слободно реɷи да је мотив Ƀас-
ног крста као Дрвета живота носеɷи мотив са-
кралног па, сходно томе, и визуелног идентите-
та католикона манастира Студенице посвеɷе-
ног празнику Успења Богородице. Ʉтавиɤе, у 
укупном програму његове декорације, фреско 
живопису и архитектонској пластици, мотив 
Дрвета живота јавља се у свим својим ипоста-
сима, преносеɷи, тако, повест о светом дрвету 
Ȳивоносног и Ƀасног крста кроз које су поно-
во уједињени земаљски и небески рај. Најупе-
чатљивије и највидљивије присуство Дрвета 
живота у Студеници јесте његово материјално 
присуство у виду честице реликвије Ƀасног кр-
ста као и његово иконично присуство, пре све-
га изражено сценом Распеɷа која доминира за-
падним зидом наоса и читавим унутраɤњим 
простором цркве. Дејство и деловање ове слике, 
као сваке слике, виɤеструко је будуɷи да, а на-
рочито кад је средњовековна култура у питању, 
нема чисте визуелности. Распеɷе, амблем спа-
сења, искупљења и победе над смрɷу и грехом, 
евоцира како речи јеванɮеља, литургијских 
обреда и песама, тако и популарних народних 
веровања и магијских стихова те молитвених 
обраɷања Светом дрвету са профилактичких 
амулета и малих крстова које су верници но-
сили уз себе и на свом телу. У исто време, сли-

tion of the Virgin Mary. Moreover, in the over-
all program of its decoration, fresco painting and 
architectural sculpture, the motif of the 7ree of 
/ife appears in all its hypostases, thus convey-
ing the story of the holy tree of the Life-bearing 
and Holy Cross through which the earthly and 
heavenly paradises were reunited. 7he most im-
pressive and visiEle presence of the 7ree of /ife 
in Studenica is its material presence in the form 
of a particle of the relic of the Holy Cross, as 
well as its iconic presence, primarily e[pressed 
Ey the scene of the Cruciԃ [ion that dominates 
the western wall of the nave and the entire in-
terior of the church. 7he impact and perfor-
mance of this image, liNe any image, is multiple 
since, especially when it comes to medieval cul-
ture, there is no pure visuality. 7he Cruciԃ [on, 
the emElem of salvation, redemption and victo-
ry over death and sin, evoNes Eoth the words of 
the Gospel, liturgical rites and songs, as well as 
popular folN Eeliefs and magical incantations, as 
well as prayer addresses to the Holy Tree from 
prophylactic amulets and small crosses that the 
faithful carried with them and on their Eodies. 
$t the same time, the image of the Cruciԃ [ion 
also refers to the cult and function of the Holy 
Cross as a relic of imperial status, as well as to 
the very centers of development and e[pansion 
of that cult - Constantinople and, aEove all, Jeru-
salem - and to the imperial protagonists of this 
cult and the (repeated) instances of its LQYHQWLR 
and H[DOWDWLR - Constantine I the Great (306-337) 
and Heraclius (610-641), the two Roman emper-
ors and archetypes of the ideal Christian ruler, 
one whose triumph takes place under the pro-
tection of the sign of the Cross and whose task 
it is to ԃ ght the enemies of 7rue )aith. On the 
other hand, it seems that we could more easily 
trace the way in which the rites related to the 
celebration of the Feast of the Exaltation of the 
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ка Распеɷа такоɮе упуɷује и на култ и функцију 
Ƀасног крста као реликвије империјалног ста-
туса, као и на саме центре развоја и ɤирења тог 
култа – ɂариград и, пре свега, Јерусалим – те на 
царске протагонисте овог култа и (поновљеног) 
тренутака LQYHQWLR и H[DOWDWLR реликвије – Кон-
стантина I Ȯеликог (306–337) и ȴраклија (610–
641), два ромејска цара према којима се обли-
кује идентитет идеалног хриɤɷанског влада-
ра, оног чији се тријумф одвија у знаку крста и 
чији је задатак да се бори са непријатељима ис-
тините вере. С друге стране, чини се да бисмо 
лакɤе могли да испратимо начин како су об-
реди везани за прослављање празника Ȯоздви-
жења Ƀасног и Ȳивоносног крста (14. септем-
бра) могли оставити трага тј. условити визу-
елно обликовање корпуса Богородичине цркве 
у Студеници. Ⱥво је празник на који црква, уз 
главно прослављање током Страсне седмице, 
обележава сав значај победе Ƀасног крста над 
силама овог света, тријумф Божанске прему-
дрости који се остварује кроз Ƀасни крст над 
мудроɤɷу овог света. То је, такоɮе, и прилика 
да ɂрква прослави пуну славу Крста као извора 
светлости, наде и победе које даје хриɤɷанској 
икумени, те тренутак прослављања универзал-
ног искупљења које се остварује Крстом. Ƀитав 
свет је обасјан светлоɤɷу Крста, новог Дрвета 
живота које храни оне који су спасени у Ɂри-
сту. Ⱥви меɮусобно повезани феномени из до-
мена литургије, идеологије, политике и визуел-
ног везани су за реликвију и слику Ƀасног кр-
ста. Ⱥни припадају тренутку у историји светог 
дрвета који је најдиректније везан за кључни 
догаɮај у историји спасења – Ɂристово распеɷе. 
Уз овај, у сваком погледу централни тренутак 
у историји и легенди о светом дрвету, постоје 
и други који играју значајну улогу у дефини-
сању (визуелног) идентитета и функције Сту-
денице. Један од њих односи се на саме почетке 

Holy and /ife-giving Cross (SeptemEer 14th) could 
have leև  a marN, i.e. condition the visual design 
of the corpus of the Church of the Virgin in Stu-
denica. $long with the main celeEration which 
taNes place over the Holy :eeN, this is the day 
that the Church commemorates all the signiԃ -
cance of the victory of the Holy Cross over the 
powers of this world, the triumph of Divine :is-
dom that is reali]ed through the Holy Cross over 
the wisdom of this world. It is also an opportu-
nity for the Church to celebrate the full glory of 
the Cross as a source of light, hope and victory 
that it gives to the Christian oiNoumene, and a 
moment to celeErate the universal redemption 
achieved through the Cross. 7he whole world is 
illuminated Ey the light of the Cross, the new 
7ree of /ife that nourishes those who are saved 
in Christ. 7hese interconnected phenomena from 
the domains of liturgy, ideology, politics and the 
visual are related to the relic and the image of 
the Holy Cross. 7hey Eelong to the moment in the 
history of the holy tree that is most directly re-
lated to the Ney event in the history of salvation - 
Christѐs Cruciԃ [ion. In addition to this, in every 
respect, a central moment in the history and leg-
end of the sacred tree, there are others that play 
a signiԃ cant role in deԃ ning the (visual) identi-
ty and function of Studenica. One of them refers 
to the very Eeginnings of that history and thus 
connects the lost with the promised Eden, the 
old with the new $dam, the cross and its XU-an-
cestor, the 7ree of /ife.16 )inally, the emElemat-
ic visual reduction of the /ife-giving tree of the 
Holy Cross, which we also ԃ nd in the corpus of 
visual identity of Studenica as the New 7aEer-

16 Jelena Erdeljan, Studenica and the /ife Giving 7ree, in: 7KH 
%DONDQV DQG WKH %\]DQWLQH :RUOG %HIRUH DQG $տ HU WKH &DSWXUHV RI 
&RQVWDQWLQRSOH, ���� DQG ���� , edited Ey Vlada StanNoviÉ, /e[ington 
BooNs 2016, 81–90.
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nacle of the SerEian people, points to the met-
aphorical tree (Psalm 1:1-3): ђBlessed is the man 
who does not go to the councils of the ungodly, 
and He does not stand as a sinner, and he does 
not sit in the company of naughty people, Eut he 
loves the law of the /ord and thinNs aEout the 
law day and night! He is like a tree planted by 
the stream, which Erings forth its fruit in its sea-
son, and whose leaf does not wither: whatever he 
does, he prospers in everything.ѓ Just such a tree 
is the Jasenovac 3RSODU RI +RUURUV.7he comple[ity 
of the process of creating the paintings, their im-
portance as sources and visual testimonies of the 
suԂ ering of the SerEs in the Independent State 
of Croatia, and especially within the comple[ of 
the Jasenovac camps, as well as the deep mean-
ing of the visual models that nun Marija ԃ nds in 
Eastern Christian art, are perhaps most clearly 
reԄ ected in the process of creation of the paint-
ings 3URFHVVLRQ RI WKH +RO\ 1HZ 0DUW\UV and 'UHDP 
RI WKH /LWWOH ,QPDWHV. Both paintings contain rep-
resentations of new martyrs of Jasenovac Nnown 
Eoth Ey name and Ey way of suԂ ering, attested 
Ey historical sources, which opened and success-
fully solved a whole series of issues related to the 
iconography of the new martyrs, e.g. young Mi-
lorad RodiÉ with a spit on which he was roast-
ed alive, and his relatives were forced to eat his 
meat, little Sinisa 7rivunÏiÉ who, as a EaEy who 
cannot yet walN, pushes a sphere with a cross, 
while at the same time they are incorporated 
into compositions based on models and tradi-
tions of Eastern Christian sacred art. Nun Mari-
ja herself cites the inspiration she found for the 
motif of an angel folding the ԃ rmament in the 
form of a scroll, with inscriEed names of the in-
dividual holy new martyrs ascending to heaven, 
in the art of .ievan Rusѐ. 7hat Ney motif, which 
underlines the eschatological meaning of suԂ er-
ing, resurrection and salvation, ԃ nds its echo, 

те историје и повести и тако повезује изгубље-
ни са обеɷаним рајем, старог са новим Адамом, 
крст и његовог XU-претка, Дрво живота.16 Конач-
но, амблематска визуелна сведеност живонос-
ног дрвета Ƀасног крста коју такоɮе налазимо у 
корпусу визуелног дефинисања Студенице као 
Нове скиније српског народа, указује на мета-
форичко дрво о којем пева Ȼсалм 1, 1–3: єБла-
го човјеку који не иде на вјеɷе безбожничко, 
и на путу грјеɤничком не стоји, и у друɤтву 
неваљалијех људи не сједи, него му је омилио 
закон ȯосподњи и о закону његову мисли дан 
и ноɷ� Ⱥн је као дрво усаɮено крај потока, које 
род свој доноси у своје вријеме, и којему лист не 
вене: ɤто год ради, у свему напредује.ѓ Управо 
такво дрво је јасеновачка Ⱦоૃола ужаса.

Сложеност поступка настанка слика, њихов 
значај као извора и визуелних сведочанстава о 
страдању Срба у Независној Држави Ɂрватској, 
а посебно у оквиру комплекса јасеновачких 
логора, као и дубоки смисао визуелних пред-
ложака и узора које монахиња Марија налази 
у источнохриɤɷанској уметности, можда се 
најјасније огледају у процесу настајања слика 
ȶолона свеૄиɡ новомученика и Ƚан малиɡ лоુо-
раша. Ⱥбе слике садрже представе историјски 
осведочених и по имену и начину страдања 
познатих новомученика јасеновачких чиме је 
отворен и успеɤно реɤен читав низ питања 
везаних за иконографију представљања но-
вомученика, нпр. младог Милорада Родиɷа 
са ражњем на којем је жив печен, а његови 
роɮаци приморавани да једу његово месо, ма-
лог Синиɤе Тривунчиɷа који, као беба која 
јоɤ не може да хода, гура сферу са крстом, а 

16  Jelena Erdeljan, Studenica and the /ife Giving 7ree, у: 7KH 
%DONDQV DQG WKH %\]DQWLQH :RUOG %HIRUH DQG $տ HU WKH &DSWXUHV RI 
&RQVWDQWLQRSOH, ���� DQG ����, edited Ey Vlada StanNoviÉ, /e[ington 
BooNs 2016, 81–90.
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its visual antiphon, in a scroll held Ey one of the 
nuns from Jasenovac with the opening words of 
the NontaNion to the Holy New Martyrs of Jase-
novac composed Ey Eishop $tanasije (JevtiÉ). In 
addition, the 3URFHVVLRQ RI WKH +RO\ 1HZ 0DUW\UV 
is partly also a visual testimony, i.e. a visuali]a-
tion of the the testimony of grandmother Draga, 
who lived in Jasenovac and witnessed the ԃ rst 
column of prisoners, SerEs and Jews, who were 
Erought to Jasenovac at the end of $ugust 1941 
from Jadovno and Pag and were forced to demol-
ish the church in Jasenovac under the command 
of the 8staģa (today restored the main monastery 
church of the Nativity of St. John the )orerunner) 
so that its bricks be incorporated into the camp 
Euildings. On May 8th, 1942, the SerEian popula-
tion of the village of Jasenovac, including grand-
mother Draga herself, at that time a little girl, 
joined this column of prisoners being lead into 
the camp. 7he process of painting, and thus the 
poignant confession of the new martyrѐs suԂ er-
ing, also leև  a physical marN on the paper itself, 
liNe a relic - the tears that nun Marija shed over 
it while worNing on its completion.

The 'UHDP RI /LWWOH ,QPDWHV, one could say, is 
even more comple[. 7his image is immediately 
preceded Ey i.e. it directly originates from the 
picture the &U\ RI D /LWWOH ,QPDWH. $s nun Marija 
says: ђ 7he multitude of e[tremely horriԃ c, an-
guished and diԅ  cult testimonies from the hell of 
Jasenovac leև  to us Ey the victims, eyewitness-
es and descendants of the survivors, through 
living words and pictures, shaNes the deepest 
depth of human being to the extreme and gath-
ers itself into a scream.ѓ She recogni]es that 
scream in Edvard Munchѐs emElematic paint-
ing of the same name, as well as in the paint-
erѐs e[planation of the meaning and symEolism 
of this worN of his, as well as among the verses 

да су истовремено уклопљене у композиције 
које су утемељене на предлоɤцима и тради-
цији источнохриɤɷанске сакралне уметности. 
Сама монахиња Марија наводи инспирацију 
коју је наɤла за мотив анɮела који савија не-
бески свод у виду свитка, на којем су исписа-
на имена појединачних светих новомученика 
који му у колони прилазе узносеɷи се на небо, 
у уметности кијевско-владимирске Русије. Тај 
носеɷи мотив којим се подвлачи есхатолоɤки 
смисао страдања, васкрсења и спасења, нала-
зи свој одјек, свој визуелни антифон, у свитку 
који држи једна од јасеновачких монахиња са 
почетним речима кондака Светим новомуче-
ницима јасеновачким епископа Атанасија (Јев-
тиɷа). Уз то, ȶолона свеૄиɡ новомученика делом 
је и визуелно сведочанство, у слику тј. икону 
преточено сведочење бака Драге која је као де-
војчица живела у Јасеновцу и била сведок прве 
колоне заточеника, Срба и Јевреја, која је крајем 
августа 1941. године доведена у Јасеновац из Ја-
довна и са Ȼага који су под устаɤком коман-
дом руɤили цркву у Јасеновцу (данас обновље-
ну главну манастирску цркву Роɮења Светог 
Јована Ȼретече) како би цигле биле уграɮене у 
зграде логора. Ⱥвој колони је, 8. маја 1942, 
прикључено и српско становниɤтво села Ја-
сеновац, па и сама бака Драга. Ȼоступак сли-
кања, а тиме и потресног исповедања страдања 
новомученика, оставио је и физички траг на 
самом папиру, попут реликвија, суза које је мо-
нахиња Марија пролила радеɷи на овој слици.          
      Ƚан малиɡ лоુораша, могло би се реɷи, јоɤ 
је сложенији. Ⱥвој слици непосредно претхо-
ди тј. она непосредно происходи из слике ȶрик 
малоુ лоુораша. Како монахиња Марија каже: 
єМноɤтво екстремно стравичних, тескобних и 
теɤких сведочанстава из јасеновачког пак-
ла која су нам оставили очевици и потомци 
преживелих, кроз живу реч и слику, изузет-
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of -DPD (7KH 3LW), a poem Ey Ivan Goran .ovaÏiÉ. 
7he actual historical and Jasenovac counterpart 
of Munchѐs 6FUHDP is found in a photograph tak-
en during the war at one of the Jasenovac e[-
ecution grounds, which over time Eecame one 
of the visual symEols of Jasenovac. 7hat is the 
image of the child from the picture 7KH &U\ RI D 
/LWWOH 3ULVRQHU, locNed in the heart and prayers 
of nun Marija, and it Eecomes a universal image 
and symEol of all innocently suԂ ering children 
around the world. $s she herself put it, she sees 
its echo in photographs of modern-day disasters, 
for example in pictures documenting hunger in 
Sudan. 7o these thoughts and visual associations 
of nun Marija we may rightfully add the photo 
taNen in 2015 Ey a 7urNish reporter which re-
corded the death of a two-year-old Syrian boy of 
.urdish origin, $ylan .urdi, on the shores of the 
Mediterranean, in the midst of the refugee crisis 
and the e[odus from the war in Syria. )urther-
more, it opens the door to discussions of (mis)
use of such imagery in the media and decontex-
tuali]ation in contemporary art, as with $l :ei-
wei, for e[ample.

The narrow railway as seen on the photo-
graph from the camp, which stretches diagonal-
ly in the 7KH &U\ RI D /LWWOH ,QPDWH, in the direc-
tion the medallion with the image of Christ Em-
manuel, was ԃ nally transformed into the motif 
of JacoEѐs /adder in the 'UHDP RI WKH /LWWOH ,QPDWH.
Iconographically and compositionally, the latter 
picture is identiԃ ed with the representation of Ja-
coEѐs Dream as seen in the decoration of numer-
ous Eastern Christian churches – Nun Mary cites 
as her model the fresco from the Church of Christ 
the PantoNrator in the DeÏani monastery, the en-
dowment of SerEian .ing Stefan 8roģ III DeÏansNi 
(1321–1331) and his son, .ing and Emperor Stefan 
8roģ IV Duģan (1331–1355), from the ԃ և h decade 
of the 14th century. 7he ladder Ey which the an-

но потреса најдубљи бездан човековог битија и 
сабира се у врисак.ђ Тај врисак она препознаје 
у амблематској слици Едварда Мунка, као и у 
сликаревом објаɤњењу смисла и симболике 
овог његовог дела, али и у стиховима Ȥаме ȴва-
на ȯорана Ковачиɷа. Стварни историјски и ја-
сеновачки пандан Мунковом ȶрику монахиња 
Марија налази на фотографији која је током 
рата начињена на неком од јасеновачких стра-
тиɤта, а која је временом постала један од ви-
зуелних симбола Јасеновца. Тај лик детета са 
слике ȶрик малоુ лоુораша у срцу и молитвама 
монахиње Марије постаје опɤти лик и универ-
зална тема све невино пострадале деце ɤиром 
света, а, како и сама каже, она његов одјек види 
у фотографијама савремених поɤасти, на при-
мер на сликама које документују глад у Судану. 
Ⱥвим мислима и визуелним асоцијацијама мо-
нахиње Марије могла би се придодати и фото-
графија турског репортера из 2015. године, која 
је забележила смрт двогодиɤњег сиријског де-
чака курдског порекла Аjлана Курдија, на оба-
лама Средоземља, усред избегличке кризе и ег-
зодуса из рата у Сирији, која је постала предмет 
расправе због њене (зло)употребе у медијима и 
деконтекстуализације у савременој уметности, 
као код Ал Ȯеивеија, на пример.

Узана пруга са фотографије из логора која 
се на слици ȶрик малоુ лоુораша дијагонално 
пружа ка медаљону са ликом Ɂриста Еману-
ила дефинитивно је преображена у мотив ȷе-
ствице Јаковљеве на слици Ƚан малиɡ лоુораша
чији се смисао тако, и иконографски и ком-
позиционо, поистовеɷује представљањем Сна 
Јаковљевог какво налазимо у живопису број-
них источнохриɤɷанских цркава – монахиња 
Марија као свој узор наводи фреску из цркве 
Ɂриста Ȼантократора у манастиру Дечани, за-
дужбини српског краља Стефана Уроɤа III Де-
чанског (1321–1331) и његовог сина краља и цара 
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gels liև  the souls of the little new martyrs leads 
to Christ Emmanuel painted against a segment of 
the starry sNy, hands outstretched in a gesture of 
Elessing. 7he segments of the sNy on its leև  and 
right sides with representations of the Sun and 
the Moon, also Tuotes from ancient Christian art, 
further underline the cosmological dimension of 
this image and the suԂ ering path of the SerEian 
children who, as descendants of the New JacoE, 
Saint Simeon the Myroblite and his holy fami-
ly, are going to heaven as the New Israel. One of 
those children, depicted Ey nun Marija as sitting 
on straw with a martyrѐs cross in his hand, is the 
child from a well Nnown photograph, actually a 
fro]en frame of a ԃ lm that was made in the chil-
drenѐs camp in SisaN in 1942. 7his is Milan BiŀiÉ 
who identiԃ ed himself Eased on the clothes he 
was wearing when that ԃ lm was made, the same 
clothes that appear on his family photos from be-
fore the war. 7he other children from the 'UHDP 
RI WKH /LWWOH ,QPDWHV represent those little new mar-
tyrs, Nnown and unNnown, who died in the Croa-
tian camps, especially in Jasenovac. $mong them, 
the two girls at the bottom of the ladder are dedi-
cated to /jeposava BoljareviÉ, who still lives in the 
village of Jasenovac, and her sister Gro]da, who 
survived the camps in Jasenovac, Stara Gradiģ-
Na and JastreEarsNi, as well as to the memory of 
their sister Milica, Eorn in 1939 and Nilled in 1942 
in Jasenovac.

GENOCIDE AND ART

:hat nun Marijaѐs paintings want, what their 
essence is, that which they relay, opens yet an-
other Eig topic - the topic of genocide and art. 
7he way this topic is considered, treated and pre-
sented to the puElic in the domains of art history, 
cultural anthropology, studies of visual culture, 
studies of the culture of memory, museology, can 

Стефана Уроɤа IV Дуɤана (1331–1355) из пете 
деценије ;IV века. ȷестве уз које анɮели узно-
се дуɤе малих новомученика воде ка Ɂристу 
Емануилу насликаном на сегменту звезданог 
неба, руку раɤирених у гесту благосиљања. 
Сегменти неба са његове леве и десне стране 
са представама Сунца и Месеца, такоɮе цита-
ти из старина хриɤɷанске уметности, додатно 
потцртавају космолоɤку димензију ове слике 
и страдални пут српске деце која, као потом-
ци нових Јакова, Светог Симеона Мироточивог 
и његове светородне лозе, полазе ка небу као 
нови ȴзраиљ. Једно од те деце, насликано како 
седи на слами са крстом мучениɤтва у руци, 
јесте дете са фотографије, а заправо је замрзну-
ти кадар филма који је начињен у дечјем ло-
гору у Сиску 1942. године. То је Милан Бижиɷ 
који је себе препознао на основу одеɷе коју је 
носио, а која је забележена на породичним фо-
тографијама од пре рата. Ⱥстала деца са слике 
Ƚан малиɡ лоુораша представљају оне мале но-
вомученике, знане и незнане, који су страда-
ли у хрватским логорима,  посебно у Јасеновцу. 
Меɮу њима, две девојчице при дну лествице 
посвеɷене су Љепосави Бољаревиɷ, која данас 
живи у селу Јасеновац, и њеној сестри ȯрозди 
које су преживеле логоре у Јасеновцу, Старој 
ȯрадиɤки и Јастребарском, као и успомени на 
њихову сестру Милицу роɮену 1939, а убијену 
1942. године у логору Јасеновац.

ГЕНОЦИД И УМЕТНОСТ

Слике монахиње Марије уводе нас својом 
суɤтином, оним ɤто желе и чему посредују, 
у јоɤ једну велику тему – тему геноцида и 
уметности. Начин како се о овој теми про-
миɤља, како се она обраɮује и јавности, пре-
зентује у струци, историји уметности, кул-
турној антропологији, студијама визуелне 
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културе, студијама културе сеɷања, музеоло-
гији, може и мора да се темељи на веома раз-
вијеним студијама Ɂолокауста чији је састав-
ни и темељно значајан део и аспект проу-
чавања уметности и Ɂолокауста. У оквиру 
Јад Ȯаɤема, меморијалног центра за сеɷање 
на Ɂолокауст са седиɤтем у Јерусалиму, као 
најважније и институције нултог значаја за 

and must Ee Eased on highly developed Holocaust 
studies of which the study of art and the Holo-
caust is an integral and fundametally signiԃ cant 
part. :ithin <ad Vashem, the :orld Holocaust 
RememErance Center in Jerusalem, as the most 
signiԃ cant institution for the study of all Tues-
tions related to the Holocaust, there is a special 
department dedicated to the study of art and the 

Јасеновац, логор Циглана (Спомен подручје), унутрашњи простор споменика Цвет и поглед ка логорском пољу
Jasenovac, Ciglana camp (Memorial Site), interior of the Flower monument and view of the camp field
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проучавања свих питања у вези са Ɂолокау-
стом, постоји посебно одељење посвеɷено про-
учавању уметности и Ɂолокауста, као и умет-
ничка збирка предмета који су настали у Ɂо-
локаусту или за тему имају Ɂолокауст.17

17  https://www.yadvashem.org/inde[.html

Holocaust, as well as an art collection of oEjects 
created during or inspired Ey the Holocaust.17

Most of the artworks created during the Hol-
ocaust relate to worNs in various techniTues and 
whatever medium was availaEle to the Jews im-

17  https://www.yadvashem.org/inde[.html
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Ȯеɷина уметничких дела насталих током 
Ɂолокауста односи се на радове у различи-
тим техникама и било којим средством које 
је било доступно Јеврејима затвореним у гето 
или интернираним у концентрационе лого-
ре нацистичке Немачке током Другог свет-
ског рата. Ⱥни су бележили страхоте које су 
преживљавали, колективна и појединачна 
страдања, прогоне, затварање у гето, транс-
порте у логоре, сцене погубљења, насиља и 
мучења, као и представе окружења у којима 
су се присилом наɤли, тескобу, глад, исцр-
пљеност, тугу. Ȯеома је занимљиво да на тим 
сликама најчеɤɷе нема непосредних пред-
става мучитеља и ɻелата иако је смрт све-
присутна и преноɤена директно или алего-
ријски. Слике логора и гета су бројне и прено-
се осеɷања отуɮености, безнадежности. Усред 
таквог мрака, меɮутим, има и оних које пре-
носе обављање верских обреда, венчања, па 
чак и загрљених парова у отетим делиɷима 
приватности. Бележење свакодневних мука, 
злостављања и смрти, као и трагова живота 
који се упркос свему одвијао иза бодљикаве 
жице, за ствараоце је било виɤеструко значај-
но, не само као сведочење који су остављали о 
патњама, веɷ и као начин на који су остајали 
у вези са претходним својим животима, као 
начин да се сачува лик и идентитет, лични и 
колективни, да се избегне зверско онечовеча-
вање и своɮење само на број који би при ула-
ску у логор добијали. 

Терезин или Терезиенɤтат, близу Ȼрага, 
био је специфичан логор у који су били интер-
нирани Јевреји из великих урбаних центара 
попут Берлина, Беча, Брна, Ȼрага и других 
градова. Меɮу логораɤима је био и велики 
број уметника, као и инжењера и других ин-
телектуалаца. У једном тренутку у Терезиен-
ɤтату је било заточено виɤе стотина хиљада 

prisoned in the ghettos or interned in the con-
centration camps of Na]i Germany during :orld 
:ar II. 7hey recorded the horrors they e[peri-
enced, collective and individual suԂ ering, per-
secutions, imprisonment in ghettos, transports 
to camps, scenes of e[ecutions, violence and tor-
ture, as well as representations of the environ-
ment in which they were forced to ԃ nd them-
selves, an[iety, hunger, e[haustion, sadness. It 
is very interesting that in those paintings there 
are usually no immediate representations of tor-
turers and e[ecutioners, although death is om-
nipresent and conveyed directly or allegorically. 
Images of camps and ghettos are numerous and 
convey feelings of alienation and hopelessness. 
In the midst of such darNness, however, there 
are those who convey the performance of reli-
gious rites, weddings, and even couples emErac-
ing in stolen Eits of privacy. Recording the daily 
torment, aEuse and death, as well as the traces 
of life that despite everything tooN place Eehind 
the EarEed wire, was multifold signiԃ cant for the 
creators, not only as the testimony they leև  aEout 
the suԂ ering, Eut also as a way to stay in touch 
with the previous with their lives, as a way to 
preserve their image and identity, personal and 
collective, to avoid Eeastly dehumani]ation and 
reduction only to the numEer they would receive 
upon entering the camp.

7ere]in or 7ere]ienstadt, near Prague, was 
a speciԃ c camp where Jews from large urEan 
centers liNe Berlin, Vienna, Brno, Prague and 
other cities were interned. $mong the inmates 
there was a large numEer of artists, as well as 
engineers and other intellectuals. $t one point, 
several hundred thousands people were de-
tained in 7heresienstadt, most of whom were 
transported from there to $uschwit], where 
they were Nilled in gas chamEers. Beděich )rit-
ta, Eorn in a C]ech Jewish family as )rit] 7aus-
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људи који су одатле превожени у Ауɤвиц где 
су убијани у гасним коморама. Беджих ɀри-
та, роɮен у чеɤкој јеврејској породици као 
ɀриц Таусиг, уметник и карикатуриста из 
Ȼрага, у логор је интерниран са породицом – 
супругом и једногодиɤњим сином Томичком. 
Томичка је у Терезиенɤтату прославио треɷи 
роɮендан. Ⱥн је једини преживео Ɂолокауст. 
Ⱥтац му је умро од болести и исцрпљено-
сти у Ауɤвицу. Ȼо ослобоɮењу Терезиенɤта-
та, у једној од зграда овог логора пронаɮени 
су пажљиво сакривени Беджихови цртежи 
и слике, чак и сликовница коју је направио 
и илустровао за синовљев треɷи роɮендан.18

Ȧегова дела настала измеɮу 1942. и 1944. го-
дине у гету Терезиенɤтата данас се чувају у 
Јеврејском музеју у Берлину и Јеврејском му-
зеју Ʉвајцарске у Берну.19 Један од честих мо-
тива који се јавља на сликама и цртежима 
који бележе сву тескобу пренасељеног гета, 
ограничене визуре, тамно небо над логором, 
колоне логораɤа које креɷу ка Ауɤвицу, њи-
хов мукотрпан рад, стално страдање и смрт, 
на чудан начин асоцира на пределе Јасенов-
ца и слике монахиње Марије, настале гото-
во осам деценија касније и, извесно, без не-
посредног угледања. То је мотив дрвета код 
ɀрите, голог грања које готово да боде небо 
попут бодежа, тамно, насликано црним ма-
стилом спрам неба које злослутно притиска, 
каткад и као место страдања, са фигурама 
обеɤених логораɤа. Ⱥво дрвеɷе подсеɷа на 
обале Саве и Уне, на насип код логора, на Ⱦо-
ૃолу ужаса, на дрвеɷе какво је морало бити у 
очима заточеника, и у Јасеновцу, као и у Те-
резиенɤтату, а на сликама монахиње Марије 

18  https://www.jmEerlin.de/fritta/en/EilderEuch-fuer-tommy.php

19  https://www.jmEerlin.de/fritta/en/inde[.php

sig, an artist and caricaturist from Prague, was 
interned in the camp with his family - his wife 
and one-year-old son 7omiÏNa. 7omiÏNa cele-
Erated his third Eirthday in 7heresienstadt. He 
was the only survivor of the Holocaust. His fa-
ther died of illness and e[haustion in $uschwit]. 
$և er the liEeration of 7heresienstadt, careful-
ly hidden drawings and paintings of Beděichѐs 
were found in one of the Euildings of this camp, 
even the picture EooN he made and illustrated 
for his sonѐs third Eirthday.18 His worNs, creat-
ed Eetween 1942 and 1944 in the 7heresienstadt 
ghetto, are Nept today in the Jewish Museum in 
Berlin and the Jewish Museum of Swit]erland in 
Bern.19 One of the freTuent motifs that appears in 
the paintings and drawings that record all the an-
guish of the overpopulated ghetto, limited views, 
the darN sNy over the camp, the lines of camp 
inmates heading towards $uschwit], their hard 
worN, constant suԂ ering and death, is strangely 
associated with the landscapes of Jasenovac and 
the pictures of nun Marija, created almost eight 
decades later and, certainly, without any immedi-
ate imitation. 7he strangely similar motif is that 
of the tree in )rittaѐs worNs, of Eare Eranches that 
practically staE the sNy liNe daggers, darN, paint-
ed in black ink against the sky that presses down 
ominously, sometimes as a place of suffering, 
with ԃ gures of hanged inmates. 7hese trees re-
mind us of the EanNs of the Sava and the 8na, the 
emEanNment near the camp, the Poplar of Hor-
rors, the trees as they must have appeared in the 
eyes of the prisoners, in Eoth Jasenovac and 7her-
esienstadt. However, in the pictures of nun Mari-
ja that ominous motif is transformed in the light 
of the Resurrection into a ve[illum of triumph.

18  https://www.jmEerlin.de/fritta/en/EilderEuch-fuer-tommy.php

19  https://www.jmEerlin.de/fritta/en/inde[.php
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преображено у светлости Ȯаскрсења у векси-
лум тријумфа.

Ⱥ уметности која је током Другог светског 
рата настајала у логорима на подручју окупи-
ране Краљевине Југославије, као и оној која 
је стварана након краја рата као израз иску-
става и залог сеɷања на лична и породична 
страдања у логорима Треɷег рајха, Маутха-
узену, Дахау, Ауɤвицу, Равенсбрику, углав-

:ith regard to art that was created during 
:orld :ar II in camps on the territory of the 
occupied .ingdom of <ugoslavia, as well as the 
art that was created after the end of the war 
as an expression of experiences and a pledge of 
memory of personal and family suԂ ering in the 
camps of the 7hird Reich, Mauthausen, Dachau, 
$uschwit], RavensEr¾cN, mostly and ԃ rst of all 
it consists of the worNs of great <ugoslav art-

Јасеновац, логор Циглана (Спомен подручје), унутрашњи простор споменика Цвет и поглед ка логорском пољу
Jasenovac, Ciglana camp (Memorial Site), interior of the Flower monument and view of the camp field
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Јасеновац, обале реке Саве и поглед ка Тополи ужаса
Jasenovac, the banks of the Sava, view towards the Poplar of Horrors
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ists and intellectuals who had been imprisoned 
there. $mong them, for e[ample, are drawings 
from the Banjica camp in Belgrade Ey $leNsan-
dar DeroNo,20 those from the Banjica, Mauthaus-
en, and EEen]e camps Ey Miloģ BajiÉ,21 as well as 
sculptures Ey Vida JociÉ22 and Nandor Glid23 ded-
icated to the victims of Na]i death camps and the 
Jews who suԂ ered in German occupied Belgrade.

The issue of genocide and art has yet to be 
opened as a topic of special and professional re-
search in the humanities and social sciences, pri-
marily in the domain of art history. 7he paint-
ings of nun Marija are e[tremely signiԃ cant in 
this regard as well. $ccording to nun Marija her-
self, she found the image of the child from the 
painting the &U\ RI D /LWWOH ,QPDWH on a print made 
Ey the renowned artist and professor of the $cad-
emy of )ine $rts in Belgrade, BranNo Miljuģ. 7his 
print is part of his %ORRG\ .R]DUD cycle, created in 
the color screen printing techniTue, which forms 
part of the EeTuest of this famous artist Nept to-
day in the Museum of .o]ara in Prijedor (RepuE-
lic of SrpsNa).24 BranNo Miljuģ previously e[hiE-
ited an oil  painting of the same title - %ORRG\ .R-
]DUD, in the Center of the <ugoslav Peopleѐs $rmy 
(Dom jugoslovensNe narodne armije, Dom JN$) 
in Belgrade, as part of an e[hiEition of worNs of 
visual artists of <ugoslavia which marNed the 
twentieth anniversary of the e[istence of the 
<ugoslav Peopleѐs $rmy (JugoslovensNa narodna 

20  Нада Ȳивковиɷ, Бањички логор, Београд, 2018.

21  http://www.arte.rs/sr/umetnici/milosBEajic-93/Eiograԃ ja/

22 https://sNulptura-hronologijai]laganja.rs/https-sNulptura-
hronologijai]laganja-rs-i]lo]Ea-ausvic-49865-vide-jocic-galerija-
graԃ cog-NoleNtiva-Eeograd/

23 Irina SuEotiÉ, 1DQGRU *OLG , Beograd, 2012.

24  https://prijedor.mu]ejNo]are.org/EranNo-miljus-graԃ Ne/

ном и најпре говоримо на основу дела вели-
ких југословенских уметника и интелектуа-
лаца који су били у њима. Меɮу њима су, на 
пример, цртежи из Бањичког логора Алексан-
дра Дерока,20 логора на Бањици, Маутхаузе-
на и Ебензеа Милоɤа Бајиɷа21, као и скулпту-
ре Ȯиде Јоциɷ22 и Нандора ȯлида23 посвеɷене 
жртвама нацистичких логора смрти и по-
страдалим Јеврејима у окупираном Београду.

Ȼитање геноцида и уметности тек треба 
отворити као тему посебних и стручних ис-
траживања у историјским научним дисци-
плинама, пре свега у домену историје умет-
ности. Слике монахиње Марије изванредно 
су значајне и по том питању. Како сама мо-
нахиња Марија наводи, лик детета са слике 
ȶрик малоુ лоુораша наɤао се на једној графи-
ци уваженог уметника и професора Акаде-
мије ликовних уметности у Београду Бранка 
Миљуɤа. Ⱥва графика  је део циклуса ȶрва-
ва ȶозара израɮеног у техници ситоɤтампе 
у боји који чини део легата овог знаменитог 
уметника који се данас чува у Музеју Козаре 
у Ȼриједору.24 Слику у техници уља на дасци, 
истог наслова – ȶрвава ȶозара, Бранко Миљуɤ 
је претходно изложио у Дому Југословенске 
народне армије у Београду, у оквиру излож-
бе ȹȺБ у ݄елима ликовниɡ умеૄника Ȥуુославије, 
којом је децембра 1961. године обележено два-
десет година постојања ЈНА.25 ȴ сам дете Ко-

20  Нада Ȳивковиɷ, Баɶички лоુор, Београд, 2018.

21  http://www.arte.rs/sr/umetnici/milosBEajic-93/Eiograԃ ja/

22 https://sNulptura-hronologijai]laganja.rs/https-sNulptura-
hronologijai]laganja-rs-i]lo]Ea-ausvic-49865-vide-jocic-galerija-
graԃ cNog-NoleNtiva-Eeograd/

23  Irina SuEotiÉ, 1DQGRU *OLG, Beograd, 2012.

24  https://prijedor.mu]ejNo]are.org/EranNo-miljus-graԃ Ne/

25  Јелена Кнежевиɷ, Ƚеɷаɶе на јуુословенске умеૄнике револу-
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заре, Миљуɤ је тему страдања српског цивил-
ног становниɤтва у немачко-устаɤкој офан-
зиви у лето 1942. године, судбину српских 
жена и деце који су били зверски мучени и 
убијани или спровоɮени у систем концентра-
ционих и логора смрти у Јасеновцу, преточио 
у уметност коју је стварао као непосредни 
сведок, очевидац и једна од жртава. 

Тема страдања недужних цивила, а по-
себно оних са Козаре, свакако (и искључиво) 
у контексту послератне уметности везане за 
НȺБ (Народно–ослободилачку борбу), наɤла 
се и на графици Мерсада Бербера ȶозарач-
ка каријаૄи݄а из 1970. године, у виду обраде 
славне и иконичне фотографије жене са Ко-
заре се децом коју је начинио Ȳорж Скри-
гин. Берберова графика била је изложена на 
треɷој поставци изложбе ȹȺБ у ݄елима ликов-
ниɡ умеૄника Ȥуુославије у Дому Југословенске 
народне армије у Београду 1971. године.26 То 
је, и до сад, остао главни вид меморијализа-
ције жртава геноцида почињеног над Србима 
од стране хрватске државе током Другог свет-
ског рата у званичном уметничком дискурсу, 
подведених под категорију жртве фаɤизма и/
или учесника НȺБ–а. Ⱥд 2011. године Србија 
званично обележава Дан сеɷања на жртве Ɂо-
локауста, геноцида и других жртава фаɤиз-
ма, а од 2022. обала Саве у Београду код Ста-
рог сајмиɤта добила је назив Ⱥбала јасеновач-
ких жртава где је постављена и меморијална 
плоча. Као датум изабран је 22. април у знак 
сеɷања на пробој логораɤа из Јасеновца 1945. 
године. 

ȴнтерпретација једног уметничког дела 
зависи од читавог низа сложених и меɮусобно 

ɢије, Београд 2022.

26  IEid.

armija, JN$), held in DecemEer 1961.25 $ child of 
.o]ara himself, Miljuģ introduced the suEject of 
the suԂ ering of the SerEian civilian population 
in the German-8staģa oԂ ensive in the summer 
of 1942, the fate of SerEian women and children 
who were brutally tortured and killed or taken 
to the system of concentration and death camps 
in Jasenovac, into the art he created as a direct 
eyewitness and one of the victims.

7he theme of the suԂ ering of innocent ci-
vilians, especially those from .o]ara, certainly 
(and e[clusively) in the conte[t of post-war art 
related to the National /iEeration )ight (Narod-
noosloEodilaÏNa EorEa), was also found in Mer-
sad BerEerѐs .R]DUD &DU\DWLGH from 1970, Eased 
on a famous and iconic photo of a woman Ԅ ee-
ing the terror with her children made by Georg-
es SNrygin. BerEerѐs print was e[hiEited at the 
third e[hiEition of the worNs of visual artists of 
<ugoslavia in the Center of the <ugoslav Peopleѐs 
$rmy in Belgrade in 1971.26 8ntil now, this has 
remained the main form of memoriali]ation of 
the victims of the genocide committed against 
the SerEs Ey the Croatian state during the :orld 
:ar II in the official artistic discourse, suE-
sumed under the category of victims of fascism 
and/or NOB participants. Since 2011 SerEia oԅ  -
cially commemorates the Day of RememErance 
for the victims of the Holocaust, genocide and 
other victims of fascism, and in 2022 the leև  
EanN of the Sava in Belgrade near the Old )air-
ground (Staro sajmiģte) was named the BanN of 
the Victims of Jasenovac and marNed Ey a me-
morial plaTue. 7he date of this Day of Remem-
Erance is $pril 22nd, in memory of the EreaN-

25  Јелена Кнежевиɷ, Сеɷање на југословенске уметнике ре-
волуције, Београд 2022.

26  IEid.
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through of the Jasenovac camp inmates carried 
out on that day in 1945.

The interpretation of a work of art depends 
on a whole series of complex and interconnect-
ed factors that eTually concern the individual as 
well as the society as a whole. $ worN of art can 
speaN loudly, Eut it can also Ee silent, to teach us 
aEout what happened, to convey messages aEout 
the past, aEout the part-taNers in that past, aEout 
those who e[isted and are no more, aEout full-
ness, Eut also aEout emptiness. 7he picture we 

повезаних чинилаца који се подједнако тичу 
сваког појединца понаособ, као и друɤтва 
којем припада. Уметничко дело може гласно 
да говори, али може и да ɷути, да нас учи о 
ономе ɤто се догодило, да нам пренесе поруке 
о проɤлости, о људима који су били актери те 
проɤлости, о онима који су постојали и којих 
нема, о пуноɷи, али и о празнини. Слика коју 
ми стварамо о проɤлости (на основу умет-
ничких дела) нужно ɷе увек остати недоврɤе-
на. Стога се, кад је реч о Ɂолокаусту и уметно-

Јасеновац, логор Циглана (Спомен подручје), Сабласно језеро
Jasenovac, Ciglana camp (Memorial Site), Ghostly Lake
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сти, дуго водила и јоɤ увек се води расправа 
о етичности уметничке репрезентације – да 
ли је морално исправно уопɤте покуɤавати 
да се тај историјски период данас уметнички 
представља. Ако бисмо поɤли од познате кон-
статације Теодора Адорна да након Ауɤвица 
поезије не може бити, на који начин треба уо-
ɤте неговати сеɷање, како треба памтити Ɂо-
локауст и геноцид" Ко може и треба да донесе 
такву одлуку"27

Ȯеома је индикативна чињеница да је у 
ȴзраелу, све до почетка осамдесетих година 
проɤлог века, Ɂолокауст био умногоме изу-
зет из званичног и водеɷег дискурса ликов-
них уметности. ȴстраживања израелских 
историчара уметности показала су да су раз-
лози за такав изостанак ове, за ȴзраел кључ-
не теме, веома сложени. Са једне стране, тичу 
се могуɷности да се личним уметничким из-
разом одреɮеног ствараоца, који није нужно 
и сам преживео страдања, а чији уметнички 
поступак може бити заснован на принципи-
ма удаљавања и ироничног сагледавања исто-
рије, повреде сасвим личне успомене и лични 
доживљај страдања код јоɤ увек живих жрта-
ва Ɂолокауста. Други разлог везује се, пак, за 
бојазан да су хиперинфлације представљања 
страхота страдања током Ɂолокауста разли-
чите, често непримерене сврхе, за могуɷност 
њихове вулгарне злоупотребе којом би се уни-
зило сеɷање на милионе мртвих. Као треɷе 
наводи се опɤти проблем представљања у 
уметности оног дела историје који сама кул-
тура није никако успела да спречи и у чијем 

27  7ami .at]-)reiman, єDonѐt 7ouch My Holocaustђ – $naly]ing 
the Barometer of Responses: Israeli $rtists Challenge the 
Holocaust 7aEoo, у: ,PSRVVLEOH ,PDJHV� &RQWHPSRUDU\ $UW $տ HU WKH 
+RORFDXVW, edited Ey ShellyHornstein, /aura /evitt, /awrence J. 
SilEerstein, New <orN	/ondon 2003, 129–141.

create of the past (Eased on worNs of art) will 
necessarily always remain incomplete. 7herefore, 
when it comes to the Holocaust and art, there has 
been and is still a debate about the ethics of artis-
tic representation - whether it is morally right to 
try to represent that historical period artistical-
ly today. If we were to start from 7heodor $dor-
noѐs well-Nnown statement that aև er $uschwit] 
there can Ee no poetry, in what way should mem-
ory Ee nurtured, how should the Holocaust and 
genocide Ee rememEered" :ho could and should 
maNe such a decision"27

7he fact that in Israel, until the Eeginning 
of the 1980ѐs, the Holocaust was completely e[-
cluded from the oԅ  cial and deԃ ning discourse 
of ԃ ne arts is very indicative. Research Ey Israe-
li art historians has shown that the reasons for 
such an aEsence of this Ney topic for Israel are 
very comple[. On the one hand, they concern the 
possibility that with the personal artistic expres-
sion of a certain creator, not necessarily a Holo-
caust survivor, and whose artistic process may 
be based on the principles of distance and ironic 
perception of history, they may hurt the person-
al memories and the personal experience of suf-
fering among the still living victims of the Holo-
caust. $nother reason is related to the fear that 
the hyperinԄ ation of the presentation of the hor-
rors of the Holocaust for diԂ erent, inappropriate 
purposes or possiEly vulgar aEuse could demean 
the memory of millions of victims. 7he third is 
the general problem of presenting in art that part 
of history that culture itself was unable to pre-
vent and in the construction of which, moreover, 

27  7ami .at]-)reiman, mDonѐt 7ouch My Holocaust} – 
$naly]ing the Barometer of Responses: Israeli $rtists Challenge 
the Holocaust 7aEoo, in: ,PSRVVLEOH ,PDJHV� &RQWHPSRUDU\ $UW $տ HU 
WKH +RORFDXVW, edited Ey Shelly Hornstein, /aura /evitt, /awrence 
J. SilEerstein, New <orN	/ondon 2003, 129–141.
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изграɮивању је, напротив, дубоко и врло ефи-
касно учествовала. Све до осамдесетих годи-
на проɤлог века у ȴзраелу је углавном влада-
ло миɤљење, у круговима културних елита у 
сваком случају, да је репрезентација Ɂолокау-
ста тривијализација и скрнављење памɷења. 
ȯлавни аргумент за такво становиɤе тицао 
се постојања и доступности у јавности вели-
ког броја документарног материјала, укљу-
чујуɷи и визуелни, који је свима у израел-
ском друɤтву био добро познат.28

Ȯажан чинилац у зазирању званичног дис-
курса ликовних уметности у ȴзраелу да се до-
такне теме страдања у Ɂолокаусту била је и 
чињеница да је од 1949. године, одлуком Ȯр-
ховног рабината, а од 1951. године и одлуком, 
а потом од 1959. године и законом који је до-
нео Кнесет, у ȴзраелу дан сеɷања на Ɂолока-
уст званично повезиван и прослављан као Дан 
сеɷања на Ɂолокауст и херојство, на страдање, 
али и на отпор који су Јевреји пружали. Ȼрви 
пут је прослављен десетог дана месеца Тевета, 
на традиционални дан оплакивања и поста у 
јеврејском календару, на дан кад су 1949. го-
дине у Јерусалим из логора ɀлусенбург у Ба-
варској пренете и сахрањене кости и пепео 
жртава. Ⱥдлуком Кнесета из 1951, за дан про-
слављања Јом ха–Ʉоах одреɮен је 27. дан месе-
ца Нисана, недељу дана након Ȼесаха и осам 
дана пре Дана независности државе ȴзраел. 
ȳаправо, прослава Дана независности обухва-
та, дан за даном, Јом ха–Ʉоах, ЈомɁаȳикарон 
(Дан сеɷања на пале израелске војнике и жрт-
ве тероризма) и ЈомɁаацмаут (Дан независно-
сти). След и спој ових празника и дана сеɷања 
воɮен је наративом обнове и херојства након 
пада и погибије. 

28  IEid., 129–133.

it participated deeply and very eԂ ectively. 8ntil 
the 1980ѐs, the prevailing opinion in Israel, in the 
circles of cultural elites Ey all means, was that 
repre]enting the Holocaust in the visual arts was 
a triviali]ation and a desecration of memory. 7he 
main argument for such a position concerned 
the e[istence and availaEility to the puElic of a 
large amount of documentary material, including 
visual material, which was well Nnown to every-
one in Israeli society.28

$n important factor in the reluctance of the 
oԅ  cial discourse of ԃ ne arts in Israel to touch 
upon the suEject of suԂ ering in the Holocaust was 
the fact that since 1949, Ey decree of the Supreme 
RaEEinate, and since 1951, at ԃ rst Ey the decision 
and then Ey the law passed Ey the .nesset in 1959, 
in Israel, Holocaust RememErance Day is oԅ  cially 
associated and celebrated as Holocaust and Hero-
ism RememErance Day, commemorating the suf-
fering but also celebrating the resistance put up 
Ey the Jews. It was celeErated for the ԃ rst time on 
the tenth day of the month of 7evet, on the tradi-
tional day of mourning and fasting in the Jewish 
calendar, on the day when, in 1949, the Eones and 
ashes of the victims from the )lussenEurg camp 
in Bavaria were transferred and Euried in Jeru-
salem. By a decision of the .nesset from 1951, the 
day of celebration of Yom HaShoach was set on 
the 27th day of the month of Nisan, one weeN af-
ter Pesach and eight days Eefore the Independence 
Day of the State of Israel. In fact, the celeEration 
of Independence Day includes, day aև er day, <om 
HaShoah, <om Ha=iNaron (Memorial Day for th 
)allen Soldiers of the :ars of Israel and Victims 
of $ctions of 7errorism) and <om Haѐat]maut (In-
dependence Day). 7he seTuence and conjunction of 
these holidays and days of remembrance is guided 

28  IEid., 129–133.
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Ey the narrative of restoration and heroism aև er 
destruction and death. 

The memory of the Holocaust goes beyond 
personal memory and is involved in the process 
of reviving the nation. It is not a tool for histor-
ical understanding or interpretation. 7herefore, 
until recently in Israel, the visual memory of 
the Holocaust was completely documentary, and 
only in the 1990ѐs did the practice of artistic in-
terpretation of this period Eegin, which includ-
ed previously unimaginaEle e[hiEitions such as 
Roe Rosenѐs e[hiEition from 1997 - /LYH DQG 'LH DV 
(YD %UDXQ, installed in the Israel Museum in Je-
rusalem, which opened up a whole series of Tues-
tions related to the visual and culture of memo-
ry, as well as the museological approach to the 
Holocaust. 7he return of previously suppressed 
Tuestions of visuali]ation and representation of 
the Holocaust included Tuestions of presence and 
aEsence, as well as the symEols of Hitlerѐs Eody.29

Newer museological approaches related to the 
presentation of the theme of war suԂ ering, Holo-
caust and genocide imply the practice of shaping 
space as a form of multisensory evocation of the 
e[perience of persecution, ghettoi]ation and suf-
fering. Such, for e[ample, is the Jewish Museum 
and 7olerance Center in Moscow.30 Certain muse-
ums, primarily those dedicated to Jewish history 
and the Holocaust, such as the Jewish Museum in 
Berlin, the worN of architect Daniel /iEesNind,31

Yad Vashem in Jerusalem32 or the Polin Museum 
in :arsaw,33 strive to evoNe the e[perience and 

29 $riella $]oulay, 7he Return of the Repressed, in ,PSRVVLEOH ,P-
DJHV� &RQWHPSRUDU\ $UW $տ HU WKH +RORFDXVW , 85–117.

30  https://www.jewish-museum.ru/

31  https://www.jmEerlin.de/

32  https://www.yadvashem.org/

33  https://www.polin.pl/

Успомена на Ɂолокауст надилази лично 
сеɷање и укључена је у поступак васкрсавања 
нације. Ⱥна није средство за историјско раз-
умевање или тумачење. Стога је до скоро у 
ȴзраелу визуелно сеɷање на Ɂолокауст било 
потпуно документарно, а тек је 90–их година 
;; века започела пракса уметничког интер-
претирања овог раздобља која је укључивала и 
до тад незамисливе изложбе каква је била из-
ложба Рое Розена из 1997. године – /LYH DQG 'LH 
DV (YD %UDXQ, постављена у ȴзраелском музеју
у Јерусалиму, која је отворила читав низ пи-
тања у вези са визуелном и културом сеɷања, 
као и музеолоɤким приступима Ɂолокаусту. 
Ȼовратак до тад потискиваних питања визу-
елизације и репрезентације Ɂолокауста укљу-
чивао је и питања присуства и одсуства, као и 
симбола Ɂитлеровог тела.29

Новији музеолоɤки приступи у вези са 
представљањем теме ратног страдања, Ɂоло-
кауста и геноцида подразумевају праксу об-
ликовања простора као вида мултисензорне 
евокације искуства прогона, гетоизације и 
страдања. Такав је, на пример, Јеврејски му-
зеј и центар толеранције у Москви.30 Ȼоје-
дини музеји, пре свега они који су посвеɷе-
ни јеврејској историји и Ɂолокаусту, као ɤто 
је Јеврејски музеј у Берлину, дело архитекте 
Данијела ȷибескинда,31 Јад Ȯаɤем у Јеруса-
лиму32 или музеј Ȼолин у Ȯарɤави,33 настоје 
да евоцирају доживљај и дух места страдања 
архитектонским амбијентом у којем се може 

29  $riella $]oulay, 7he Return of the Repressed, у: ,PSRVVLEOH 
,PDJHV� &RQWHPSRUDU\ $UW $տ HU WKH +RORFDXVW, 85–117.

30  https://www.jewish-museum.ru/

31  https://www.jmEerlin.de/

32  https://www.yadvashem.org/

33  https://www.polin.pl/
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осетити, видети и чути све оно ɤто је неста-
ло и сви страдали са несталим материјалним 
траговима њиховог постојања. Та празнина и 
одсуство људи и материјалних трагова њихо-
вих живота оличени су клаустрофобичним, 
узаним просторима и дугачким ходницима 
оивиченим зидовима који прете да ɷе се за-
творити над посетиоцем, визуелноɤɷу која је 
инспирисана експресионизмом, како у архи-
тектури, тако и на филму (на пример, фил-
мом ȶабинеૄ ݄окૄора ȶалиુарија из 1920. годи-
не). Тиме се ствара доживљај једног простора 
изван реалности посетиоца који бива уведен 
у осеɷање напетости, притиска, затворености 
и проживљава телесно искуство гетоизације и 
заточениɤтва у логору.34

Будуɷи иконе, засноване на свим одредни-
цама иконе као одуховљене слике (HPSV\FKRV 
JUDSKH) која SHU VH активира мултисензорно до-
живљавање и тактилно око, као и звук – HUJR 
ватра, урлик, ɤкрипа вагона, песма Ȟурђев݄ан 
– слике монахиње Марије у себи сублими-
рају и превазилазе својом суɤтином и једно-
ставноɤɷу сву могуɷу савремену музеолоɤку 
и херитолоɤку праксу. Ⱥве слике – иконе су 
истовремено и слике које имају смисао релик-
вија, оне су оличење принципа W\SRV/VSKUDJLV.35

Ⱥне су материјалне залоге присуства/одсуства. 
Такво присуство и одсуство оличено сликама 
монахиње Марије чини саму суɤтину оног 
аспекта мимезе из којега у источнохриɤɷан-
ском свету настају и у оквиру којега се једино 
могу разумети иконе. Док саме, својим изгле-

34  7anja =immermann, OEjects of EmEodiment: $b ђPost-
Material 7urnѓ in E[hiEiting /ost Material Culture, ,NRQRWKHND 29 
(2019), 249–274.

35  Bissera V. Pentcheva, 7he Performative Icon, 7KH $UW %XOOHWLQ, 
Vol. 88, No. 4 (Dec., 2006), 631–655.

spirit of the place of suԂ ering with an architec-
tural environment in which one can feel, see and 
hear all that has disappeared and all the victims 
with the missing material traces of their exist-
ence. 7hat emptiness and the aEsence of people 
and the material traces of their lives is emEodied 
Ey claustrophoEic, narrow spaces and long corri-
dors bordered by walls that threaten to close in 
on the visitor, a visuality that is inspired Ey E[-
pressionism, Eoth in architecture and in ԃ lm (for 
e[ample, in the 1920 ԃ lm &DELQHW RI 'RFWRU &DOL-
JDUL). 7his creates the e[perience of a space out-
side the reality of the visitor who is introduced to 
the feeling of tension, pressure, conԃ nement and 
relives the physical e[perience of ghettoi]ation 
and imprisonment in the camp.34

Being truly icons, Eased on all the determi-
nants of the icon as an HPSV\FKRV  JUDSKH which 
SHU VH activates multisensory e[perience and the 
tactile eye, as well as sound - HUJR ԃ re, screams, 
screeching of wagons, ÒurÓevdan song - the pic-
tures created Ey nun Marija suElimate and over-
come in their essence and perfect simplicity all 
possible contemporary museological and herito-
logical practice. 7hese pictures - icons are at the 
same time images that have the meaning of rel-
ics, they are the emEodiment of WKH W\SRV / VSKUDJLV 
principle.35 7hey are material pledges of presence/
aEsence. Such presence and aEsence emEodied in 
the images of nun Marija constitute the very es-
sence of that aspect of mimesis from which in the 
Eastern Christian world they arise and within 
which only icons can Ee understood. :hile they 

34 7anja =immermann, OEjects of EmEodiment: $ ђPost-Material 
7urnѓ in E[hiEiting /ost Material Culture, ,NRQRWKHND 29 (2019), 
249–274.

35 Bissera V. Pentcheva, 7he Performative Icon, 7KH $UW %XOOHWLQ , 
Vol. 88, No. 4 (Dec., 2006), 631–655.
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дом, представљају одсјај недостатка присуства, 
оне у духовним очима верних и посматрача 
оживљавају присуство божанске благодати 
која се посредством светих новомученика из-
лива на Јасеновац и укупну икумену. 

Уз њихове земне остатке тј. телесне релик-
вије, свети новомученици имају вечну залогу 
присуства кроз молитвено и визуелно сведо-
чење и сеɷање остварено и посредовано сли-
кама монахиње Марије. Такво посредовање 
остварује се, како ре-креирањем места и начи-
на њиховог мучениɤтва, дубоким и стварим
фактографским документарним сведочењем 
на основу исказа жртава и сведока, тако и 
анимирањем свих људских чула, пре свега 
чула вида. Будуɷи да су слике монахиње Ма-
рије преносиве, премда никако нису настале 
са намером да буду єуметничка делађ, те да се 
излажу и представљају публици и изван ма-
настира, оне тиме остварују WUDQVODWLR Јасенов-
ца и чине, сасвим спонтано, нове материјалне 
приступе култури сеɷања и успомени на про-
ɤлост кроз темељно хриɤɷанско веровање у 
живот будуɷег века. Слике монахиње Марије 
просторе смрти представљају у њиховој есха-
толоɤкој стварности – као просторе васкрсења 
чија се истина темељи на једном празном гро-
бу, оном у цркви ȯроба ȯосподњег у светом 
граду Јерусалиму.

Ɂристос воскресе� Ȯаистину воскресе�

themselves, Ey their appearance, represent a re-
Ԅ ection of the lacN of presence, in the spiritual 
eyes of the faithful and oEservers they revive the 
presence of Divine Grace, which is poured out on 
Jasenovac and the entire oiNoumene through the 
mediation of the holy new martyrs. 

$long with their earthly remains, ie. Eodi-
ly relics, the holy new martyrs have an eternal 
pledge of presence through prayer and visual wit-
ness and memory reali]ed and mediated Ey the 
pictures of nun Marija. Such mediation is real-
i]ed Eoth Ey recreating the place and manner of 
their martyrdom, Ey deep and real factual docu-
mentary testimony Eased on the testimony of vic-
tims and witnesses, and Ey animating all human 
senses, primarily the sense of sight. Since the pic-
tures of nun Marija are portaEle, although they 
were by no means created with the intention of 
Eeing ђworNs of artѓ, and to Ee e[hiEited and pre-
sented to the puElic outside the monastery, they 
thus reali]e the WUDQVODWLR of Jasenovac and cre-
ate, Tuite spontaneously, new material approach-
es to nurturing the culture of memory through 
a fundamental Christian Eelief in the eschaton. 
The pictures of nun Marija represent the deaths-
capes of Jasenovac in their eschatological reality - 
as spaces of resurrection whose truth is based on 
an empty tomE, the one in the Church of the Holy 
Sepulcher in the holy city of Jerusalem.

Christ is risen! Truly He is risen!





̦ϚϯϦϱϦ Ϧϥ 
ϬϮϭϚϹϩϡ ϩϡϫϦІϡ  

tʂʽȭʱ Ʌʩʂɶ 
ʽɏȭ MʂɸȂʱʽɔȟ  ȭɭɭ

СЕСТРА МАРИЈА SISTER MARIJA
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УВОД

Ⱥчисૄимо чула, и уુле݄ајмо у неૃри-
сૄуૃној свеૄлосૄи Ȯаскрсеɶа, Ɂрисૄа свеૄ-
лојављеноુа, и єȼа݄ујૄе сеђ ݄а јасно чујемо, 
ૃобе݄ну ૃесму ૃојуɷи.

�Преૃо݄обни Ȥован Ȱамаскин, Ȯаскршɶи 
канон�

У четвртак сирне седмице, 10. марта 2016. 
године стигле смо у Јасеновац, мати и нас две 
сестре.

Ȼопут грома доɤао је тај благослов наɤег 
духовног оца, митрополита Амфилохија. Муња 
која му је претходила бљеснула је у сусрету са 
oдступницом народа и свеɤтенства 1944. на 
1945. годину из црногорског приморја и крɤа 
све до Камниɤке Бистрице и ȳиданог моста у 
Словенији. Ȼитала сам се: Г݄е се ݄есеૄлеɷима 
скривала ова исૄина о расуૄим косૄима, и мно-
ુе ݄руુе са ɶом� како ݄а баш ника݄а нисам чула 
ни слово о свему ૄоме" Силно ме је уздрмало и 
посрамило сопствено незнање о страдању то-
ликих хиљада дуɤа. Не знајуɷи газила сам по 
њиховом праху, и не придајуɷи значаја њи-
ховој невиној жртви, водила себе у тупу безо-
сеɷајност и успаваност савести. У тихој келији, 

/HW XV SXULI\ RXU VHQVHV DQG ZH VKDOO EHKROG 
&KULVW, UDGLDQW ZLWK LQDFFHVVLEOH OLJKW RI WKH 
5HVXUUHFWLRQ, DQG VKDOO KHDU +LP VD\LQJ FOHDUO\, 
�5HMRLFH!� $V ZH VLQJ WKH WULXPSKDQW K\PQV!

�6DLQW -RKQ RI 'DPDVFXV, 7KH 3DVFKDO &DQRQ�

On 7hursday of the ԃ rst weeN of /ent, March 
10th, 2016, we came to Jasenovac, our mother aE-
Eess and us two sisters.

7he Elessing for this move to Slavonia that we 
received from our spiritual father, Metropolitan 
$mԃ lohije, came liNe a thunderEolt. 7he lightning 
that preceded it appeared earlier, with my ԃ rst 
encounter with the retreat of the people and the 
clergy from the Montenegrin coast and karsts all 
the way to .amniģNa Bistrica and =idani Most in 
Slovenia in 1944 and 1945. I was wondering: where 
had the truth related to the scattered Eones, as 
well as a numEer of other truths, Eeen hidden for 
decades; why had I not ever heard a word aEout 
that" I was deeply shaNen and ashamed on account 
of my own ignorance of the suԂ ering of so many 
thousands of souls. 8nNnowingly, I was treading 
on their dust, and not heeding their innocent suf-
fering, I lead myself into dull insensitivity and 
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на малом острву на Скадарском језеру, година-
ма су ми привлачила пажњу имена мучени-
ка о којима опет нисам ниɤта знала, епископ 
Сава горњокарловачки, свеɤтеници Ȟорɮе 
Богиɷ, Бранко Добросављевиɷ и други. Мно-
го пута сам их питала ко су; нису имали своје 
тропаре, нити написане службе, или житија, 
веɷ само имена у календару.

Тада сам цртала мотиве биљака, животиња 
и орнаменте на стаклу, дрвету, и камену, пра-
вила прве колаже и мале слике из наɤе монаɤ-
ке свакодневице.

 ȴɷи ɷеш ૄамо, и ɢрૄаɷеш мале мученике, рек-
ли су и митрополит, и мати. Ȱобро, ɡоɷу! одгово-
рих, и помислих како не знам да цртам људе.

Споља гледано Јасеновац није лепо село. 
Ȼрохујали немири су му подарили пусте и 
сруɤене куɷе, зарасла двориɤта, а магистрал-
ни пут и гранични прелаз посведневно брујање 
и честу гужву. Меɮутим, овде постоји једна са-
свим друга небоземна димензија ɤирине и 
мира. Ȼоново смо на єострвуђ и наɤа упаљена 
кандила су єсветионикђ у єморуђ моɤтију које 
чине порта манастирског храма, јасеновачко 
логорско поље, ȯрадина, Уɤтица, Крапје, Бро-
чице, Млака, Јабланац, Стара ȯрадиɤка, Сисак, 
Јастребарско, Мирогој.

ȷиковни доживљај овог изузетног места, 
које је митрополит Амфилохије назвао єȮа-
сељенским жртвеникомђ, саткан је кроз бого-
службени круг године у коме се нижу праз-
нични дани, обојени светлоɤɷу годиɤњих 
доба; небројене одласке на гробнице светих 
мученика; познанство са старицама које су као 
девојчице преживеле логор; сведочанства,1 ви-

1  Атанасије Јевтиɷ, Ȯеликомученички Ȥасеноваɢ� усૄашка 
ૄворниɢа смрૄи� ݄окуменૄи и све݄очеɶа, Београд, 2016, Ⱥ݄ 
ȶосова ݄о Ȥа݄овна� ૃуૄни заૃиси јеромонаɡа Ȭૄанасија Ȥевૄиɷа, 
9. допуњено издање, Ȼризрен, 2016; Egon Berger, �� PMHVHFD 

lethargy of conscience. In a Tuiet cell, on a small 
island on /aNe SNadar, for years the names of 
martyrs aEout whom I Nnew nothing, Bishop Sava 
GornjoNarlovaÏNi, priests ÒorÓe BogiÉ, BranNo Do-
ErosavljeviÉ, and others, drew my attention. Many 
times I asNed them who they were; they didn
t 
have their troparia, nor written services, or YLWDH, 
they were simply names in the calendar.

$t that time, I was drawing motifs of plants, 
animals and ornaments on glass, wood, and 
stone, made my ԃ rst collages and small pictures 
from our monastic everyday life.

<ou will go there, and you will draw little ma-
rtyrs, Eoth the Metropolitan and the mother said. 
$ll right, I will� I answered, and thought that I 
didn
t Nnow how to draw people.

Viewed from the outside, Jasenovac is not a 
pretty village. 7umultuous events leև  it with de-
serted and demolished houses, overgrown yards, 
while the near-by main road and border crossing 
are oև en noisy and crowded. However, there is a 
whole other unearthly dimension of breadth of 
space and peace here. :e are EacN on the �island� 
and our lighted lantern is a �lighthouse� in the 
�sea� of relics that maNe up the yard of the mon-
astery church, the Jasenovac camp ԃ eld, Gradina, 
8ģtica, .rapje, BroÏice, MlaNa, JaElanac, Stara 
GradiģNa, SisaN, JastreEarsNo, Mirogoj.

The artistic experience of this extraordinary 
place, which Metropolitan $mfilohije called the 
�8niversal $ltar�, is woven through the liturgical 
circle of the year in which the festive days, color-
ed Ey the light of the seasons; countless visits to the 
tomEs of holy martyrs; acTuaintance with old wom-
en who survived the camp as girls; testimonies,1 vid-

1  Атанасије Јевтиɷ, Ȯеликомученички Ȥасеноваɢ� усૄашка 
ૄворниɢа смрૄи� ݄окуменૄи и све݄очеɶа, Београд, 2016, Ⱥ݄ 
ȶосова ݄о Ȥа݄овна� ૃуૄни заૃиси јеромонаɡа Ȭૄанасија Ȥевૄиɷа, 
9. допуњено издање, Ȼризрен, 2016; Egon Berger, �� PMHVHFD 
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део снимке2 и фотографије из времена Другог 
светског рата, а све посматрано кроз ȷитургиј-
ску призму преображене стварности.

ȴлустровање оних који су се у Ɂрисૄа обу-
кли (ȯалатима 3:27), који су се о݄рекли себе, узе-
ли крсૄ свој и за Ɂрисૄом ૃошли, који су изુуби-
ли своје живоૄе Ɂрисૄа ра݄и и јеванђеља ра݄и 
�ȸарко 8:34-35), подразумевало је изналажење 
њихових житејских и иконографских подоб-
ности са Ɂристом Богочовеком и веɷ про-
слављеним светитељима старозаветне и но-
возаветне ɂркве Божје.

Ȯеɷина слика, њих двадесет и две, наста-
ле су од новембра 2017. до јула 2018. године. 
Ȼотом су, на молбе са разних страна, од Бо-
жиɷа 2018. до Ȯаскрса 2019. ураɮене јоɤ три, 
а последња је илустрована јуна 2022. године.

Радом и трагањем стил се раɮао и мењао, 
а техника је углавном остајала иста. Сликано 
је воденом темпером3 и акрилном бојом ком-
биновано с дрвеном бојицом и танким флома-
стером, а на подлози од танког картона у боји, 
каɤираног картона, паус-папира и украсног 
папира.

Узоре сам тражила су у пребогатој право-
славној иконографији (византијске, руске и 
српске фреске, руска икона, савремена домаɷа 
икона), древним илуминарним рукописима, 
наивном сликарству (хрватски, маɮарски и 
српски уметници), руском анимираном фил-
му (Јуриј Норɤтејн, ȯора самоцветов), и де-

X -DVHQRYFX, Graԃ ÏNi ]avod HrvatsNe, =agreE, 1966; Никола 
Николиɷ, Ȥасеновачки лоુор, Ȳагор, Београд, 2015; Dragoje 
/uNiÉ , %LOL VX VDPR GHFD� -DVHQRYDF ь JUREQLFD ��.��� GHYRMÏLFH L GHÏDND, 
Mu]ej ŀrtava genocida, Beograd, 2000; ȳорка Делиɷ Скиба, Били 
смо ݄јеɢа лоુораши, ȯрафомарк, ȷактаɤи, 2010.

2  ТȮ Ȼриједор, Ⱥжиљак, 2008; ȷордан ȳафрановиɷ, ȶрв и 
ૃеૃео Ȥасеновɢа, 1983. и Ⱦесૄаменૄ, 1994.

3  Боје своје с ૃлачем мешаɡ �Псалам ���:10).

eos2 and photos from the time of the Second :orld 
:ar, all viewed through the liturgical prism of a 
transformed reality.

Illustrating those who were clothed with 
Christ (Galatians 3:27), who denied themselves, 
tooN up their cross and followed Christ, who lost 
their lives for the saNe of Christ and for the saNe 
of the gospel (MarN 8:34-35), meant ԃ nding their 
life and iconographic similarities with Christ the 
God-man and the already gloriԃ ed saints of the 
Old 7estament and New 7estament Church of God.

Most of the pictures, twenty-two of them, 
were created Eetween NovemEer 2017 and July 
2018. 7hen, at the reTuest of various parties, from 
Christmas 2018 to Easter 2019, three more were 
made, and the last one was painted in June 2022.

7hrough worN and research, a certain visual 
e[pression was Eorn and changed, while the tech-
niTue mostly remained the same. It was painted 
with water tempera3 and acrylic paint combined 
with a wooden crayon and a thin felt-tip pen, and 
on a Ease of thin colored cardEoard, laminated 
cardEoard, tracing paper and decorative paper.

I looNed for models in the rich Orthodo[ ico-
nography (By]antine, Russian and SerEian fres-
coes, Russian icons, contemporary domestic icon 
painting), ancient illuminated manuscripts, na-
ive painting (Croatian, Hungarian and SerEian 
artists), Russian animated ԃ lm (<urii Norstein, 
Gora Samotsvetov), and the worNs of contempo-
rary Georgian painters (David Popiashvili, Nino 

X -DVHQRYFX, Graԃ ÏNi ]avod HrvatsNe, =agreE, 1966; Никола 
Николиɷ, Ȥасеновачки лоુор, Ȳагор, Београд, 2015; Dragoje 
/uNiÉ, %LOL VX VDPR GHFD� -DVHQRYDF ь JUREQLFD ��.��� GHYRMÏLFH L GHÏDND, 
Mu]ej ŀrtava genocida, Beograd, 2000; ȳорка Делиɷ Скиба, Били 
смо ݄јеɢа лоુораши, ȯрафомарк, ȷактаɤи, 2010.

2  ТȮ Ȼриједор, Ⱥжиљак, 2008; ȷордан ȳафрановиɷ, ȶрв и 
ૃеૃео Ȥасеновɢа, 1983. and Ⱦесૄаменૄ, 1994.

3   I mingled my colors ZLWK ZHHSLQJ (Psalm 101:10).



Бݫݶޅݰ   
Beška
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лима савремених грузијских сликара (Давид 
Ȼопиаɤвили, Нино Ƀакветадзе и др.). Тако су 
настале слике које сабирају многе ауторе кроз 
простор и векове сведочеɷи управо о потреби 
саборности у животу Јасеновачке светиње.

Када су биле готове, слике сам показала 
наɤим бакама исповедницама. ȯледале би 
их, ɷутеɷи кратко, док им усне не би задрх-
тале или сузе потекле. Наједном би се наɤле 
унутар слика, које никада, ни у најмањим де-
таљима, нису бледеле у њиховим сеɷањима.

ChaNvetad]e, etc.). 7his is how the pictures that 
bring together many authors throughout space 
and centuries were created, testifying precisely 
of the need for concord in the life of the Jaseno-
vac sanctuary.

Once they were ԃ nished, I showed the pictures 
to our elderly Jasenovac grandmothers, martyrs 
and confessors. 7hey would looN at them, in si-
lence for a while, until their lips Tuivered or tears 
Eegan to Ԅ ow. 7hey would suddenly ԃ nd them-
selves inside the pictures, which never, even in 
the smallest details, faded in their memories.





ГЕНЕЗА И 
ОПИС СЛИКА

ГЕНЕЗА И 
ОПИС СЛИКА

The Genesis and Description 
of Images
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ТОПОЛА УЖАСА

ȹа ушɷу ȿне у Ƚаву, а са сૄране Ȱоɶе Гра݄и-
не, ово ݄анас сасушено ݄рво заૃис је ૃаૄɶе� неми 
све݄ок заливен крвљу носи клинове, руૃе и ланɢе. 
ȹа ɶему су вешане ݄евојке, а ૃо݄ ɶим у смоли 
кувани ݄еɢа и сૄарɢи. Ⱥво ݄рво су єȰвери ȼаја 
кроз која су наши ૃреɢи ૃрошли ૃре ૃосље݄ɶеુ 
из݄исаја.ђ

Ȼрема казивању наɤих старица роɮених 
у Доњој ȯрадини постојале су две тополе ко-
риɤɷене као мучилиɤна дрва свих годи-
на рата. Биле су једна до друге на обали крај 
уɤɷа, ова која је данас делом сачувана,4 и 
друга мања од ње, које виɤе нема. Када су се 
вратиле у своје село маја 1945. године на њима 

4  Ȼоклањање овом светом дрвету данас неретко изазива 
саблазан и ужас. Ȯреме полако изједа преостало стабло Топо-
ле, а при високим водама потапају га Уна и Сава. Сасвим мало 
части се указује овој изузетној и реткој светињи. Сам ȯоспод 
наɤ ȴсус Ɂристос пострадао је на дрвету Крста, које зовемо 
Ƀасним и Ȳивотворним, Коме се поклањамо, и Које про-
слављамо кроз мноɤтво празника, црквених тропара, хим-
ни и канона током целе године. Ни у житијима светих нису 
ретки примери поɤтовања и чувања мучилиɤних стабала, 
тако Ƚвеૄи мучениɢи Ȭнૄоније, Ȥован и ȱвсૄаૄије беɡу обешени 
је݄ан за ݄руુим, на исૄи ݄уб, ����. ુо݄ине. Ⱦо ݄рво заૄим ɡришɷани 
ૃосеку, саુра݄е ɢркву у славу Ƚвеૄе Ⱦројиɢе, у коју ૃоложе чесне 
мошૄи ɶиɡове. ȶаракૄерисૄично је и ૄо ݄а је ૃаɶ сૃоменуૄоુ 
݄уба ૃослужио за основу часне ૄрૃезе. (Јеромонах Ɂризостом 
(Столиɷ), Православни свеૄачник� месеɢослов свеૄиɡ. Том1, 
Септембар-јун, 14. април)

THE POPLAR OF HORRORS

$W WKH FRQԄ XHQFH RI WKH 8QD DQG WKH 6DYD, RQ WKH 
VLGH RI 'RQMD *UDGLQD, WKLV GULHG-XS WUHH LV D ZLWQHVV 
RI VXԂ HULQJ� WKLV VLOHQW ZLWQHVV FRYHUHG LQ EORRG VWLOO 
EHDUV QDLOV, KROHV DQG FKDLQV. *LUOV DUH KXQJ RQ LW, DQG 
FKLOGUHQ DQG ROG SHRSOH DUH ERLOHG LQ UHVLQ XQGHU LW. 
7KLV WUHH LV WKH �*DWH RI 3DUDGLVH WKURXJK ZKLFK RXU 
DQFHVWRUV SDVVHG EHIRUH GUDZLQJ WKHLU ODVW EUHDWK.�

$ccording to the stories of our old women Eorn 
in Donja Gradina, there were two poplar trees used 
as instruments of torture throughout wartime. 
They were next to each other on the shore near the 
conԄ uence, this one, which is partially preserved 
today,4 and another smaller one, which is no longer 

4  Veneration of this sacred tree today oև en causes scandal and 
horror. 7ime slowly eats away the remaining Poplar tree, and 
when the water is high, 8na and Sava drown it. Very little atten-
tion is  given to this e[traordinary and rare holy relic. Our /ord 
Jesus Christ Himself suԂ ered on the tree of the Cross, which we 
call Holy and /ife-giving, which we worship, and celeErate on a 
multitude of holidays with church troparia, hymns and canons 
sung throughout the year. Even in the lives of the saints, e[am-
ples of veneration and preservation of trees of martyrdom are 
not rare. 7hus, the Holy Martyrs $nthony, John and Eustathius 
were hanged one aև er the other, on the same oaN tree, in 1347. 
7he Christians then cut down that tree, Euilt a church in honor 
of the Holy 7rinity, in which they laid their holy relics. It is also 
characteristic that the stump of the mentioned oaN served as the 
Ease of the altar, Јеромонах Ɂризостом (Столиɷ), Православни 
свеૄачник� месеɢослов свеૄиɡ, Том1, Септембар-јун, 14. aприл.
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су висила тела неколико девојака. Ȼоједине
су биле обучене у народне ноɤње.

Ȼут од манастира до јасеновачког логор-
ског поља води крај две велике врбе. У јесен 
њихове пожутеле гране подсеɷају на девојач-
ке плетенице које се њиɤу на ветру. Све-
те дјеве мученице уснуле на Тополи пред-
стављене су у козарачкој ноɤњи, њихова 
су тела попут тела Ȼресвете Богородице на 
одру на иконама Успења Мајке Божије. Ста-
бло је уздигнуто у Небеса, подножје му је об-
лак лаки, а у позадини су позлаɷени валови 
крваве Уне.

Бака Љуба:5 Ȱа, јесૄе, ૄако су билеј, а ૄу, 
ૄу, ов݄е, ви݄иш ли" показивала је прстом по сли-
ци, ȴза ове Ⱦоૃоле била је ݄руુа маɶа. ȴ на ɶој су 
висили љу݄и.

ХУМКА СВЕТИХ
НОВОМУЧЕНИКА
ЈАСЕНОВАЧКИХ

ȹа лоુорском ૃољу уз реку Ƚаву ݄анас су 
ɡумке, скривена обележја шૄа је ુ݄е у лоુору 
било. По݄ је݄ном о݄ ɶиɡ, Гробниɢом ɡумком, 
сабране су косૄи осૄале ݄а леже на ૃољу ка݄а 
је лоુор наૃушૄен и срушен. Ƚвакоુа ݄ана је݄-
на монаɡиɶа обилази ово ૃоље, ка݄еɷи ુроб-
ниɢе и ɡумке.

Јоɤ један благослов митрополита Амфи-
лохија је да кадимо гробнице сваки дан, јер 
су и мученици овде сваки дан страдали. У 
новембру месецу буде пуно маслачака на ло-
горском пољу. Стоје у скупинама; мрɤава, 
издужена тела, са крупним белим ореолима. 
Кроз плавичасту маглу, назиру се хумке и 

5  Љубица Дуɤана Клинцов (1929, Доња ȯрадина-2018, Јасеновац)

there. :hen they returned to their village in May 
1945, the Eodies of several girls were hanging on 
them. Some were dressed in national costumes.

The road from the monastery to the Jaseno-
vac camp ԃ eld leads past two large willow trees. 
In autumn, their yellow Eranches resemEle girls
 
Eraids swaying in the wind. 7he holy virgin mar-
tyrs who fell asleep on the Poplar are represent-
ed in national costume, their Eodies resemEle the 
body of the Holy Mother of God on the bier as seen 
on icons of the Dormition of the Mother of God. 
7he tree rises to Heaven, its Ease is a light cloud, 
and in the EacNground are the gilded waves of the 
Eloody 8na.

Grandmother Ljuba5: <es, yes, they were liNe 
that... and here, there, here, do you see", she 
pointed with her ԃ nger at the picture. Behind 
this Poplar stood another smaller one. $nd there 
were people hanging on it.

THE MOUND OF THE
HOLY NEW MARTYRS OF 
JASENOVAC

7RGD\, WKHUH DUH PRXQGV RQ WKH FDPS ԃ HOG DORQJ 
WKH 6DYD 5LYHU, KLGGHQ PDUNHUV RI ZKDW ZDV LQ WKH 
FDPS. 8QGHU RQH RI WKHP, WKH 7RPE �*UREQLFD� 
0RXQG, UHVW WKH FROOHFWHG ERQHV ZHUH OHտ  O\LQJ LQ WKH 
ԃ HOG ZKHQ WKH FDPS ZDV DEDQGRQHG DQG GHPROLVKHG. 
(YHU\ GD\ D QXQ JRHV DURXQG WKLV ԃ HOG, FHQVLQJ WKH 
JUDYHV DQG WKH PRXQGV.

$nother Elessing that we received from Met-
ropolitan $mԃ lohije is that we should cense the 
graves every day, Eecause the martyrs died here 
every day. In the month of NovemEer, there is 
a multitude of dandelions in the camp ԃ eld. 7hey 

5  /juEica Duģana .lincov (1929, Donja Gradina -2018, Jasenovac)
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Тݫݾݫݱހ ݫݸݻݼݻ   
Poplar of Horrors
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The Mound of the Holy New 
Martyrs of Jasenovac

91



92

ȳݳݴ ݴݾݴݼݫ ԙݰޗݴݸݰݶ ݰݶޅݫݺݻ

разлама крик врана. Ⱥво место је свето. Сва-
ка стопа земље натопљена је крвљу и пепелом 
невиних који су проɤли најразличитија му-
чења ɤто их од постанка није видео земаљ-
ски ɤар.

Мученици су у свеɤтеном простору своје 
ȯробнице хумке, показују своје ране и стра-
дања. Насликана хумка подсеɷа на огромног 
кита који у својој утроби носи свете, дан и 
ноɷ до свеопɤтег васкрсења.6

ЈАСЕНОВАЧКО 
БОГОЈАВЉЕЊЕ

ȶа݄а ૃорасૄе зло у свеૄу, Госૃо݄ се јави на 
земљи �Ƚвеૄи Ȯла݄ика ȹиколај Ⱥɡри݄ски и 
Ȳички�. Ⱦако је и Ȥасеноваɢ месૄо јављаɶа 
Боુа, ݄ивноુ у Ƚвеૄим Ƚвојим ȸучениɢима. 
Ȧиɡова ૄела ૃонеле су ȿна и Ƚава, сакриле 
ɡумке и мрачне раке. Ⱥни су наши свеૄли 
молиૄвениɢи ૃре݄ Боુом, који бу݄е ૄрૃљеɶе и 
зову на ૃокајаɶе.

Јасеновац је на обали Саве, наспрам места 
где се у њу улива Уна. Тада, у рату, и пре него 
ɤто је логор почео да ради (августа 1941. годи-
не), ове две реке носиле су тела страдалника. 
Многи су свој покој наɤли низводно у Ʉап-
цу, Београду, па све до Кладова. Бака Драга7

памти да су на почетку рата одрасли вадили 
из реке єсплавовеђ од по виɤе људи свезаних 
бодљикавом жицом налазеɷи притом табле са 
натписима бесૃлаૄни ૃревоз за Беоુра݄.

6  Ȥер као шૄо је Ȥона био у уૄроби киૄовој ૄри ݄ана и ૄри ноɷи, 
ૄако ɷе и Ƚин Ƀовјечији биૄи у срɢу земље ૄри ݄ана и ૄри ноɷи
(Матеј 12:40).
7 Драгиња Николе Балаɷ (1929-2024, Јасеновац)

stand in groups; their thin, elongated Eodies, with 
large white halos. 7hrough the Eluish mist, mounds 
can be seen and the cry of crows breaks the si-
lence. 7his place is sacred. Every foot of the earth is 
soaked with the blood and ashes of innocents who 
have suԂ ered most unthinNaEle torture such as the 
earth has not witnessed since its creation.

The martyrs are in the sacred space of their 
GroEnica mound, showing their wounds and 
suԂ erings. 7he painted mound resemEles a huge 
whale that carries the saints in its Eelly, day and 
night until the universal resurrection.6

THE JASENOVAC 
THEOPHANY

:KHQ HYLO JURZV LQ WKH ZRUOG, WKH /RUG DSSHDUV 
RQ HDUWK �6W. %LVKRS 1LNRODM RI 2KULG DQG ĿLÏNL�. 
-DVHQRYDF LV DOVR WKH SODFH RI WKH PDQLIHVWDWLRQ RI 
*RG, ZRQGHUIXO LQ +LV +RO\ 0DUW\UV. 7KHLU ERGLHV 
ZHUH WDNHQ E\ 8QD DQG 6DYD, KLGGHQ E\ PRXQGV DQG 
GDUN UDNHV. 7KH\ DUH RXU EULJKW SUD\HU ERRNV EHIRUH 
*RG, ZKR DZDNHQV SDWLHQFH DQG FDOOV WR UHSHQWDQFH.

Jasenovac is situated on the EanNs of the Sava, 
opposite the place where the 8na Ԅ ows into it. 
In the past, during the war, and Eefore the camp 
came into operation ($ugust 1941), these two riv-
ers carried the Eodies of the victims. Many found 
their rest downstream in ĢaEac, Belgrade, and all 
the way down the DanuEe, in .ladovo. Grand-
mother Draga7 remembers that at the beginning 
of the war, people would pull out from the river 
�raև s� made up of several dead Eodies tied with 

6  For just as Jonah was three days and three nights in the belly 
of the great ԃ sh, so will the Son of Man Ee three days and three 
nights in the heart of the earth. (Matthew 12:40).

7  Draginja NiNole BalaÉ (1929, Jasenovac)
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Ȯизура места је смеɤтена у композицију 
иконе Боુојављеɶа, Јор и Дан – Уна и Сава. Све-
ти Јован Крститељ, чијем је роɮењу посвеɷен Ја-
сеновачки храм, заузима се пред Богом да као 
угодну прими жртву невино пострадалих ɤто 
су у води која се њиховом крвљу освеɷује. Секи-
ра подно дрвета симбол је позива на покајање,8

које је проповедао Ȼретеча ȯосподњи, овде 
указује на оруɮе сурове смрти новомученика.

На градинској обали је свети мученик Ȯу-
каɤин крај раке, онде негде где је пострадао у 
єчувенојђ ноɷи надметања у клању, а на јасе-
новачкој анɮели Божји сакривени под будуɷе 
хумке, крепе страдалнике пружајуɷи им убру-
се утехе.

Док се лик Ƚвеૄоુ мученика Ȯукашина ос-
лаɶа на ݄омаɷи узор.

МАЛИ ГРАДИНСКИ 
НОВОМУЧЕНИЦИ

Ƚа Газимесૄаном и Плавом ુробниɢом, Ȱоɶа 
Гра݄ина је наше највеɷе ુробље. Ⱥв݄је је ��� ве-
ликиɡ масовниɡ ુробниɢа и незнано мношૄво 
расуૄиɡ ુробова Ƚрба, Ȥевреја, ȼома, Ɂрваૄа, 
муслимана. ȤȬȽȱȹ је ݄ечје ુробно ૃоље. Ⱥно има 
чеૄири ુробниɢе у шуми. Ⱦиɡо ૃрођиૄе ૄу݄а 
сૄазом о݄ ɢрвене ɢиુле, јер ૄу сૃава неколико 
ɡиља݄а малиɡ мученика.

ȳа подлогу слике нарочито је одабран кар-
тон у боји црвене цигле.

Својом композицијом она подражава иконе 
Ƚвеૄиɡ се݄ам еɠескиɡ мла݄иɷа:9

8 Родите, дакле, род достојан покајањај А веɷ и сјекира код 
коријена дрвеɷу стоји; свако, дакле, дрво које не раɮа добра 
рода, сијече се и у огањ баца (Матеј 3:8-10).

9   Архимандрит Јустин Ст. Ȼоповиɷ, Ȳиૄија свеૄиɡ за месеɢ 
авુусૄ, Манастир Св. ȧелије код Ȯаљева, Београд, 1997; 4. 

EarEed wire, ԃ nding signs with inscriptions say-
ing ђ)ree transport to Belgradeѓ.

7he perspective is that of the icons of the 7he-
ophany, Jor and Dan - 8na and Sava. St. John the 
Baptist, whose day of nativity is the feast day of 
the church at Jasenovac, intercedes Eefore God to 
accept the sacriԃ ce of the innocent victims who 
are in the water that is sanctiԃ ed with their Elood. 
The ax under the tree is a symbol of the call to re-
pentance,8 as preached by the Forerunner of the 
/ord, and, more speciԃ cally, here it indicates the 
instrument of the cruel death of the new martyr.

On the Gradina shore, near the river, is the 
holy martyr VuNaģin, at the place where he died 
in the �famous� night of the slaughter competition, 
and on the Jasenovac side of the river, an angel of 
God, hidden under the future mounds, comforts 
the victims Ey oԂ ering them comfort towels.

:hile the image of the Holy Martyr VuNaģin 
is Eased on a local e[ample.

THE INFANT NEW 
MARTYRS OF GRADINA

$ORQJ ZLWK *D]LPHVWDQ DQG 3ODYD JUREQLFD �WKH VR-
FDOOHG %OXH 7RPE LQ WKH ,RQLDQ 6HD, RԂ  WKH LVODQG 
RI &RUIX, WKH ԃ QDO UHVWLQJ SODFH RI WKRXVDQGV RI 
6HUELDQ VROGLHUV LQ :RUOG :DU ,�, 'RQMD *UDGLQD 
LV RXU ODUJHVW FHPHWHU\. 7KHUH DUH ��� ODUJH PDVV 
JUDYHV DQG DQ XQNQRZQ QXPEHU RI VFDWWHUHG JUDYHV 
RI 6HUEV, -HZV, 5RPD, &URDWV, DQG 0XVOLPV. -DVHQ LV 
D FKLOGUHQ
V EXULDO JURXQG. ,W FRPSULVHV IRXU WRPEV 
LQ WKH IRUHVW. :DON TXLHWO\ DORQJ WKH UHG EULFN SDWK, 
EHFDXVH VHYHUDO WKRXVDQG OLWWOH PDUW\UV VOHHS WKHUH.

8  Bring forth, therefore, a generation worthy of repentance... 
Even now the a[e is laid to the root of the trees; therefore, every 
tree that does not bear good fruit is cut down and thrown into the 
ԃ re (Matthew 3:8-10).
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Ȼриказана је унутраɤњост једне од гроб-
ница на гробном пољу Јасен, у којој спавају 
деца. Девојчица која лежи у дну групе је са 
фотографије из књиге преживелог детета ло-
гораɤа, Ȱраુоја ȷукиɷа.10

Устаɤе су сурово пресекле њену животну 
патњу у ȯрадини 1944. године.

Ȼонад гробнице је река Сава, и на њеној 
другој обали Манастир Јасеновац - новоиз-
граɮена ȳимска црква посвеɷена Светим но-
вомученицима Јасеновачким, велики Ɂрам 
Роɮења Светог Јована Крститеља, и сестре које 
се сабирају на вечерњу молитву.

август, стр. 47-58.

10  Драгоје ȷукиɷ, Били су само ݄еɢа, Књ. 1; н. д. стр. 191.

Cardboard in the color of red brick was espe-
cially chosen for the EacNground of this painting.

In composition, it emulates the icons of the 
Seven Sleepers of Ephesus.9

The interior of one of the tombs in the Jasen 
Eurial ground is shown, in which children are 
sleeping. 7he image of the girl lying at the Eottom 
of the group is modeled on a photo from the book 
on the surviving child inmates.10

$Eove the tomE is the river Sava, and on its other 
EanN the Jasenovac monastery - a newly Euilt winter 
church dedicated to the Holy New Martyrs of Jaseno-
vac, the NatholiNon Church of the Nativity of St. John 
the Baptist, and sisters who gather for vespers. 

9  Архимандрит Јустин Ст. Ȼоповиɷ, Ȳиૄија свеૄиɡ за месеɢ 
авુусૄ, Манастир Св. ȧелије код Ȯаљева, Београд, 1997; 4. 
август, 47-58.

10  Драгоје ȷукиɷ, Били су само ݄еɢа, IEid., 191.
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CHILDREN’S SANCTUARY 
OF DIANA BUDISAVLJEVIĆ

$XVWULDQ E\ ELUWK, 'LDQD OLYHG LQ =DJUHE DQG 
ZDV PDUULHG WR D VXUJHRQ, -XOLMH, D 6HUE. )HDUOHVV 
DQG SHUVLVWHQW, VKH OHDG RQH RI WKH PRVW GLIILFXOW 
DQG, LQ WHUPV RI WKH QXPEHU RI VXUYLYRUV, WKH PRVW 
H[WHQVLYH FKDULWLHV GHGLFDWHG WR UHVFXLQJ FKLOGUHQ 
IURP FRQFHQWUDWLRQ DQG GHDWK FDPSV LQ WKH 6HFRQG 
:RUOG :DU. 6DFULԃ FLQJ KHUVHOI, VKH HQWHUHG WKH FDPSV 
DQG QHJRWLDWHG SHUVRQDOO\ ZLWK WKH 8VWDģD EXWFKHUV 
WKHPVHOYHV, WKXV VDYLQJ WKH OLYHV RI - DFFRUGLQJ WR 
LQFRPSOHWH GDWD - ��,��� FKLOGUHQ, PRUH WKDQ WZHOYH 
WKRXVDQG RI ZKRP VXUYLYHG WKH ZDU.

,I WKH\ SHUVHFXWHG PH, WKH\ ZLOO DOVR SHUVHFXWH \RX 
�-RKQ ������.

7here are several fairy-tale miniatures Ey a 
contemporary Georgian artist (whose name I do 
not rememEer) depicting the Holy )amily, aև er 
their )light into Egypt, taNing refuge in a small 
stone house with a EricN chimney. 7he house 
stands in a Elooming garden. 7hey served as the 
Easis for this painting, where Diana BudisavljeviÉ 
ԃ nds heavenly sanctuary in the arms of the chil-
dren she saved from certain death that  awaited 
them in the hell of the camp. 7he images of chil-
dren have moved into the painting from real 
photographs published in the already mentioned 
EooN Ey Dragoje /uNiÉ.11

Vindicate me, my God, and plead my cause 
against an unfaithful nation. Rescue me from 
those who are deceitful and wicNed.

<ou are God my stronghold. :hy have you 
rejected me" :hy must I go aEout mourning, 

11  Драгоје ȷукиɷ, Били су само ݄ еɢа, Књ. 1; IEid., 100, 111, 121, 124.

УТОЧИШТЕ ЗА ДЕЦУ 
ДИАНЕ БУДИСАВЉЕВИЋ

ȼо݄ом Ȭусૄријанка, Ȱиана је живела у ȳаુре-
бу у݄аૄа за ɡирурુа, Ƚрбина Ȥулија. ȹеусૄрашива 
и уૃорна, ૃовела је је݄ан о݄ најૄежиɡ и, ૃо броју 
сૃасениɡ, најобимнијиɡ ݄оброૄворниɡ ૃокреૄа 
везаниɡ за сૃасаваɶе из конɢенૄраɢиониɡ и ло-
ુора смрૄи у Ȱруુом свеૄском раૄу. Ȳрૄвујуɷи 
себе, улазила је у лоુоре и ૃреુоварала лично са са-
мим усૄашама кољачима избавивши ૄако ь ૃо 
неૃоૄૃуним ૃо݄аɢима ь ��.��� ݄еɢе, о݄ којиɡ је 
више о݄ ݄ванаесૄ ɡиља݄а ૃреживело раૄ.

Ȭко мене ુонише, и вас ɷе ુониૄи 
�Ȥован ������.

Ȼостоји виɤе бајколиких минијатура јед-
ног савременог грузијског уметника (чијег се 
имена не сеɷам) на којима је приказана Све-
та породица, која по свом Бекству у Египат, 
налази уточиɤте у маленој каменој куɷи са 
димњаком од опеке. Куɷа је у процветалом 
врту. Ⱥне су послужиле као основа за ову сли-
ку, где рајско уточиɤте прима Диану Буди-
сављевиɷ у загрљају деце коју је она спасила 
од сигурне смрти у паклу логора. Ⱥва дечица 
су у слику преɤла са истинских фотографија 
из поменуте књиге Драгоја ȷукиɷа.11

Ƚу݄и ме, Боже, и расу݄и ૃарбу моју
о݄ наро݄а несвеૄоુа,
о݄ човека неૃраве݄ноુ и лукавоુ избави ме.
Ȥер си ૄи, Боже, Ⱦврђава моја�
зашૄо си ме о݄баɢио"
ȴ зашૄо сеૄујуɷи ɡо݄им, ка݄а �ме� ૄлачи
неૃријаૄељ мој"

11  Драгоје ȷукиɷ, Били су само ݄еɢа, Књ. 1; н. д. стр. 100, 111, 
121, 124.
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Пошаљи Ƚвеૄлосૄ Ⱦвоју и ȴсૄину Ⱦвоју�
оне ме уૃуૄише и о݄ве݄оше на Гору свеૄу Ⱦвоју
и у ȹасеља Ⱦвоја �Псалам ����-��.

ЈАСЕНОВАЦ ДАНАС

... раɶен ૃрошлошɷу, ૄужно ૄиɡ. ȸноુе куɷе 
срушене су и ૃусૄе. ȸи знамо шесૄ сૄариɢа 
које су биле у лоુорима као ݄еɢа. ȹека݄а сеоска 
ɢрква мучениɢа са݄а је обновљени манасૄирски 
ɡрам ȼођеɶа Ƚвеૄоુ Ȥована ȶрсૄиૄеља.

Доњани, низводно од главног пута и моста, 
од постанка места били су насељени српским 
становниɤтвом. Ту је 1775. године саграɮен ве-
лелепни православни храм посвеɷен Роɮењу 
Ȼретече Јована, прва жртва Другог светског 
рата, када је до темеља сруɤен. На истом ме-
сту је подигнут нови знатно мањи храм, ос-
веɤтан 2. септембра 1984. године, који је на 
Ȯаведење, 4. децембра 2000. године проглаɤен 
манастиром, а указом тадаɤњег владике сла-
вонског Саве.

Манастиру данас припада и Библиотека 
у згради обновљене старе црквене ɤколе, и 
виɤе куɷа у улици која је кроз историју са сва-
ким сукобом добијала ново име (ȯлавна ули-
ца, Ȳртава фаɤизма, Ɂрватских бранитеља), 
до локалитета Устаɤке болнице.

Било је то негде пред Ȯаскрс те прве го-
дине у Јасеновцу. Ȼоɤла сам на поље логора, 
на улици је подбочена стајала онижа, мрɤа-
ва старица. ȴмала је мараму са туфницама, 
кецељу и стари ɻемпериɷ увезан око струка. 
Ⱥсмехнула ми се: Ƚесૄриɢа! Ȱођи к мени. Ȥа не-
мам никоુ. Ȼриɤла сам. Ȱико, ја сам ૄи у лоુору 
била. Тако је почело наɤе познанство с бака 
Љубом. ȴмала је осамдесет и седам година, 
живела у троɤној приземној куɷи, садила 
баɤту, била истински гостољубива и крајње 

oppressed Ey the enemy" Send me your light 
and your faithful care, let them lead me; let 
them Ering me to your holy mountain, the 
place where you dwell. (Psalm 42:1-3).

JASENOVAC TODAY

... ZRXQGHG E\ WKH SDVW, VDGO\ VLOHQW. 0DQ\ KRXVHV 
ZHUH GHPROLVKHG DQG DEDQGRQHG. :H NQRZ VL[ ROG 
ZRPHQ ZKR ZHUH LQ WKH FDPSV DV FKLOGUHQ. 2QFH 
WKH YLOODJH FKXUFK RI PDUW\UV LV QRZ WKH UHVWRUHG 
PRQDVWHU\ FKXUFK RI WKH 1DWLYLW\ RI 6W. -RKQ WKH %DSWLVW

Donjani, downstream from the main road 
and the Eridge, has Eeen inhaEited Ey the SerEi-
an population since the founding of the town. In 
1775, a magniԃ cent Orthodo[ church dedicated 
to the Nativity of St. John the )orerunner was 
Euilt there and ra]ed to the ground as the ԃ rst 
victim of :orld :ar II in the village. $ new, con-
siderable smaller temple was built on the same 
site, consecrated on SeptemEer 2nd , 1984, and de-
clared a monastery on DecemEer 4th , 2000, the 
feast day of the Introduction of the Holy Virgin 
to the 7emple, Ey Bishop Sava of Slavonia.

7oday, monastery property also includes a 
/iErary, situated inside the renovated Euilding 
of the old church school, as well as several hous-
es on the street was given diԂ erent names over 
time (Main Street, Victims of )ascism Street,  
Croatian Defenders Street), all the way up to and 
including the site of the 8staģa Hospital.

It was sometime Eefore Easter that ԃ rst year 
in Jasenovac. I was on my way to the camp ԃ eld 
and there was a thin, thin old woman standing 
on the street. She wore a scarf with tassels, an 
apron and an old sweater tied around her waist. 
She smiled at me: Sister� Come to me. I don
t have 
anyone. I came over. My dear, I was in your camp. 
7hat
s how our acTuaintance with grandmoth-
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милостива у својој немаɤтини. На сам Ȯаскрс 
навече отиɤла сам код ње с пакетом разних 
намирница. У неверици је дуго и са радоɤɷу 
понављала: Ⱦи си мени ݄ошла"! Негодовала је 
када бисмо јој неɤто хтеле помоɷи ȹе, ૄаман 

er /juEa Eegan. She was eighty-seven years old, 
lived in a dilapidated one-story house, planted a 
garden, was truly hospitaEle and e[tremely Nind-
hearted in her poverty. On Easter proper, I went 
to her place with a pacNet of groceries. In disEe-
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ૃосла, ૄреба ја ݄а ૃомоુнем нашу ɢркву. Једном 
ме је позвала да ми да кромпира који је упра-
во повадила из своје баɤте. Уɤла сам у мрач-
ну, стару летњу кухињу, ослонила се на зид 
на коме су о ексерима висиле некакве крпе, 
кад испод крпа на зиду спазих велику, жутом 
фарбом исцртану, Давидову звезду:

Ȱа, ૄу је осૄала. ȹије ݄ао ݄је݄ ݄а се ૃрекре-
чи. Ⱥв݄е ૄи је била болниɢа, и Ȳи݄ови ݄окૄори 
скоૃчани у букаુије. Ȼоделила сам са мати но-
вост о Љубиној звезݗи. Нисмо схватале њену 
важност све док се пар месеци касније са вла-
диком пакрачко-славонским Јованом није по-
вела прича о месту где је први пут исприча-
но Ȳитије Светог мученика Ȯукаɤина, а од 
стране његовог кољача, српском доктору-за-
точенику, Неди ȳецу. Тада смо схватили да је 
летња кухиња наɤе Бака Љубе такореɷи једи-
ни преостали аутентични објекат Јасеновач-
ког логора, а била је одељење Устаɤке болни-
це. Убрзо потом бака је одлучила да поклони 
свој део имања цркви, и сагласност потврдила 
отиском прста.

Ƀудесни промисао Божји је овој напаɷе-
ној, усамљеној дуɤи подарио утеху на самом 
крају живота. Бака Љуба се упокојила на на-
ɤим рукама на Светог Јована Милостивог 
2018. године.

Тренутак из манастирске свакодневице, 
коју чине богослужење, послуɤање и лична 
молитва, свијен је необичну перспективу ове 
слике. На њој су под Божјим благословом се-
стре монахиње, пријатељи манастира, жи-
тељи села и свуда невидљиво присутне не-
беске силе.

Ȼочевɤи са сликом Ȥасеноваɢ ݄анас лико-
ве изводим на другачији начин, а главни узор 
постају дела савременог грузијског сликара, 
Давида Ȼопиаɤвилија.

lief, she repeated for a long time with joy: <ou 
came to me"� She resented when we wanted to 
help her with something. No, that
s enough worN, 
I need to help our church. Once she called me to 
give me potatoes that she had just picNed from her 
garden. I entered the darN, old summer Nitchen, 
leaned against the wall on which some rags were 
hanging on nails, when I saw a large star of Da-
vid drawn in yellow paint under the rags on the 
wall: <es, it survived there. Grandfather wouldnѐt 
paint it over. 7here was a hospital here, and Jew-
ish doctors were held prisoner. I shared the news 
of grandmother /juEaѐs star with my mother aE-
Eess. :e didn
t reali]e its importance until a few 
months later, when Bishop Jovan of PaNrac-Slavo-
nia spoke about the place where the Life of the 
Holy Martyr VuNaģin was ԃ rst told, Ey his Eutch-
er, to a SerEian doctor-detainee, Nedo =ec. 7hat
s 
when we reali]ed that the summer Nitchen of our 
grandmother /juEa is, so to speaN, the only re-
maining authentic oEject of the Jasenovac camp, 
and that it used to Ee a ward of the 8staģa hospi-
tal. Soon aև er, grandmother /juEa decided to do-
nate her part of the property to the church, and 
signed the document with her ԃ ngerprint.

7he miraculous providence of God gave this 
suԂ ering, lonely soul comfort at the very end of her 
life. Grandmother /juEa passed away in our arms 
on the feast day of St. John the Merciful in 2018.

$ moment from everyday life in the monas-
tery, which consists of worship, chores and per-
sonal prayer, renders an unusual perspective 
to this painting. On it, with the Elessings of the 
/ord, are ԃ gures of the nuns, the friends of the 
monastery, the inhaEitants of the village and the 
heavenly forces present everywhere invisiEly.

Beginning with the painting Jasenovac 7oday I 
started painting the ԃ gures in a diԂ erent way, and 
the main model is found in the works of a contem-
porary Georgian painter, David Popiashvili.
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БАКА ЉУБИНО
СЕЋАЊЕ

... на Божиɷно јуૄро ����, Ȱоɶа Гра݄ина� 
ȳима је и усૄаше на݄иру. Бјежимо оૄаɢ, маૄи 
и нас шесૄоро ݄јеɢе. Ȯи݄јела сам је݄ну ૃоро݄иɢу 
везану бо݄љикавом жиɢом за ૃласૄ сијена који 
ુори... и ݄анас иɡ чујем.

Ȭ Ȭнђео Госૃо݄ɶи сиђе и о݄аુна ૃламен оુɶени.
�ȶɶиુа Пророка Ȱанила �����

Ȼрича често изненада понесе наɤе ста-
рице у теɤка и никад минула времена. Сва-
ки пут их исцрпи то поновно преживљавање 
страхота.

ȴз Доње ȯрадине где је живела, бака Љуба 
је кренула у бег с родитељима, сестрама и 
братом, на Божиɷ 1942. године. Ȼовлачили 
су се јарком крај пута, одакле је видела овај 
пламтеɷи пласт. На кратко су се задржали у 
Драксениɷу, одакле су кренули даље избегав-
ɤи страɤни покољ у сеоској цркви. До лета су 
се крили по напуɤтеним селима и збегови-
ма Козаре, а онда су потерани са масом наро-
да преко Дубице, ɂеровљана, Уɤтице допали 
централног логора, па даље размеɤтени по 
славонским селима.

ɂео живоૄ бјежала, о݄ њ��. ݄о њ��, сૄално смо бје-
жали. Ⱥн݄а смо њ��. ослобо݄ило се, и ૄако смо ૃре-
живели. ȸи нисмо, ми смо сви, само је ૄаૄа оૄи-
шао за ȳемун и нема ુа више. Ȭ ɶеુов ૄаૄа осૄао 
у ૄој куɷи у Ȱраксениɷу ુ݄је смо били, и ɶеુа су за-
клали и заૃалили, и изુорио у куɷи. Ȱје݄, ૄаૄин 
ૄаૄа. ȱૄо ૄако смо све ૄо ૃроживјели. Бакина 
сеɷања била су мучна и испрекидана, вазда је 
єбјежалађ и у кратком дремежу који би је савла-
дао у дугима бесанима ноɷима.

Када сам бака Љуби дала слику, пустила ју 
је као да се опекла, поɷутала мало и онда пи-
тала: Ⱥૄку݄ ૄи знаɶе"... Ƀујем иɡ како вришૄе.

GRANDMOTHER 
LJUBA’S RECOLLECTION

... RQ &KULVWPDV PRUQLQJ ����, 'RQMD *UDGLQD� 
,W
V ZLQWHU DQG WKH 8VWDģDV DUH FRPLQJ. )DWKHU, 
PRWKHU DQG XV VL[ FKLOGUHQ DUH UXQQLQJ DZD\. , 
VDZ D IDPLO\ WLHG ZLWK EDUEHG ZLUH WR D EXUQLQJ 
KD\VWDFN... , FDQ VWLOO KHDU WKHP WRGD\.

%XW WKH DQJHO RI WKH /RUG GHVFHQGHG ZLWK 
$]DULDK DQG KLV FRPSDQLRQV LQWR WKH IXUQDFH� DQG 
KH FDVW WKH Ԅ DPH RI WKH ԃ UH RXW RI WKH IXUQDFH 
�'DQLHO �����

7he story oև en and suddenly taNes our old 
women to diԅ  cult and never-gone times. Each 
time they are e[hausted Ey reliving the horror.

Grandmother /juEa Ԅ ed from Donja Gradina, 
where she lived, with her parents, sisters and 
Erother, on Christmas Day 1942. 7hey were re-
treating through the ditch Ey the side of the road, 
from where she saw this Eurning haystacN. 7hey 
stayed for a short time in DraNseniÉ, from where 
they moved on, avoiding the terriEle slaughter in 
the village church. 8ntil that Summer, they hid 
in the aEandoned villages and refuges of .o]ara, 
at which point they were chased with a mass of 
people through DuEica, Cerovljana, 8ģtica, only 
to ԃ nd themselves in the central camp, and Ee 
further distriEuted in Slavonian villages.

She was on the run all her life, since 1941: 8ntil 
1945, we were on the run all the time. 7hen in 1945 
the camp was liEerated and that
s how we survived. 
:e were all together, only dad leև  for =emun and 
was gone. $nd his father stayed in that house in 
DraNseniÉ where we were, and he was slaughtered 
and set on ԃ re, and Eurned in the house. Grand-
pa, dad
s dad. 7hat
s how we lived through it all. 
Grandma
s memories were painful and interrupt-
ed, she was always �running away� and a Erief nap 
would overcome her during long sleepless nights.



Бݫݶݫ Љݻݺݴݬހ 
   ݰޝݫޞݰݾ

Grandmother 
Ljuba’s 

Recollection
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ЈАСЕНОВАЧКИ 
ОБРАЗ ГОСПОДЊИ

Ƚвеૄа ݄ечиɢа, ɶиɡ више ݄есHૄина ɡиља-
݄а ૃобијениɡ у Ȥасеновачким лоુорима, на-
сૄаɶена су са анુелима на небу, јер је заисૄа 
ૄаквиɡ ɂарсૄво ȹебеско.

Ȯаведење Ȼресвете Богородице. Манастир 
Ȼакра. ȯледам на икону Спаситеља.

Пусૄиૄе ݄еɢу нека ݄олазе к мени �ȷука 18:16).
Размиɤљам како да насликам децу, мале 

мученике, а да буду најближи Ɂристу, архи-
мученику, за Кога су пострадала. ȴ крст Ȧе-
говог ореола се наједном испуњује њиховим 
главицама, ножицама и ручицама, осветљује 
се белим одеждама. Деца су иза бодљикаве 
жице у крсту, ȯоспода ките цвеɷем, грле ȯа, 
моле се, спавају.

ȴз усૄа ݄еɢе и о݄ојча݄и начинио си �Ƚеби� 
ɡвалу,
ра݄и неૃријаૄеља Ⱦвојиɡ,
݄а саૄреш неૃријаૄеља и освеૄника �Псалам 8:3).

:hen I gave Grandma /juEa the picture, she 
let it go as if she had Eeen Eurned, Nept Tuiet 
for a while and then asked: How did you know 
that"... I can hear them screaming.

THE JASENOVAC MANDYLION

+RO\ FKLOGUHQ, VHYHUDO WHQV RI WKRXVDQGV RI 
WKHP ZKR ZHUH NLOOHG LQ WKH -DVHQRYDF FDPSV, 
GZHOO ZLWK WKH DQJHOV LQ +HDYHQ, IRU WKHLUV LV 
WUXO\ WKH .LQJGRP RI +HDYHQ.

Introduction of the Holy Mother of God to the 
7emple. PaNra Monastery. I am looNing at the 
icon of the Savior.

/et the children come to me ј (/uNe 18:16).
I am considering how to paint the children, 

the little martyrs, so that they are the closest to 
Christ, the archmartyr, for whom they suԂ ered. 
$nd the cross of His halo is suddenly ԃ lled with 
their heads, legs and arms, it is illuminated Ey 
their white garments. 7he children are Eehind 
the EarEed wire in the cross, they decorate the 
/ord with Ԅ owers, they hug Him, they pray, they 
sleep.

From the mouth of children and infants 
you made (<ourself) praise,

My enemies turn EacN; they stumEle and 
perish Eefore you.  (Psalm 8:3)

THE PROCESSION OF 
THE HOLY NEW MARTYRS

%HLQJ IDLWKIXO WR *RG DQG +LV MXVWLFH, VXԂ HULQJ 
ERGLO\, HDUWK ZDV VDGGHQHG. <RXU VRXOV ZHUH VDYHG 
DQG KHDYHQ UHMRLFHG! :HOFRPLQJ \RX DW WKH *DWHV 
RI 3DUDGLVH \RXU KHDYHQO\ DQFHVWRUV H[FODLPHG 
LQ VRQJ ђ<RXU QDPHV DUH LQVFULEHG LQ WKH %RRN RI 
(WHUQLW\, HQWHU FKLOGUHQ RI LPPRUWDOLW\.ѓ :H, \RXU 
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Jasenovac Mandylion
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Кݫݺݻݸݻ Сݫݶݴݺݰބހݹݻݭݻݺ ނݴݿݰݭ  

Procession of the Holy New Martyrs
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КОЛОНА СВЕТИХ 
НОВОМУЧЕНИКА

ȳбоુ верносૄи Боુу и Божијој ૃрав݄и ૃо-
сૄра݄асૄе ૄелом, земља се расૄужи, алѐ 
сૃасосૄе ݄уше, небо се весели, а ૃреɢи се ваши 
расૃеваше небом, на каૃији ȼаја среૄоше вас 
с ૃесмом єȴмена су ваша у ȶɶизи вечносૄи, 
улазиૄе у ȼај, Ȱеɢо бесмрૄносૄиђ. ȸи на 
земљи, ро݄ ваш кличемо вам уુлас� єȸучени-
ɢи ȹови, молиૄе се за нас!ђ

�Ⱦроૃар Ƚвеૄим новомучениɢима срૃ-
ским, ુлас ��12

Ȼрема речима владике Јована нигде се не 
осеɷа Ȯелика Субота као на ȯробу ȯосподњем 
и овде на јасеновачким гробницама. ȴстина 
је, јер с пролеɷа земља од блата ૃо݄ чијим су 
жрૄвеником ݄уше закланиɡ за ријеч Божију и 
за свје݄очансૄво Ȥаુɶеૄово које имаɡу (Ⱥткри-
вење 6:9), као да кипи и говори о сили Божјој 
ɤто је у онима који под њом леже, и да ɷе се 
о васкрсењу мртвих отворити, а хорови све-
тих устати у слави. Ⱥво су они који ݄ођоше из 
невоље велике, и оૃраше ɡаљине своје и убије-
лише иɡ у крви Ȥаુɶеૄовој. ȳаૄо су ૃре݄ ૃрије-
сૄолом Божијим, и служе му ݄ан и ноɷ у ɡраму 
ɶеુовом� и Ⱥнај који сје݄и на ૃријесૄолу оби-
ૄаваɷе на ɶима. ȹеɷе више оુла݄ɶеૄи, ниૄи 
ɷе више оже݄ɶеૄи� и неɷе иɡ ૃеɷи сунɢе, ниૄи 
каква жеુа. Ȥер Ȥаુɶе, које је на сре݄ ૃријесૄола, 
наૃасаɷе иɡ и во݄иɷе иɡ на изворе во݄а живоૄа� 
и убрисаɷе Боુ сваку сузу са очију ɶиɡовиɡ (Ⱥт-
кривење 7:14-17).

ȯосподњи Други долазак и Страɤни судј 
насૄа земљоૄрес велики, и сунɢе ૃосૄа ɢрној, и 

12 Текст тропара је написао Свети владика Николај Ȳички и 
Ⱥхридски.

HDUWKO\ IDPLO\, FU\ WR \RX LQ RQH YRLFH, +RO\ 1HZ 
0DUW\UV SUD\ IRU XV!

�7URSDULRQ WR WKH +RO\ 1HZ 0DUW\UV RI 
6HUELD, YRLFH ����

$ccording to Bishop Jovan, Holy Saturday is 
not felt so deeply anywhere like at the Holy Sep-
ulcher and here at the tomEs of Jasenovac. It is 
true, Eecause in springtime the muddy earth un-
der which lies the altar of the souls of those in-
nocents slaughtered for professing the :ord of 
God and the /amE of God (Revelation 6:9), feels 
as if boiling and speaks of the power of God that 
is in those who lie under it, and that it will open 
with the resurrection of the dead, and the choirs 
of the saints will rise in glory. 

 ђ7hese are they who have come out of the 
great triEulation; 

they have washed their roEesband made them 
white in the Elood of the /amE.b

7herefore, ђthey are Eefore the throne of God
and serve himb day and night in his temple;
and he who sits on the throne will shelter them 
with his presence. яNever again will they hun-
ger; never again will they thirst. 7he sun will not 
Eeat down on them,ѐbbbb

nor any scorching heat. )or the /amE at the 
center of the throne will Ee their shepher; яhe 
will lead them to springs of living water.ѐbbb

The Second Coming of the Lord and the Last 
Judgment. 7here was a great earthTuaNe.b7he sun 
turned ElacNbliNe sacNclothbmade of goat hair, the 
whole moon turned Elood red,bband the stars in the 
sNy fell to earth,bas ԃ gs drop from a ԃ g treebwhen 
shaNen Ey a strong wind (Revelation 6,12-13)

7he names of the saints are written in the heav-

12  7roparion te[t composed Ey the Holy Bishop NiNolaj of ĿiÏa 
and Ohrid
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мјесеɢ ૃосૄа сав као крв� и звијез݄е небеске ૃа݄о-
ше на земљу,ј и небо се измаче као свиૄак ка݄ се 
савије, и свака ુора и осૄрво ૃокренуше се с мјесૄа 
својиɡ (Ⱥткривење 6:12-13).

ȴмена светих записана су на небесима, 
у єКњизи вечностиђ, зато их стављам на сви-
так. Свети мученици ходе у колони, стоти-
не хиљада гоњене су у Јасеновачки логор у 
колонама. Ми их пратимо узносеɷи им сла-
вословље,13 кад тамјана и светлост кандила. 
Сусреɷу се проɤлост, садаɤњост, будуɷност, 
време постаје вечност.

Ⱥ колони ми је често причала Драга. Ⱥна 
живи на крају улице. Ту је живела и онда, 
крајем августа 1941. године, када је у Јасено-
вац доɤла прва колона заточеника из Јадовна 
и с Ȼага, Срба и Јевреја, који су под устаɤком 
командом руɤили православни храм, а цигле 
му уградили у логорске објекте. Село је тада 
затворено, из куɷа се излазило само уз про-
пусницу. У то прво време рада логора колоне 
људи су од јасеновачке железничке станице, 
ȯлавном улицом, свакодневно пролазиле кроз 
село. Неки би проɤли кроз капију логора, а 
веɷина њих - они нејаки, старци, жене и деца, 
скелом су превожени на губилиɤте у Доњој 
ȯрадини.

Једном приликом поɤла сам да окадим 
гробове на пољу. Како ми је недостало брике-
та, закуцала сам код Драге и питала за мало 
жара. Стајала сам у њеном двориɤту кад ми 
је донела пуну лопатицу: ȱво ૄи. ȴ ૄу, ૄу о݄-
маɡ ૃочни ݄а ка݄иш! Ⱦу су иɡ клали, била сам 
݄ијеૄе и ુле݄ала, крв ми је ݄олазила ݄о ноુу. А 
онда убрзо на Марковдан, 8. маја 1942, Срби 

13  На свитку који држи монахиња су почетне речи конда-
ка Светим новомученицима Јасеновачким єДивни светијђ 
епископа Атанасија Јевтиɷа, које сваки дан читамо у наɤем 
храму, појемо на логорском пољу.

ens, in the �BooN of Eternity�, so I put them on a 
scroll. 7he holy martyrs walN in a column, hundreds 
of thousands were driven to the Jasenovac camp in a 
ԃ le. :e follow them, giving them praise,13 with 
incense and candlelight. 7he past, the present, 
and the future meet, time Eecomes eternity.

Draga oև en told me aEout the coloumn, a ԃ le 
of inmates Eeing lead into the Jasenovac camp. She 
lives at the end of the street. She also lived there at 
the end of $ugust 1941, when the ԃ rst ԃ le of pris-
oners from Jadovno and Pag, SerEs and Jews, came 
to Jasenovac. 8nder 8staģa command they were 
forced to demolish the village Orthodo[ church 
and to use its EricNs to Euild camp facilities. 7he 
village was then closed, leaving oneѐs house was 
permitted only with a pass. During the ԃ rst peri-
od of operation of the camp, lines of people ԃ led 
through the village every day from the Jasenovac 
railway station, along Main Street. Some would 
pass through the gate of the camp, and most of 
them - the weaN, old people, women and children 
- were ferried across the river to the place of e[e-
cution in Donja Gradina. On one occasion, I went 
to cense the graves in the ԃ eld. Since I was short of 
EriTuettes, I NnocNed on Draga
s door and asNed for 
some emEers. I was standing in her yard when she 
Erought me a full scoop: Here you go. $nd there, 
right away, start censing� 7hey slaughtered them 
there, I was a child and watched, the Elood came 
to my feet. $nd then soon on the feast of St. MarN, 
May 8th, 1942, the SerEs from Jasenovac joined yet 
another ԃ le on their way to the camp. 7here is a 
multitude of motifs, and the Elue paper is small 
and empty, a storm arises; tears Ԅ ow, the heart 
seems to swell, the throat tightens, a tremEling 

13  On the scroll held by the nun are the opening words of the 
NontaNion to the Holy New Martyrs of Jasenovac �Beautiful holy...� 
Ey Bishop $tanasi JevtiÉ, which we read every day in our church, 
sing on the camp ԃ eld.
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из Јасеновца придодаɤе се у јоɤ једну колону 
на путу за логор.

Мноɤтво је мотива, а плави папир мален 
и празан, наступа бура; сузе теку, срце као да 
се гужва, грло се стеже, рука дрхтеɷи извлачи 
једну нит која описује мученике и исповед-
нике Ɂристове (Ǿ-Ȗ) - имена се нижу, слике 
навиру, приче одјекујуј:

ДЕЧАК КОЈИ НОСИ КОЛАЦ
Најстравичнија сведочанства о страдању 

у Јасеновачком логору прочитала сам меɮу 
исказима преживеле деце логораɤа. Ⱥна го-
воре о младом Милораду Родиɷу:14 ȴзмеђу 
нас изабрао је најљеૃшеુ ݄јечака, на сૄолу му 
је расૃорио сૄомак и сૄавио ુа још живоુ ݄а се 
ૃече на ражɶу. ȶа݄ је несреɷни ݄јечак био исૃе-
чен, наૄјерао је најближу ро݄бину ݄а је݄е ɶеુо-
во месо које је оૄки݄ао са ૃеченоુ ݄ечака. Ȱјеча-
кова бака ȸиља о݄била је ݄а је݄е ૃонуђено месо 
своુ унука, а усૄаше су је убиле у݄арɢима кун-
݄ака, а заૄим је баɢиле у ријеку Ƚавуј Печеноુ 
݄јечака са ражɶа је несૄало ь ૃојеле су ુа ુла݄-
не свиɶе.15

ЧОВЕК КОЈИ НА РАМЕНУ НОСИ ДРУГОГ,
ȴначе, ка݄ сам носио ݄руુи леш, био ми је 

ૄежакј је݄ва сам чекао ݄а ુа баɢим у раку. Ȭли 
са݄а нисам осјеɷао никакве ૄежине. ȹосио сам 

14  Родиɷ (Дуɤан) Милорад, 1923-1942, Брекиња, Босанска 
Дубица, Србин, убијен од устаɤа на неутврɮеном стратиɤту, 
3RLPHQLÏQL SRSLV ŀUWDYD NRQFHQWUDFLMVNRJ ORJRUD -DVHQRYDF ����.-����� 
�. L]GDQMH, 6SRPHQ-SRGUXÏMH -DVHQRYDF, -DVHQRYDF, ����, стр. 1444. 
Напомена: по сведочанствима преживеле деце логораɤа 
(види фусноту бр. 15), очевидаца овог злочина, Милорад Ро-
диɷ је пострадао у својој петнаестој години; регистар Му-
зеја жртава геноцида за годину роɮења даје 1924. (https://
www.2.mu]ejgenocida.rs/sr/ratne-�C5�BErtve)

15   ȳорка Делиɷ Скиба, Били смо ݄јеɢа лоુораши, Сусрет са Ма-
ром Јерковиɷ; стр. 97, ȴсповјест Боре Дрвенице; н. д. стр 105.

hand pulls out a single thread that describes the 
martyrs and confessors of Christ (Ǿ-Ȗ) - the names 
are lined up, images overԄ ow, the stories echo...:

THE BOY CARRYING A STAKE
I read the most horriԃ c testimonies aEout the 

suԂ ering in the Jasenovac camp among the state-
ments of the surviving children inmates of the 
camp. 7hey talN aEout the young Milorad RodiÉ:14

He chose among us the most Eeautiful Eoy, he 
split open his stomach on the taEle and put him, 
still alive, to Ee roasted on a spit. :hen the unfor-
tunate Eoy was roasted, he forced his closest rela-
tives to eat his Ԅ esh, which he tore oԂ  the roasted 
Eoy. 7he Eoy
s grandmother, Milja, refused to eat 
the oԂ ered Ԅ esh of her grandson, and the 8staģas 
Nilled her with riԄ e Eutt Elows, and then threw 
her into the Sava ... 7he roasted Eoy disappeared 
from the spit - he was eaten Ey hungry pigs.15

A MAN WHO CARRIES 
      ANOTHER ON HIS SHOULDER

By the way, when I was carrying the second 
corpse, it was heavy... I couldn
t wait to throw it 
in the pit. But now I didn
t feel any weight. I car-
ried my dead father to rest. 7he road that was 
over a Nilometer long seemed too short to me 
now. I didn
t feel the cold, only hunger.16

14  RodiÉ (Duģan) Milorad, 1923-1942, BreNinja, BosansNa Du-
Eica, SerE, Nilled Ey 8staģa at an unspeciԃ ed e[ecution ground, 
3RLPHQLÏQL SRSLV ŀUWDYD NRQFHQWUDFLMVNRJ ORJRUD -DVHQRYDF ����.-����; 
1. i]danje, Spomen-podruÏje Jasenovac, Jasenovac, 2007, 1444. 
Note: according to the testimonies of the surviving children of 
the camp inmates (see footnote no. 15), eyewitnesses to this crime, 
Milorad RodiÉ died at the age of ԃ և een; the register of the Museum 
of Victims of Genocide gives the year of Eirth as 1924. (https://
www.2.mu]ejgenocida.rs/sr/ratne-�C5�BErtve)

15  ȳорка Делиɷ Скиба, Били смо ݄јеɢа лоુораши, Сусрет са 
Маром Јерковиɷ, 97, ȴсповјест Боре Дрвенице, 105.

16  Егон Бергер, �� мјесеɢа у Ȥасеновɢу, 49.
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мрૄвоુ оɢа на ૃочинак. Пуૄ ݄уુачак ૃреко је݄-
ноુ киломеૄра чинио ми се са݄а ૃрекраૄак. ȳиму 
нисам осјеɷао, је݄ино ુла݄.16

ЈЕДНА ТРУДНИЦА,
ȸоја ૄеૄка, ݄ва݄есеૄ је݄на ુо݄ина, она је 

била у݄ана за Ɂрваૄа. ȴ он се обукао у усૄаш-
ко... и он је ݄олазио ɶој ко݄ жиɢе, и она је ɶеુа 
молила, ݄а је избави вани. ȹије ɡૄио. Била она у 
݄евеૄом мјесеɢу ૄру݄ноɷе.17

БАКА АНА18,
ȸоја сеɷаɶа, знаш како биɡ ૄи знала реɷи, 

ја немам некиɡ сеɷаɶа, знаш зашૄо, ја нисам 

16  Егон Бергер, �� мјесеɢа у Ȥасеновɢу; н. д. стр. 49.

17  Сведочанство Божане Маровиɷ (1947, Брочице)

18  Ана (-)ȯрујичиɷ, 1876-1942, Јасеновац, Новска, Српкиња, 
нестала од устаɤа 1942. у логору Стара ȯрадиɤка на неутврɮе-
ном стратиɤту, 3RLPHQLÏQL SRSLV ŀUWDYD NRQFHQWUDFLMVNRJ ORJRUD 
-DVHQRYDF ����.-����; н. д. стр. 543.

A PREGNANT WOMAN
My aunt, twenty-one years old, she was mar-

ried to a Croat. $nd he joined the 8staģas... and 
he came to her near the wire, and she Eegged 
him to rescue her. He didn
t want to. She was 
nine months pregnant.17

GRANDMA ANA18

My memories, you Nnow how I could tell 
you, I don
t have any memories, you Nnow why, 
I wasn
t in the camp, Eut my grandmother, my 
mother
s mother, she was NicNed out of the house 
when she was ԃ և y-ԃ ve years old, Grandma didn
t 
even rememEer, you Nnow... they entered the 
house and drove out... everything alive, and in 

17  7estimony of Boŀana MaroviÉ (1947, BroÏice)

18  $na (-)GrujiÏiÉ, 1876-1942, Jasenovac, NovsNa, a SerE who 
perished and was Nilled Ey 8staģas in 1942 in the Sara GradiģNa 
camp at an unspeciԃ ed place of e[ecution, 3RLPHQLÏQL SRSLV ŀUWDYD 
NRQFHQWUDFLMVNRJ ORJRUD -DVHQRYDF ����.-����, 543.
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the end they were driven into the wagons. 7here 
were wagons, and they tooN her to Stara Gradiģ-
Na, and they Nilled her there.19

LITTLE SINIŠA CRAWLING AND
PUSHING HIS CROSS IN THE SPHERE,
$nd during the war, this little Siniģa, Erother of 

Duģan,20 was Nilled Ey the 8staģas. $nd they tooN 
this child from their mother, and she Nnew where 
he was going - to Ee Nilled, and she went some-
where in the direction of MlaNa, she went cra]y.21

GAVRILO
7hey tooN one man, Gavro BoroviÉ, a man so 

honest, he went to the pigs carrying a Eag. 7hey 
met him at the door, Nilled him...

Her mother, Stoja, was fifty years old, she 
could have entered the transport, Eut she got dys-
entery, fell ill, was taNen away Ey the 8staģas and 
Nilled there. She had eleven children, Eut noth-
ing is Nnown of her, no trace. Not where she was 
Nilled, nore what happened to her. Nothing is 
Nnown. Oh, the pains, our great pains...22

Seeing the picture, Draga frowned and looNed 
away: Don
t draw anymore. It is diԅ  cult� <ou will 
suԂ er.

19  7estimony of /jepģa StanNa Peģut (1939-2022, Jasenovac)
20 Duģan 7rivunÏiÉ, went missing of SeptemEer 17th, 1991, and 
found dead three days later in a ԃ eld on the road to NovsNa. 
Duģanѐs father, ĿivNo 7rivunÏiÉ, witnessed the death of  Eoth his 
sons, the little Siniģa in 1942, and Duģan in 1991. Duģan was the ԃ 
rst victim from Jasenovac in the war of the 1990ѐs.

21  7estimony of /jepģa StanNa Peģut

22  7estimony of Draginja BalaÉ

била у лоુору, неુо моја бака, моје маме мама, 
она је исૄерана из куɷе, ка݄ је била ૃе݄есеૄ и 
ૃеૄ ુо݄ина, ૄак ݄а ја нисам ни баке заૃамૄила, 
знаш... они су зашли у куɷу и исૄерали наૃољеј 
све живо, и на крају оૄерана у ваુоне. Ⱦу су били 
ваુони у ૄоме, и о݄ве݄оше је за Ƚૄару Гра݄ишку, 
и ૄамо су је убили.19

МАЛИ СИНИША ПУЗИ И 
ГУРА СВОЈ КРСТИЋ У СФЕРИ,
Ȭ у раૄу му мали био Ƚиниша, ɶеુов браૄ, 

Ȱушанов,20 ૄо су убиле усૄаше. ȴ узели о݄ ма-
ૄере ૄо ݄ијеૄе, и она зна ку݄ он и݄е - ݄а ુа убију, 
и она ૃошла неку݄ за ȸлаку, ૃолу݄њла.ђ21

ГАВРИЛО,
Ⱥни су је݄ноુ човјека, некоુа Гавру Боровиɷа, 

човјек ૄолико ૃошૄен, ૃошао свиɶама носио 
ૄорбу. Ⱥни су ɶеુа срели на враૄима, убили ુај

ȸаૄи јој, Ƚૄоја, имала ૃе݄есеૄ ુо݄ина, моુ-
ла је и она уɷи у ૄранɢиૃорૄ, али ݄обила ݄изан-
ૄерију, разболи се, о݄везу је усૄаше и ૄамо је 
убију. Ȥе݄анаесૄоро ݄јеɢе је имала, а не зна јој се 
за ૄраુ. ȹи ુ݄је је убијена, ни шૄа је било са ɶом. 
ȹишૄа се не зна. Ȥој, муке наше велике...22

Ȯидевɤи слику Драга се намрɤтила и 
скренула поглед: ȹемој више ݄а ɢрૄаш. Ⱦешко 
је! Посૄра݄аɷеш.

19  Сведочанство  Љепɤе Станка Ȼеɤут (1939-2022, Јасеновац)

20  Дуɤан Тривунчиɷ, нестао је 17. септембра 1991. године, и 
три дана касније пронаɮен мртав, у једној њиви пут Новске. 
Ⱥтац Дуɤанов, Ȳивко Тривунчиɷ, сахранио је обојицу сино-
ва, малог Синиɤу 1942, и Дуɤана 1991, који је био прва јасено-
вачка жртва у рату деведесетих.

21  Сведочанство Љепɤе Станка Ȼеɤут

22  Сведочанство Драгиње Балаɷ



116

ȳݳݴ ݴݾݴݼݫ ԙݰޗݴݸݰݶ ݰݶޅݫݺݻ

САБЛАСНО ЈЕЗЕРО

Ⱥво је језерɢе на лоુорском ૃољу. Ȱанас 
мирно и леૃо, на свом ݄ну чува бројне мошૄи 
Ƚвеૄиɡ ȸученика.

Ⱦо је језеро ૃосૄало коૃаɶем ુлине за ɢиુлану. 
Послије велике ૃоૃлаве ૄа се јама налила во݄ом, у 
коју су уૃале рибе� шૄуке, шарани, смуђеви иૄ݄ј

ȿ ૃочеૄку се масовно убијаɶе вршило на самим 
обалама језера као и у круુу са݄ашɶеુ лоુора. ȸрૄ-
ваɢи су ૄу били ૃокоૃани. ȸноુи су били бачени у 
језеро є݄а се рибе ૄовеђ. ȳа ноુе су лешевима веза-
ли ૄешке ૃре݄меૄе. ȶа݄ су се лешеви на݄ули, ૃо-
݄иુли су се усૃравно и ɶиɡали у во݄и. Ȳи݄ови су ુа 
ૃрозвали єȽабласно језерођ. ȶа݄ су усૄаше ૄребали 
рибу за себе, они би је ɡваૄали из ૄоુ језера.

Ƚлобо݄ан ми је ુоворио�
- ȼа݄ије биɡ скаૃао о݄ ુла݄и, неુо ૄу рибу

окусио. Ȧено је месо, месо нашиɡ мученика!
ȴз ૄоુ се зараженоુ, ݄о крајносૄи онечишɷе-

ноુ језера узимала во݄а за ૃиɷе. ȴ касније, ка݄ су 
ૃумૃе биле ૃосૄављене, у ૄом су се језеру ૃрали 
казани и узимала во݄а за куɡаɶе ɡране. ȹа ૄом 
су језеру заૄочениɢи ૃрали своје ૃорɢије и жлиɢе, 
шишали се, куૃали и ૃрали ૃрɶе.23

Благодат Божја која се обилно излила на 
ово место натопљено крвљу невиних, и вре-
ме које је од онда проɤло учинили су да се 
оно сасвим преобрази. Ȼонекад вода у језеру 
буде тако прозрачна и мирна. Тада се нагнем 
са малог моста од железничких прагова све 
мислеɷи да могу угледати моɤти мученика 
које леже негде на дну.

Ƀудесни се призори могу видети на пољу: 
магла која лебди над водом, светлуцавом сланом 
прекривена трава, сунце које се пробија кроз ого-

23  Никола Николиɷ, Ȥасеновачки лоુор; н. д. стр. 184.

GHOSTLY LAKE

7KLV LV D SRQG RQ WKH FDPS ILHOG. 7RGD\, 
SHDFHIXO DQG EHDXWLIXO, LW NHHSV QXPHURXV UHOLFV 
RI WKH +RO\ 0DUW\UV LQ LWV GHSWKV.

It Eecame a laNe when the pit created Ey dig-
ging clay for the EricN factory ԃ lled with water. 
$և er a great Ԅ ood, that pit was ԃ lled with water, 
into which ԃ sh fell: piNe, carp, perch, etc...

In the Eeginning, mass Nillings was carried 
out on the very shores of the laNe as well as with-
in the area of   the current camp. 7he dead were 
Euried there. Many were thrown into the laNe �to 
fatten the ԃ sh.� Heavy oEjects were tied to the legs 
of the corpses. $s the corpses swelled, they would 
rise upright and sway in the water. 7he Jews called 
it �Ghostly laNe�. :hen the 8staģas needed ԃ sh for 
themselves, they would catch them from that laNe.

Slobodan told me:
- I would rather starve than taste that ԃ sh.

Their meat is the meat of our martyrs!
DrinNing water was drawn from that in-

fected, e[tremely polluted laNe. $nd later, when 
the pumps were installed, cooNing vessels were 
washed in that lake and water was drawn for 
cooNing food. $t that laNe, the detainees washed 
their Eowls and spoons, cut their hair, Eathed 
and washed their rags.23

The grace of God that poured abundantly on 
this place soaNed in the Elood of the innocents, 
and the time that has passed since then, made 
it completely transformed. Sometimes the wa-
ter in the laNe is so clear and calm. 7hen I lean 
down from a small bridge made of railway sleep-
er planNs thinNing that I can see the relics of the 
martyrs lying somewhere at the Eottom.

23  Никола Николиɷ, Ȥасеновачки лоુор, 184.
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леле гране, сенке дрвеɷа на насипу попут сенки 
издужених мрɤавих људских фигурај

ВЕЛИКОМУЧЕНИЧКИ 
ЈАСЕНОВАЦ

Ƚвакоુа ݄ана ુра݄еɷи насиૃ, своја ૄела у 
ɶеુа би узи݄ала ૃеૄнаесૄориɢа лоુораша. ȴз 
ɶиɡове крви израсло је ݄рвеɷе које образује 
име...

ȴсૃребијани сૄизали смо на мали насиૃ. 
ȸноુи су осૄајали у самом насиૃу, малаксали и 
݄оૄучени о݄ усૄаша.24

Корачам насипом - ходам по моɤтима, и 
сенке дрвеɷа по њему газим. Ȼокуɤавам да 
ухватим неки облик у тој ɤуми линија. Раз-
миɤљамј министар богоɤтовља и наставе Не-
зависне Државе Ɂрватске, Миле Будак, објавио 
је 1941. године свој план за реɤавање српског 
питања у Ɂрватској:  једну треɷину убити, једну 
треɷину протерати, а једну покатоличити; ɤто 
је безмало и спроведено у наредне четири годи-
не безумља. ȴ док су они мислили ݄а Боુу служ-
бу ૃриносе (Јован 16:3), Боુ је нешૄо боље ૃре݄ви-
݄ео за нас (Јеврејима 11:40).25 Свуд су и неизбри-
сиво остале свете честице њихових пострада-
лих тела: на дну јама, језера, мора, на обалама 
река, на пољима, у њивама, у ɤумама, у дрвеɷу, 
у свима нама. Ⱥсвеɤтали су земљу, испунили 
духовно небо сјајним звездама.

ȳа представу насипа (єармираног људ-
ским телимађ, како би често говорио влади-
ка Атанасије Јевтиɷ) одабран је украсни па-
пир са сјајним, разнобојним круговима, који 

24  Егон Бергер, �� мјесеɢа у Ȥасеновɢу; н. д. стр. 20.

25  Ȼосланица светог апостала Ȼавла Јеврејима је Апостол који 
се чита на божанственој ȷитургији у част Светих Мученика.

Miraculous scenes can Ee seen in the ԃ eld: 
mist Ԅ oating over the water, grass covered with 
shimmering frost, the sun EreaNing through the 
Eare Eranches, the shadows of the trees on the 
embankment like the shadows of elongated thin 
human ԃ gures...

THE MEGALOMARTYR
JASENOVAC

(YHU\ GD\, ZKLOH EXLOGLQJ WKH HPEDQNPHQW, 
ERGLHV RI DW OHDVW ԃ տ HHQ LQPDWHV ZRXOG EH ODLG DW 
LWV IRXQGDWLRQV. )URP WKHLU EORRG JUHZ WKH WUHHV 
WKDW IRUP WKH QDPH...

Beaten up, we arrived at a small emEanN-
ment. Many stayed in the emEanNment itself, 
weaNened and Eeaten Ey the 8staģas.24

I walN on the emEanNment - I walN on the 
relics, and I tread on the shadows of the trees 
on it. I
m trying to catch some shape in that for-
est of lines. I
m thinNing... the Minister of :or-
ship and Education of the Independent State of 
Croatia, Mile BudaN, announced in 1941 his plan 
for solving the SerEian Tuestion in Croatia: Nill 
one third, e[pel one third, and convert one third 
to Catholicism; and his plan was practically car-
ried out in the following four years of insanity. 
$nd while they thought they were serving God 
(John 16:3), God had something Eetter planned 
for us (HeErews 11:40).25 Sacred particles of their 
martyred Eodies remained everywhere and in-
deliEly: at the Eottom of pits, laNes, the sea, on 
the EanNs of rivers, in ԃ elds of grass, in ԃ elds 
of crops, in forests, in trees, in all of us. 7hey 

24  Егон Бергер, �� мјесеɢа у Ȥасеновɢу, 20.

25  Epistle of the holy apostle Paul to the Jews is the text read at 
the Divine /iturgy in honor of the Holy Martyrs
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га испуњују попут ореола светих. ȴза насипа, 
према води је дрвеɷе. Ⱥно у својим кроɤња-
ма носи исте такве ореоле, а стабла су мрɤава 
тела свезаних логораɤа. У дрвеɷу је прикри-
вен ɷирилични натпис ЈАСЕНОВАЦ, који об-
разују тела мученика.

ЗИМСКИ ДАН
У МАНАСТИРУ

Госૃо݄е, у усૃомени свеૄиɡ Ⱦвојиɡ сва 
ૄворевина ૃразнује, небеса се ра݄ују са анђе-
лима и земља с љу݄има се весели, ɶиɡовим 
молиૄвама ૃомилуј нас.26

ȿ ра݄осној на݄и ૄрૃеɷи муке шૄо иɡ снађо-
ше, свеૄи мучениɢи је݄ан ݄руુоме ુоворише� не 
ски݄амо о݄ела, веɷ сૄароુ човека. ȳима је љуૄа, 
алњ је сла݄ак рај� ૃаૄɶе су у ле݄у, али је слаૄка 
наુра݄а� не клонимо, о војниɢи! ȶраૄко ૃоૄрૃи-
мо, ݄а би нас ૃобе݄ним венɢима украсио Ɂрисૄос 
Боુ и Ƚૃасиૄељ ݄уша нашиɡ.27

Славонске зиме дуге су и тмурне. Ⱥвде је 
један обичан зимски дан у наɤем манастиру. 
Сестре чисте снег око манастирског храма, 
носе дрва. ȳа сваку палу пахуљицу уздигне 
се једна молитва наɤим светим мученицима.

Ⱦамо ુ݄е је ȸученишૄво, ૄамо је Ȱуɡ Ƚвеૄи
(старац Емилијан Симонопетритски), па је за 
боју храма на слици одабрана зелена.

26  Ɂвалиૄна сૄиɡира мучениɢима, глас 6, Ⱥктоих, субота ју-
трење.

27 Ƚૃомен свеૄиɡ чеૄр݄есеૄ мученика, на језеру у Ƚевасૄији 
ૃосૄра݄алиɡ, стихира на ȯосподи возвах, глас 2, Минеј за 
март, 9. март.

sanctiԃ ed the earth, ԃ lled the spiritual sNy with 
Eright stars. 

For the representation of the embankment 
(�fortiԃ ed with human Eodies�, as Eishop $tanasi-
je JevtiÉ oև en said), decorative paper with shiny, 
multi-colored circles was chosen, which ԃ ll it liNe 
the halos of saints. Beyond the emEanNment, to-
wards the water, there are trees. 7hey carry the 
same halos in their crowns, and the trees are the 
thin Eodies of Eound prisoners. 7he Cyrillic in-
scription JASENOVAC, which represents the Eod-
ies of martyrs, lies hidden in the trees.

A WINTER DAY 
AT THE MONASTERY

/RUG, LQ WKH PHPRU\ RI <RXU VDLQWV, DOO 
FUHDWLRQ FHOHEUDWHV, WKH KHDYHQV UHMRLFH ZLWK 
DQJHOV DQG WKH HDUWK UHMRLFHV ZLWK SHRSOH, KDYH 
PHUF\ RQ XV ZLWK WKHLU SUD\HUV.��

Bravely enduring the present happenings 
and rejoicing in things hoped for, the holy mar-
tyrs said to each other: :e have not stripped 
ourselves of a garment, Eut we have put oԂ  the 
old person. 7he winter is Eitter Eut Paradise is 
sweet. $lthough the chill is painful, it Eecomes 
sweet enjoyment. /et us not Eow down, O cap-
tains. :e suԂ er a little at present that we may 
receive the crowns of victory from Christ, since 
He is God and the Savior of our souls.27

Slavonian winters are long and gloomy. Here 
is an ordinary winter day in our monastery. Sis-
ters are shoveling snow around the monastery 

26  Ɂвалитна стихира мученицима, глас 6, Ⱥктоих, субота јутрење.

27  Спомен светих четрдесет мученика, на језеру у Севастији 
пострадалих, стихира на ȯосподи возвах, глас 2, Минеј за март, 
9. март.
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ВЕЧЕРЊУ ПЕСМУ ТЕБИ, 
ХРИСТЕ, ПРИНОСИМО

Ȯечерɶу ૃесму и словесну службу Ⱦеби, 
Ɂрисૄе, ૃриносимо, јер си блаુоволео ݄а нас 
ૃомилујеш Ȯаскрсеɶем!28

Сабрање сестара на молитву у храму са 
Светим Јованом Ȼретечом и мноɤтвом светих 
мученика који су велики заступници наɤег 
рода пред Богом, илустровано је уклапањем 
различитих орнамeната српских средњове-
ковних фресака,29 који овде красе један бла-
годатни вечерњи тренутак.

СВЕТИ МУЧЕНИЦИ У 
ПИЧИЛИЈЕВОЈ ПЕЋИ

ȶао злаૄо у ૃеɷи исૃроба иɡ, као жрૄву 
свеૃло݄ниɢу ૃрими иɡ.
�Прему݄росૄи Ƚоломонове ����

 Ⱥво је заૃовијесૄ моја� ݄а љубиૄе је݄ни ݄руુе, 
као шૄо ја вас љубимј сваки који је о݄ исૄине слу-
ша ુлас мој (Јован 15:12; 18:37). А опет су у Ɂриста 
обучени били осуɮени на смрт без кривице.

ɂентрални јасеновачки логор III форми-
ран је на месту веɷ постојеɷе фабрике цигле. 
Ту су пеɷи за печење цигле, којих је било се-
дам, преудеɤене идејом инжењера Домини-
ка Ɂинка Ȼичилија, те су у њима неко вре-
ме спаљивани леɤеви логораɤа, а понекад и 
живи људи: ȶонɢем ɠебруара ������ сૃаљена је 

28  Ƚૄиɡира на Госૃо݄и возваɡ, глас 8, Ⱥктоих, субота на 
великој вечерњој.

29  Дуɤан Миловановиɷ, Ⱥсвежаваɶе меморије ь Ⱥрнаменૄи 
срૃскиɡ сре݄ɶовековниɡ ɠресака, Музеј примењене уметности, 
Београд, 2013.

church, carrying ԃ rewood. )or every fallen snow-
Ԅ aNe, one prayer is raised to our holy martyrs.

:here there is Martyrdom, there is the Holy 
Spirit (Elder Emilian of Simonopetritus), so green 
was chosen for the color of the temple in the picture.

UNTO YOU, CHRIST, WE OFFER
THE EVENING SONG (VESPERS)

:H RIIHU WKH HYHQLQJ VRQJ DQG OLWXUJLFDO 
VHUYLFH WR <RX, &KULVW, EHFDXVH <RX ZHUH SOHDVHG 
WR JUDFH XV ZLWK WKH 5HVXUUHFWLRQ!��

The gathering of the sisters to pray in the tem-
ple with St. John the )orerunner and a multitude of 
holy martyrs who are great representatives of our 
nation Eefore God, is illustrated Ey a comEination of 
diԂ erent ornaments of SerEian medieval frescoes,29

which here decorate a Elessed evening moment.

HOLY MARTYRS 
IN PIČILI’S FURNACE

$V JROG LQ WKH IXUQDFH KDWK KH WULHG WKHP, 
DQG UHFHLYHG WKHP DV D EXUQW RԂ HULQJ. 
�:LVGRP RI 6RORPRQ ����

7his is my commandment, that you love one 
another as I have loved you.... Everyone who is of 
the truth listens to my voice. (John 15:12; 18:37). 
$nd yet those clothed in Christ were condemned 
to death without guilt.

7he central Jasenovac camp III was formed on 
the site of an already e[isting EricN factory. 7here 

28  Стихира на ȯосподи возвах, глас 8, Ⱥктоих, субота на ве-
ликој вечерњој.

29  Дуɤан Миловановиɷ, Ⱥсвежаваɶе меморије ь Ⱥрнаменૄи 
срૃскиɡ сре݄ɶовековниɡ ɠресака, Музеј примењене уметности, 
Београд, 2013.
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Unto you, Christ, We Offer the 
Evening Song
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Holy Martyrs in Pičili’s Furnace
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ૄако је݄на веɷа ુруૃа о݄ Ƚарајева и ȳави݄овиɷа, и 
је݄на о݄ ȳаુреба. ȹа ��. марૄа сૃаљена је ુруૃа о݄ 
�� жена, највише о݄ Брчкоુ, у аૃрилу је сૃаљива-
но врло мноુој ȴз Грачаниɢе и Гра݄ачɢа уૃуɷе-
но је ��� сељака ૃраво са сૄаниɢе на сૃаљиваɶе� 
заૄим нов ૄрансૃорૄ о݄ �� љу݄иј заૄим је݄на 
ુруૃа о݄ Ⱦузле, ૃа о݄ Бијељинеј с ȶор݄уна сૃаље-
но иɡ је ��-��ј ૃочеૄком маја �� Ƚрба из ȸла-
кеј маɶе ુруૃе о݄ ȷиૃика, Пакраɢа, ȳаુреба, ݄а 
не ુоворимо о ૃоје݄инɢима. ȹа ��. маја оૃеૄ ૃу-
шио се ݄имɶак. Ƚૃаљено је �� срૃске ݄еɢе. ȴૄ݄.30

Бака Драга нам је у виɤе наврата казивала 
о мирису спаљених који су месецима осеɷали 
док су били у гету. ȯледали су колоне и чека-
ли када ɷе на њих доɷи ред. Ⱥна је маја 1942. 

30  Епископ ȳахумско-херцеговачки Атанасије Јевтиɷ, Ȯе-
ликомученички Ȥасеноваɢ; н. д. стр. 43. (Казивање Ȯладимира 
ȷончара, инжењера, ɤумског референта у Ȼакрацу)

are seven EricN Nilns, designed Ey the engineer 
DominiN HinN PiÏili, and for some time the corps-
es of the inmates and sometimes live people were 
Eurned inside them: $t the end of )eEruary (1942), 
a larger group from Sarajevo and =avidoviÉi, and 
one from =agreE, were Eurned. On March 28th, a 
group of 60 women were Eurned, most of them 
from BrÏNo, in $pril, many were Eurned... 180 
villagers from GraÏanica and GradaÏac were sent 
straight from the station to Ee Eurned; then a new 
transport of 60 people... then a group from 7u]la, 
then from Bijeljina... 60-70 of them were Eurned 
from .ordun... at the Eeginning of May, 40 SerEs 
from MlaNa... a smaller group from /ipiN, PaNrac, 
=agreE, not to mention individuals. On May 13th, 
the chimney was smoNing again. 40 SerEian chil-
dren were Eurned. $nd so onј30

30 Епископ ȳахумско-херцеговачки Атанасије Јевтиɷ, Ȯе-
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године у логору ɂиглана провела три дана. 
Једне ноɷи била је у групи за спаљивање, че-
кала је у Тунелу крај пеɷи: Ⱦа݄а, сам изુубила 
сૄраɡ. Али, устаɤе су обуставиле паљење за 
ту ноɷ, јер је било исувиɤе много људи. На-
редног дана потрпани су у вагоне и упуɷени 
даље у Стару ȯрадиɤку.

Ⱥд злочинаца гоњени оɤтрицама бајонета, 
две групе мученика креɷу се ка пеɷи. Једна 
девојчица се осврɷе и пита: ȸајко, њоɷе ли и нас у 
ૃеɷ" Утом она угледа анɮела Божјег који 
њу и дечаке, који су веɷ у ватри, благосиља и 
крепи на страдање. Анɮео једном дечаку пру-
жа и сферу с крстом. Сфера је хладна, у сребрно-
плавој боји као ݄аɡ росе који лаɡори, па их се не 
݄оૄиче оુаɶ нимало (Данило 3:50). Други анɮели 
удивљени дочекују дуɤе веɷ пострадалих, 
осветљују им пут у небеса, пружају крсна 
знамења и златне венце.

Сликање ове слике било је посебно потрес-
но, али тек када је она била готова наступио је 
коɤмар. Стално ми је пред очима била нацр-
тана група људи упуɷена ка пеɷи, и лик жене 
прве на уласку у ватру здесна. Ⱥкретала би гла-
ву ка мени као да моли за помоɷ, чула бих и 
ватру и крике. А онда, после неколико таквих 
дана, доɮе нам у манастир деда Никола. Ȼадао је 
снег, а Никола је из Новог ȯрада путовао зау-
ставивɤи пар камиона, имао је осамдесет чети-
ри године. Ȼоɤли смо заједно на поље, и он је 
испричао своју причу. Ȧегова жена је од Драги-
ɤиɷа из Матијевиɷа, била је мала и стрина која 
је била Ʉокица ју је извукла из колоне коју су 
устаɤе гониле у логор. Сви њени (њих осамна-
ест Драгиɤиɷа) побијени су у Јасеновцу. Када је 
1966. године било свечано отварање Богдано-
виɷевог споменика ɂвијеૄ, доɤао је и Никола са 
својом Радојком. Било је пуно народа и оних 
који су преживели логорске страхоте. Никола 
је предложио својој жени да се раздвоје, и поɮу 

Grandma Draga told us on several occasions 
aEout the smell of the Eurnt Ԅ esh that they could 
sense for months while they were in the ghet-
to. 7hey watched the lines of inmates and waited 
for their turn. She spent three days in the Cigla-
na camp in May 1942. One night she was in the 
group designated to Ee Eurned alive in the Niln, 
she was waiting in the Tunnel by the furnace: 
7hen, I lost my fear. But the 8staģas stopped the 
Eurning for that night, Eecause there were too 
many people. 7he ne[t day, they were loaded into 
wagons and sent on to Stara GradiģNa.

Pursued Ey the criminals with Eayonets, two 
groups of martyrs move towards the furnace. One 
little girl looNs EacN and asNs: Mother, are they go-
ing to put us in the furnace too" 7hen she sees an 
angel of God who Elesses her and the Eoys, who are 
already in the ԃ re, and strengthens them to Eear 
the suԂ ering. $n angel also hands a sphere with 
a cross to a Eoy. 7he sphere is cold, in silver-Elue 
color liNe the gentle Elowing of damp wind, so the 
ԃ re does not touch them at all (Daniel 3:50). Other 
angels, in awe of their feat, welcome the souls of 
those who have already suԂ ered, light their way to 
heaven, oԂ er signs of the cross and golden wreaths.

The painting of this picture was particular-
ly poignant, Eut it was only when it was ԃ nished 
that the nightmare Eegan. People pushed into the 
furnace were constantly Eefore my eyes, and the 
ԃ gure of the woman ԃ rst entering the ԃ re on the 
right. She would turn her head towards me as if 
Eegging for help, I would also hear the ԃ re and 
the screams. $nd then, aև er several such days, 
grandfather NiNola came to our monastery. It 
was snowing, and NiNola was traveling from Novi 
Grad having hitched rides on several trucNs, he 

ликомученички Ȥасеноваɢ, 43 (7estimony of Vladimir /onÏar, 
engineer and employee in the forestry service of the town of PaNrac)
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меɮњ људе не би ли од кога можда чули неɤто 
о Драгиɤиɷима. Ȼрва старица којој је Никола 
приɤао гледала је негде укочено испред себе: 
ȸука! Ƚૄојим ов݄е и ુле݄ам, ૄамо је била ૃеɷ, и 
ника݄а неɷу заборавиૄи како су ૄе ноɷи у ɶој сૃа-
лили осамнаесૄ Ȱраુишиɷа...

Непуних годину дана поɤто сам наслика-
ла Ƚвеૄе мученике у Пичилијевој ૃеɷи први пут 
смо обиɤли локалитет Дубичких кречана. Ⱥво 
је био одељак логора двадесет километара од Ја-
сеновца уз Уну. То имање с каменим пеɷима 
узиданим у падину брда, пре рата припадало 
је Јову Биуковиɷу који се бавио производњом 
граɮевинског материјала. Јово је убијен, а ње-
гово имање отето за потребе логора, те се у 
тим пеɷима производио креч за градњу Јасе-
новца, и посипање живих и мртвих бачених у 
велике гробнице. ȴ у овим пеɷима је спаљено 
мноɤтво људи, жена и деце. Ⱥне су прогутале 
читаве породице. Ȼо облику једина преоста-
ла пеɷ, од пет колико их је у рату било, упра-
во подсеɷа на ову изображену на илустрацији.

ЈУТРО НА ЛОГОРСКОЈ ЖИЦИ

ȹоɷи која ૃрође ݄ан се ૃриближи, и свеૄ-
лосૄ свеૄу засија, сૄоુа Ⱦе ɡвале чинови 
анђелски и све Ⱦе славослови!31

... Ⱦу је била жиɢа. ȶа݄ је био ૃробој, он݄а 
су бјежали заૄочениɢи, лоુораши, ૃа су иɡ ови 
убијали, ૃа су они осૄали, ݄рже се за жиɢу и 
ૄако су иɡ ૃобили. ȸрૄви, било је ݄есеૄак љу݄и 
шૄо су висили на жиɢи. Поɢрнели о݄ сунɢа, и 
висе на жиɢи. ȶаૄасૄроɠа.32

31  ȴрмос пете песме канона, глас 2.

32  Сеɷање бака Драге на Јасеновац по повратку из заробље-
ниɤтва, јуна 1945. године.

was eighty-four years old. :e went to the ԃ eld to-
gether, and he told his story. His wife comes from 
the DragiģiÉ family from MatijeviÉ, she was small 
and her aunt, who was Croatian, pulled her out of 
the line of prisoners that the 8staģas were driving 
to the camp. $ll of them (eighteen memEers of the 
DragiģiÉ family) were Nilled in Jasenovac.

On the occasion of the ceremonial opening 
of BogdanoviÉ
s monument Cvet (7he )lower) 
which tooN place in 1966, NiNola came to Jase-
novac with his wife RadojNa. 7here were many 
people, among the also those who survived the 
horrors of the camp. NiNola suggested to his 
wife that they separate and go among the peo-
ple to see if they might hear something about 
the DragiģiÉ family. 7he ԃ rst old woman whom 
NiNola approached was looNing ԃ [edly some-
where in front of her: Pain� I stand here and 
looN, there was a furnace, and I will never for-
get how eighteen memEers of the DragiģiÉ family 
were Eurned in it that night...

/ess than a year after I painted the Holy 
Martyrs in PiÏiliѐs )urnace, we visited the site 
of DuEiÏNe NreÏane (the lime Nilns of DuEi-
ca) for the ԃ rst time. 7his was a section of the 
camp some twenty kilometers upstream from 
Jasenovac along the 8na. Before the war, this 
estate with stone ovens Euilt into the hillside 
Eelonged to Jovo BiuNoviÉ, who was involved in 
the production of construction materials. Jovo 
was Nilled, and his property was conԃ scated for 
the needs of the camp, and lime was produced 
in those Nilns for the construction of Jasenovac, 
and the living and the dead were thrown into 
large graves. Many people, women and children 
were Eurned in these furnaces as well. 7hey 
swallowed entire families. In terms of shape, 
the only remaining furnace, out of the ԃ ve that 
were used during the war, is e[actly liNe the one 
shown in the painting.
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MORNING ON THE CAMP WIRE

$V WKH QLJKW SDVVHV, WKH GD\ DSSURDFKHV, 
DQG WKH OLJKW VKLQHV RQ WKH ZRUOG, WKHUHIRUH WKH 
DQJHOLF DFWV DQG DOO WKH JORULHV SUDLVH <RX!��

... 7here was the wire. :hen there was a 
EreaNthrough, then the prisoners, camp inmates, 
ran away, so they Nilled them, and they remained 
there, holding on to the wire, and that
s how they 
Nilled them. Dead, there were a do]en people 
hanging on the wire. BlacNened Ey the sun, and 
hanging on the wire. $ disaster.32

Barbed wire is a symbol of all concentration 
camps.

The collection of barbed wire for the needs of 
the camp in Jasenovac was regulated Ey the au-
thorities, and it was put in place around the camp 
Ey the prisoners. 7he central camp, Ciglana, was 
surrounded on three sides Ey a high EricN wall, 
and by wire along the embankment towards the 
Sava.

Did children also die on the wire"
... children
s lives were e[tinguished in a 

way never recorded in history. 7hey disappeared 
every day in the narrowest ]one of Camp III, on 
the border and in the dark chambers of the Tun-
nel, in the main warehouse, in the corners of 
EarracNs and attics of worNshops, in PiÏiliѐs fur-
nace, on the EarEed wire of Camp IIIS, Eehind 
the camp wall and its gates, in DuEiÏNe NreÏane, 
on the ice ..., in the Ghostly /aNe, on the EanNs of 
the 8na and the Sava, on the ferries, Earges and 
other river vessels, in Gradina.33

31  ȴрмос пете песме канона, глас 2.

32  Based on the testiomony of Grandmother Draga regarding her 
memory of Jasenovac upon returining from imprisonment in June 1945

33  Драгоје ȷукиɷ, Били су само ݄еɢа, 176.

Бодљикава жица је симбол сваког концен-
трационог логора.

Ȼрикупљање бодљикаве жице за потре-
бе логора у Јасеновцу било је регулисано од-
редбом власти, а око логора су је плели зато-
ченици. ɂентрални логор, ɂиглана, био је с 
три стране ограɮен високим зидом од цигле, 
а жицом дуж насипа према Сави. 

Да ли су и деца страдала на жици"
ј ݄ечји живоૄи ુашени су на начин који није 

забележен у ૃовесૄи. Ƚвако݄невно су несૄаја-
ли у најужој зони лоુора  ,,,, на Гранику и ૄам-
ним о݄ајама Ⱦунела, у Главном скла݄ишૄу, ૃо 
ɷошковима барака и ૄаванима ра݄иониɢа, у 
Пичилијевој ૃеɷи, у бо݄љикавој жиɢи лоુора ,,,Ƚ, 
иза лоુорскоુ зи݄а и ɶеુовиɡ каૃија, у Ȱубичким 
кречанама, на ле݄инамај, у Ƚабласном језеру, на 
обалама ȿне и Ƚаве, на скели, шлеૃовима и ݄ру-
ુим речним ૃловилима, на Гра݄ини.33

Ⱦек ка݄а сૄра݄амо заје݄но с нашим Ɂрисૄом, 
заје݄но ɷемо се с Ȧим и ૃрославиૄи. (Старац 
Јефрем ɀилотејски)

Композиција уснуɷа мученика на логорској 
жици огледа се у икони Ɂристовог Распеɷа. 
Ⱥсванули би распети, висили на жици, уснули 
мирно, засијавɤи као нове звезде на духовном 
своду ɂркве. Док их птице испраɷају живом 
јутарњом песмом кроз ɤуму се пробија мало 
сунце, нови дан, нова страдања, нова слава.

Ȼрви излазак сунца који сам видела на ло-
горском пољу сетио ме је на слику са разглед-
нице коју сам добила једне јесени док смо јоɤ 
живеле на Скадарском језеру. То је Ȯелика је-
сен,34 ȴвана ȷацковиɷа. Тако се некако исто и 
овде сунце раɮа од дечијих стратиɤта у Мла-
ки и Јабланцу.

33  Драгоје ȷукиɷ, Били су само ݄еɢа, .њ. 1, н. д. стр. 176.

34  https://hmnu.hr
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СВЕТИ ПРОРОК 
ИЛИЈА У МЛАКИ

Ȱванаесૄ киломеૄара о݄ Ȥасеновɢа низ 
Ƚаву су села ȸлака и Ȥабланаɢ. Ȱанас зарас-
ла и скоро сасвим ૃусૄа, а ૄа݄а Госૃо݄у сама 
ȸлака ݄а݄е ��� малишана млађиɡ о݄ чеૄрна-
есૄ ુо݄ина. Ⱥв݄е је био лоુор за жене и ݄еɢу, чије 
су мошૄи у неколико масовниɡ ુробниɢа. ɂрк-
ва Ƚвеૄоુ Пророка ȴлије меૄоɡ је манасૄира.

Ȯажно је додати јоɤ коју реч о најстрадал-
нијим славонским селима, јер се упркос том 
великом страдању, данас о Млаки и Јабланцу 
сасвим мало зна.

Тих дана пред избијање Другог светског 
рата, са свих страна окружени водом мочва-
ра, и Савом, прилично осамљени од других 
села, у миру су живели Млачани; 1232 дуɤе 
у 157 домаɷинстава. ȴмали су цркву, ɤколу, 
две ковачнице, три продавнице; узгајали ку-
куруз, чували стоку, секли ɤуму и одлазили 
у риболов.35

Након појединачних привоɮења и ликви-
дирања током првих ратних месеци, поку-
ɤаја покрɤтавања, у Јасеновац је у ноɷи 13. 
на 14. април 1942. лаɮицом отпраɷено читаво 
село. Распореɮени су на разним странама, и 
своје кости оставили у логорима ɤиром Ев-
ропе (у НДɁ, Норвеɤкој, Немачкој). Ȧихова 
опустела имања постала су део економије ја-
сеновачког логора на којој су радиле и стра-
дале само Богу знане хиљаде жена и деце. 
Након рата куɷи се вратило 145 људи и жена, 
и ниједно дете од њих 528оро колико их је у 
селу било када је рат отпочео.

35  Mile DragiÉ, 7UDJHGLMD VHOD 0ODNH L -DEODQFD X WRNX ,,. VYMHWVNRJ 
UDWD ����-����, NovsNa, 1989.

Only when we suԂ er together with our Christ, 
will we Ee glorified together with Him. (Elder 
Ephrem Philoteos)

7he composition of the Dormition of the Mar-
tyrs on the camp wire is reԄ ected in the icon of 
Christ
s Cruciԃ [ion. 7hey would waNe up cru-
ciԃ ed, hang on the wire, sleep peacefully, shin-
ing liNe new stars on the spiritual vault of the 
Church. :hile the Eirds send them oԂ  with a 
lively morning song, a little sun EreaNs through 
the forest, a new day, new suԂ ering, new glory.

7he ԃ rst sunrise that I saw on the camp ԃ eld 
reminded me of a picture from a postcard that I 
received one autumn when we were still living on 
/aNe SNadar. It
s Big $utumn, Ey Ivan /acNoviÉ.34

In the same way, the sun rises here from the chil-
dren
s Nilling grounds in MlaNa and JaElanac.

HOLY PROPHET 
ELIJAH IN MLAKA

7ZHOYH NLORPHWHUV IURP -DVHQRYDF GRZQ WKH 
6DYD DUH WKH YLOODJHV RI 0ODND DQG -DEODQDF. 
2YHUJURZQ DQG DOPRVW FRPSOHWHO\ GHVHUWHG WRGD\, 
LQ WKRVH GD\V 0ODND DORQH JDYH ��� FKLOGUHQ 
XQGHU WKH DJH RI IRXUWHHQ WR WKH /RUG. +HUH ZDV 
D FDPS IRU ZRPHQ DQG FKLOGUHQ, ZKRVH UHPDLQV 
OLH LQ VHYHUDO PDVV JUDYHV. 7KH &KXUFK RI WKH +RO\ 
3URSKHW (OLMDK LV D PHWRFKLRQ RI WKH PRQDVWHU\.

It is important to add a few words aEout the 
most suԂ ering Slavonian villages, Eecause de-
spite that great suffering, today very little is 
Nnown aEout MlaNa and JaElanac.

In those days Eefore the outEreaN of the :orld 
:ar II, surrounded on all sides Ey the water of the 

34  34https://hmnu.hr
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marshes and the Sava, Tuite isolated from other 
villages, the residents of MlaNa lived in peace; 
1232 souls in 157 households. 7hey had a church, 
a school, two smith shops, three shops; they grew 
corn, made a living from livestocN husEandry, 
lumEering wood and ԃ shing.35

)ollowing individual arrests and liTuidations 
during the ԃ rst months of the war, attempts to 
convert to Catholicism, the entire village was 
sent off Ey Eoat to Jasenovac on the night of 
$pril 13-14th, 1942. 7hey were distriEuted in var-
ious countries, and leև  their Eones in camps all 
over Europe (in the Independent State of Croatia, 
Norway, Germany). 7heir deserted estates Ee-
came part of the economy of the Jasenovac camp 
where thousands of women and children known 
only to God worNed and died. $և er the war, 145 
men and women returned home, and not a single 
child among them, 528, as many as there were in 
the village when the war started.

This painting is dedicated to the little mar-
tyrs of MlaNa.

The inspiration for this painting came as an 
answer to the Tuestion of posed Ey teacher from 
Banja /uNa: :here would the Holy Prophet Elijah 
Ee at the Jasenovac e[ecution grounds"

The image of the holy prophet Elijah from the 
cruciԃ ed .osovo and Methojia, inspired Ey a ;IV 
century fresco from the monastery of GraÏania, 
appears in Slavonija. 7he prophet sits Eetween 
two well-Nnown, darN rocNs near the village of 
MlaNa, where children and their mothers met 
their end. He looNs at the sNy, with the infant Je-
sus among ԃ ve medallions representing ԃ ve hun-
dred children and twenty-eight stars, one for 
each of the 28 more, which testify to the numEer 

35  Mile DragiÉ, 7UDJHGLMD VHOD 0ODNH L -DEODQFD X WRNX ,,. VYMHWVNRJ 
UDWD ����-����, NovsNa, 1989.

Ⱥва слика је посвеɷена управо малим млач-
ким мученицима.

Надахнуɷе за ову слику доɤло је као одго-
вор на питање једне вероучитељице из Бање 
ȷуке: Г݄е би био Ƚвеૄи ૃророк ȴлија на јасено-
вачким сૄраૄишૄима"

ȷик светог пророка ȴлије са распетог Кос-
мета, инспирисан фреском из ɁIV века из ма-
настира ȯрачанице, појављује се у Славонији. 
Ȼророк седи измеɮу две нама познате, мрачне 
раке крај села Млаке, у којима су свој починак 
наɤла деца и њихове мајке. Ⱥн гледа на небо, 
где је младенац ȴсус, јоɤ пет стотина деце 
којима је посвеɷено пет медаљона и њих два-
десет и осам у звездицама, ɤто сведоче о броју 
пострадале деце само из овог села. У позадини 
је обновљени сеоски храм, који је некад саби-
рао логораɤе да сами крену пут својих гробо-
ва. ȴнспирација за поједине детаље позадине 
ове слике, посвеɷене деци мученицима, дола-
зи из руског анимираног филма.36

СЛАВА МУЧЕНИЦИМА
НА ХУМЦИ

Ƚвеૄи ȸучениɢи, који сૄе славно сૄра-
݄али и венɢе ݄обили, молиૄе се Госૃо݄у, ݄а 
ૃомилује ݄уше наше.37

Култ новомученика јасеновачких верујуɷи 
народ препознаје првих година по заврɤетку 
рата. У то безбожно време веɷма жене са де-
цом су се сабирале око малене цркве, преу-
реɮене логорске гараже у Јасеновцу, на пара-
стосима пострадалима, и потом одлазиле да 

36  Сергеɕ Мериноов, Сима Ȼронɨкина, ȱુориɕ Ɂрабрɧɕ (ȯора 
самоцветов).

37  Тропар ɤто се пева при ломљењу славског колача.
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се поклоне и запале свеɷе на логорском пољу. 
Јасеновачки страдалници бивају препознати 
као свети и у наɤим заједницама у дијаспо-
ри. Свети владика Николај у изгнанству веɷ 
1946. године пиɤе службу Ȟер݄ан о݄ мерɻана 
ૃосвеɷену свим пострадалим Србима на про-
стору НДɁ током Другог светског рата. Ⱥна је 
у Ƚабраним ݄елима први пут објављена 1978. 
године (књига ;I). Ȼотом осамдесетих годи-
на проɤлог века, сасвим полако почиње њи-
хово светковање и у матици.

Данас Свете новомученике Јасеновачке 
прослављамо од прве недеље по Успењу Ȼре-
свете Богородице38 до 13. септембра,39 када у 
манастиру Јасеновац буду свакодневна ȷитур-
гијска сабрања, и на Дан пробоја логораɤа, 22. 
априла40 светом ȷитургијом у Млаки.

У септембру после ȷитургије у манасти-
ру, архијереји, клир и народ у колонама одла-
зе на километар и по удаљено логорско поље, 
и на самој ȯробници хумци обављају чин 
ломљења славског колача и освеɷења кољи-
ва. Ⱥва слика описује то сабрање 2016. године 
када је єȮасељенски жртвеникђ посетио и Ар-
хиепископ Константиновог града и Ȼатријарх 
васељенски Ȯартоломеј I.

ȴдеја за необичну синтезу двеју опреч-
них перспектива на слици родила се кроз 

38 Недеља у коју је освеɷен новоподигнути јасеновачки 
храм, 2. септембра 1984. године.

39  31. август/13. септембар је дан празновања Светих ново-
мученика Јасеновачких у црквеном календару почевɤи од 
2010. године, који алудира на дане почетка страдања отва-
рањем логора 1941. године.

40  Тога дана логор Јасеновац је престао да ради - изјутра је у 
пробој од преосталих затвореника кренуло њих ɤест стотина 
из централног ȷогора IIIС, и неɤто касније њих 167 из радне 
групе ȷогора IV – Кожара који беɤе у самом средиɤту насеља 
Јасеновац; од којих је преживело стотинак логораɤа из прве, 
и дванаест из друге групе.

of 528 children martyred from this village alone. 
In the EacNground is the restored village church 
in which prisoners would be gathered to be tak-
en from there to their graves. 7he inspiration for 
some details of the EacNground of this painting, 
dedicated to the child martyrs, comes from a Rus-
sian animated ԃ lm.36

GLORY TO THE 
MARTYRS ON THE MOUND

+RO\ 0DUW\UV, ZKR VXԂ HUHG JORULRXVO\ DQG 
UHFHLYHG ZUHDWKV, SUD\ WR WKH /RUG WR KDYH PHUF\ 
RQ RXU VRXOV.��

7he cult of the New Martyrs of Jasenovac was 
recogni]ed Ey the faithful already in the first 
years after the end of the war. In that ungod-
ly time, older women and children would gather 
around a small church, a converted camp garage 
in Jasenovac, for memorial services held for the 
victims, and then go on to pray and light candles 
on the camp ԃ eld. 7he victims of Jasenovac were 
recogni]ed as saints in our communities in the 
diaspora. In 1946, while in e[ile, the Holy Bish-
op NiNolaj wrote the service Òerdan od Merdŀan, 
dedicated to all the SerEs who suԂ ered in the area 
of   the Independent State of Croatia during the 
:orld :ar II. It was ԃ rst puElished in Collected 
:orNs in 1978 (EooN ;I). 7hen, in the eighties of 
the last century, their celeEration slowly Eegan in 
the motherland as well.

7oday, we celeErate the Holy New Martyrs 
of Jasenovac from the ԃ rst Sunday following the 

36  Сергеɕ Мериноов, Сима Ȼронɨкина, Егориɕ Ɂрабрɧɕ (ȯора 
самоцветов).

37  $ troparion  sung at the EreaNing of the offering Eread (slavsNi NolaÏ).
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фотографију са насловне странице часописа 
митрополије црногорско-приморске, Ƚвеૄи-
ુора41 (где је са галерије храма ɂетињског ма-
настира усликано окретање славског колача 
на празник Светог Ȼетра ɂетињског, 18/31. ок-
тобра те 2017. године), и сеɷање на један дав-
ни средњоɤколски час ликовног посвеɷен 
италијанском ренесансном сликару Андреи 
Мантењи. Ȧегова фреска на своду собе Ду-
ждове палате у Мантови (Camera Degli Sposi) 
која приказује ликове анɮела и људи, као 
и животиње на ведром небу, ɤто одозго уз-
враɷају поглед својим посматрачима у овој 
соби, помогла ми је у постављању ликова че-
тири анɮела који прате догаɮај на хумци.

Тако су, у једну слику сабрани златно небо 
са анɮелима, и зелена земља где су на хум-
ци, украɤеној простртим славонским пеɤ-
кирима, свечари који у част мученика окреɷу 
славски колач.

БЛАГОДАТНИ ОГАЊ
У ЈАСЕНОВЦУ

Приђиૄе, ૃримиૄе свеૄлосૄ о݄ незалаз-
не Ƚвеૄлосૄи и ૃрославиૄе Ɂрисૄа, васкрс-
лоુ из мрૄвиɡ!42

Ȼрво наɤе Ȯаскрɤње бденије у Јасенов-
цу благословио је долазак Благодатног огња 
из Свете земље. Донео га је наɤ владика Јо-
ван, авионом преко Београда и Бање ȷуке. Те 
вечери се у Јасеновцу сабрало неɤто мона-
ха, свеɤтеника и народа из наɤе и суседних 
епархија. Доɤли су носеɷи мале фењере, узе-

41  Ƚвеૄиુора, година ;;VI, Ȯаведење, Божиɷни пост, 
децембар 2017, бр. 267.

42  Стихира, глас 5. која се пева на почетку Ȼасхалног јутрења.

feast of the Dormition of the Blessed Virgin Mary38

until SeptemEer 13th,39 when there are daily litur-
gical gatherings in the Jasenovac monastery, and 
on the Day of the BreaNthrough of the Prisoners, 
on $pril 22nd,40 with the Holy /iturgy in MlaNa.

In SeptemEer, following the /iturgy in the 
monastery, the archEishops, the clergy and the 
people ԃ le to the camp ԃ eld a Nilometer and a 
half away, and at the 7omE itself, on the Mound, 
perform the act of breaking the of the celebra-
tory oԂ ering (slavsNi NolaÏ) and sanctifying the 
cooNed grains of wheat (Noljivo). 7his painting 
depicts the gathering which tooN place in 2016 
when the �8niversal $ltar� was visited Ey the 
$rchEishop of the City of Constantine and the 
Ecumenical Patriarch Bartholomew I.

The idea for an unusual synthesis of two op-
posing perspectives in the picture was Eorn out 
of a photograph from the front page of the maga-
]ine of the Metropolis of Montenegro and the /it-
toral, Svetigora41 (where we see the turning of the 
caNe (slavsNi NolaÏ) on the feast of St. Petar of Ce-
tinje celeErated on OctoEer18th/31st, 2017) and my 
own recollection of a long-gone high school art 
class dedicated to the Italian Renaissance painter 
$ndrea Mantegna. His fresco on the vault of the 
room of the Doge
s Palace in Mantua (Camera de-

38  7he weeN in which the newly Euilt church in Jasenovac was 
consecrated, SeptemEer 2nd, 1984.

39  $ugust 31st / SeptemEer 13th  is the day of celebration of the 
Holy New Martyrs of Jasenovac in the church calendar starting 
from 2010, which alludes to the days of the Eeginning of suԂ ering 
with the opening of the camp in 1941.

40  On that day, the Jasenovac camp stopped worNing - in the 
morning, si[ hundred of the remaining prisoners from the central 
Camp IIIC, and a little later 167 of them from the worNing group of 
Camp IV - .oŀara, which were in the very center of the Jasenovac 
camp, set out to EreaN through; of which aEout a hundred inmates 
from the ԃ rst and twelve from the second group survived.

41  Ƚвеૄиુора, година ;;VI, Ȯаведење, Божиɷни пост, децем-
бар 2017, бр. 267
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ли по пламичак и понели куɷама. Наставиле 
смо бдење саме, док је Јасеновац спавао у ти-
хој величанственој ноɷи.

Ⱥвај колаж ураɮен је на подлози од украс-
ног папира, чије ɤаре подсеɷају на црвено 
обојена васкрɤња јаја. Ту је под благословом 
васкрслог Ɂриста владика са крстом и фење-
ром у коме је огањ, који просвеɷује све веч-
ном Светлоɤɷу. Ⱥд њега узевɤи анɮели Божји 
пале звезде на небу, и ми наɤе светиљке овде 
на земљи, свагда опомињуɷи да смо свеૄлосૄ 
свеૄу, да се наɤ највеɷи ુра݄ (под земљом) не 
може сакриૄи ка݄ на ુори (Камену) сૄоји, да 
треба да се ૄако свеૄли свеૄлосૄ наша ૃре݄ 
љу݄има, ݄а ви݄е наша ݄обра ݄ела и ૃрославе Ⱥɢа 
нашеુа који је на небесимај и да љубимо не-
ૃријаૄеље своје (Матеј 5:14,16,44).

СВЕТИ ВЕЛИКОМУЧЕНИК 
ГЕОРГИЈЕ НА ПУТУ ЗА ЛОГОР

ȹе раૄујемо ૃроૄив крви и ૄијела, неુо 
ૃроૄив ૃоુлаварсૄва, и власૄи, и ુосૃо݄а-
ра ૄаме овоુа свијеૄа, ૃроૄив ݄уɡова злобе 
у ૃо݄небесју. ȳаૄо узмиૄе свеоружје Божије 
݄а бисૄе се моુли о݄уૃријеૄи у зли ݄ан, и 
о݄ољевши свему о݄ржаૄи се.

�Посланиɢа ȱɠесɢима ����ь���

Мотив да настане једна оваква илустра-
ција која доводи у везу Светог великомуче-
ника ȯеоргија и концентрациони логор Јасе-
новац, ослања се непосредно на сведочанство 
које нам је оставио др Ȳарко Ȯидовиɷ.43 Ⱥн се 

43  Ȳарко Ȯидовиɷ (1921-2016) био је српски историчар циви-
лизације, историософ, историчар уметности, ликовни крити-
чар и религиозни мислилац. Као учесник Априлског рата 1941. 
године ухапɤен је у Сарајеву по потерници НДɁ, спроведен у 
Јасеновачки логор маја 1942, а одатле га немачке SS и  єтотђ је-

gli Sposi), which shows the ԃ gures of angels and 
men, as well as animals in the clear sNy, looNing 
down on their oEservers in this room, helped me 
to position the ԃ gures of the four angels accom-
panying the event on the mounds.

7hus, a golden sNy with angels and a green 
earth are gathered in one image, where on a 
mound, decorated with Slavonian emEroidered 
towels, there are candle holders who turn the 
caNe (slavsNi NolaÏ) in honor of the martyrs.

HOLY FIRE IN JASENOVAC

&RPH, UHFHLYH OLJKW IURP WKH QHYHU-VHWWLQJ 
/LJKW DQG JORULI\ &KULVW, ULVHQ IURP WKH GHDG!��

Our ԃ rst Easter Vigil in Jasenovac was Elessed 
Ey the arrival of the Holy )ire from the Holy /and. 
Our Bishop Jovan Erought it Ey plane via Belgrade 
and Banja /uNa. 7hat evening, some monNs, 
priests and people from ours and the neighboring 
dioceses gathered in Jasenovac. 7hey came carry-
ing small lanterns, received the Ԅ ame and tooN it 
home. :e continued the vigil alone, while Jaseno-
vac slept in a Tuiet, magniԃ cent night.

This collage is made on a background of deco-
rative paper, the patterns of which resemEle red 
colored Easter eggs. 7here, under the Elessing of 
the resurrected Christ, is our Bishop with a cross 
and a lantern with the Holy Fire which enlight-
ens everything with Eternal /ight. Having taNen 
this light from him, the angels of God light the 
stars in the sNy, and we our lamps here on earth, 
always remembering that we are the light of the 
world, that our greatest city (underground) can-
not Ee hid when it stands on a hill, that it should 
Ee so to let our light shine Eefore men, so that 

42  Sticheron, voice 5,  sung at the Eeginning of Paschal Matins.
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Holy Megalomartyr Georgios on His Way to the Camp
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на Ȟурɮевдан, 6. маја 1942. године, обрео у 
великом транспорту заточеника из Сарајева 
у логор смрти:

ȴзвели су нас из заૄворскиɡ ɷелија и окол-
ниɡ касарни ујуૄро око чеૄири саૄа, ૃре݄ само 
свануɷе. Памૄим, било је ле݄ено јуૄро, а усૄаше 
су коменૄарисале ݄а су Ƚрбима ૃриૃремиле ૃра-
ви єȞурђев݄ански уранакђ. Ƚве су нас ૃоૄрૃали 
у ваુоне, а неко је, не знајуɷи у ૄо време ુ݄е и݄е-
мо и шૄа је Ȥасеноваɢ, заૃевао, ваљ݄а ݄а разбије 
сૄраɡ, ૄужну сарајевску ૃесму єȞурђев݄анђ коју 
је неколико нас о݄маɡ ૃриɡваૄило.44

Уклапањем детаља са неколико ݄ревниɡ ру-
скиɡ икона Ƚвеૄоુ великомученика Георુија у 
простор ове самосвојне логорске приче оства-
рена је композиција слике.

Свети ȯеоргије усмрɷује огромну змију 
(аждају) која у својој утроби има воз; један 
од онаквих каквим су заточеници допрема-
ни у логор, чиме воз скреɷе са ɤина погибли. 
ȳмија је персонификација зла и опасности, 
и овде има тело црне боје и облик латинич-
ног слова є8ѓ (симбол Устаɤа, тј. Ustaģa), који 
указују на њихово порекло. Ȼандан принцези 
коју је по предању спасио свети великомуче-
ник45 и чији се лик често изображава на ико-
нама, је босонога девојчица коју је требало да 
прихвати један од препуних вагона смрти.

Укрɤтањем боја позадина и огрта-
ча светог ȯеоргија, сасвим неочекивано се у 

динице депортују преко Сајмиɤта у радни логор Беис-фјорд у 
Норвеɤкој (Део записа са Спомен плоче Ȳарку Ȯидовиɷу која је 
постављена на ȳимској цркви у манастиру Јасеновац).

44 Ȳарко Ȯидовиɷ, ȷоુорска исૄорија Ƚрба, Ƚвеૄиુора, 
октобар 2000, бр. 99; www.istorijsNi]aEavniN.rs/Elog/pesma-
djurdjevdan-jasenovac

45  Архимандрит Јустин Ст. Ȼоповиɷ, Ȳиૄија свеૄиɡ за месеɢ 
аૃрил, Манастир Св. ȧелије код Ȯаљева, Ȯаљево, 2008; стр. 366-
368.

they may see our good works and glorify our Fa-
ther who is in heaven... and to love our enemies 
(Matthew 5:14,16,44).

HOLY MEGALOMARTYR 
GEOGRIOS ON HIS WAY 
TO THE CAMP

)RU ZH ZUHVWOH QRW DJDLQVW Ԅ HVK DQG EORRG, 
EXW DJDLQVW SULQFLSDOLWLHV, DJDLQVW SRZHUV, 
DJDLQVW WKH UXOHUV RI WKH GDUNQHVV RI WKLV ZRUOG, 
DJDLQVW VSLULWXDO ZLFNHGQHVV LQ KLJK SODFHV. 
:KHUHIRUH WDNH XQWR \RX WKH ZKROH DUPRXU RI 
*RG, WKDW \H PD\ EH DEOH WR ZLWKVWDQG LQ WKH HYLO 
GD\, DQG KDYLQJ GRQH DOO, WR VWDQG.
(Ephesians 6:12-13)

7he motive for creating an illustration liNe 
this, which linNs the Holy Great Martyr Georgi-
os and the Jasenovac concentration camp, rests 
directly on the testimony leև  to us Ey Dr. ĿarNo 
VidoviÉ.43 On St. George
s Day, May 6th, 1942, he 
was part of a large transport of prisoners from 
Sarajevo to the death camp:

They took us out of the prison cells and the 
surrounding EarracNs around four o
clocN in 
the morning, just Eefore dawn. I rememEer, it 
was a frosty morning, and the 8staģa comment-
ed that they had prepared a real �ÒurÓevdansNi 
uranaN� (a traditional celeEration of the feast of 

43  ĿarNo VidoviÉ (1921-2016) was a SerEian historian of civili]a-
tion, historiosopher, art historian, art critic and religious thinNer. 
$s a participant in the $pril :ar of 1941, he was arrested in Saraje-
vo on the warrant of the Independent State of Croatia, taNen to the 
Jasenovac camp in May 1942, and from there the German SS and 
�7ot� units deported him via Sajmiģte camp to the Beis-ք ord laEor 
camp in Norway (Part of the record from the ĿarNo VidoviÉ memo-
rial plaTue, placed on the fa©ade of the winter church in Jasenovac 
monastery).
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зеленом огртачу наɤла ємапађ околине цен-
тралног логора. Средиɤна вијугава линија 
подсеɷа на ток реке Саве са њеним великим 
меандром унутар кога је на југу Доња ȯради-
на, а наспрам ње Јасеновац. ȳвездице разба-
цане по огртачу су знамења благодати које на 
овој ємапиђ означавају места страдања и гро-
бове светих мученика.

ТОЧАК СТРАДАЊА

... изиђимо к Ȧему изван сૄанишૄа, ૃо-
руુу Ȧеુову носеɷи. Ȥер ов݄је немамо ૃосૄоја-
на ુра݄а, неુо ૄражимо онај који ɷе ݄оɷи.

�Посланиɢа Ȥеврејима �����ь���

Ȱва и ૃо киломеૄра о݄ Ȥасеновɢа на обали 
ȿне је село ȿшૄиɢа. Ⱦу је био ɂиુански лоુор 
за којим је осૄала ݄ва݄есеૄ и је݄на масовна 
ુробниɢа. ȸала не݄овршена ɢрква Ƚвеૄиɡ 
ȶонсૄанૄина и Ȥелене на ȿшૄиɢи меૄоɡ је 
манасૄира.

Точак страдања је слика посвеɷена стра-
дању ɂигана. Ȧихово место у овој ужасној кла-
оници било је свакако најбедније. Ƀитаве су по-
родице хватане, довоɮене у вагонима или чер-
гама, настањиване у опустелим српским куɷа-
ма у Уɤтици и Доњој ȯрадини. Муɤкарци су 
уврɤтавани у єгробарско-кољачкуђ екипу, те 
свакодневно копали велике гробнице, а неки од 
њих помагали устаɤама у клању све до сврɤет-
ка крваве сезоне, када су скупа са породицама 
поклани заврɤавали у истим таквим гробни-
цама. ȴзузетно ретка сведочанства говоре о ɂи-
ганима који су преживели или успели побеɷи 
из јасеновачког пакла, а на крају рата их је на 
подручју бивɤе НДɁ од првобитних петнаестак 
хиљада остало свега пар стотина дуɤа.

St. George) for the SerEs. 7hey pacNed us all into 
the wagons, and someone, not Nnowing at that 
time where we were going and what Jasenovac 
was, sang, I guess to EreaN the fear, the sad Sa-
rajevo song �ÒurÓevdan�, which several of us im-
mediately joined in and sang along with him.44

By comEining details from several old Russian 
icons of the Holy Great Martyr George and inte-
grating them with this speciԃ c camp story, I found 
the solution for the composition of this picture.

St. George slays a huge dragon whose Eody is 
actually made up of a train, the Nind that the pris-
oners were transported to the camp in, thus caus-
ing the train to derail and perish. 7he monsterous 
animal is the personiԃ cation of evil and danger, 
and here it has a body of black color and the shape 
of the /atin letter �8� (the symEols of the 8staģa), 
which indicate their origin. 7he counterpart of 
the princess who, according to tradition, was 
saved Ey the holy great martyr and whose image 
is oև en depicted on icons,45 is a barefoot girl who 
was supposed to be loaded on one of the crowded 
wagons of death.

7he styli]ation and color of St. Georgeѐs cloaN, 
inspired Ey the mentioned Russian icons, Tuite 
une[pectedly produced a �map� of the surround-
ings of the central camp. 7he central winding 
line resemEles the course of the Sava with its 
large meander within which is Donja Gradina in 
the south, and Jasenovac on the other side of the 
river. 7he stars scattered on the cloaN are signs 
of grace that on this �map� marN the places of 
suԂ ering and the graves of the holy martyrs.

44  Ȳарко Ȯидовиɷ, ȷогорска историја Срба, Ƚвеૄиુора, 
октобар 2000, бр. 99; www.istorijsNi]aEavniN.rs/Elog/pesma-
djurdjevdan-jasenovac

45  Архимандрит Јустин Ст. Ȼоповиɷ, Ȳиૄија свеૄиɡ за месеɢ 
аૃрил, Манастир Св. ȧелије код Ȯаљева, Ȯаљево, 2008, 366-368.
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ȴдеја о овој слици једна је од првих, када 
сам одлучила да ми за њену подлогу послу-
жи ромска застава. На застави су плаво бојено 
небо, зелена земља, и точак као симбол стал-
ног кретања и скитње овог народа.

ȹебеса крунишу сјајним венɢем ону ુлаву коју 
земља крунише ૄрновим венɢем. (Свети влади-
ка Николај Ⱥхридски и Ȳички)

На слици се точак својим делом ɤто је на 
земљи, показује као трновити венац страдања 
исплетен од бодљикаве жице; на небу, он је 
попут сјајног венца славе који се од Бога даје 
за до краја претрпљене муке, принесен ру-
кама анɮела Божјих. Ⱥсовина оваквог точка 
јесте сам ȯоспод Ɂристос у лику Ȳеника. Ⱥн 
има пурпурни огртач, трску у руци и венац 
од трња на окрвављеној глави.

Понесимо и ми ૄрнов венаɢ живоૄниɡ ૃа-
ૄɶи као шૄо је ૄо учинио наш ૃраузор, ȴсус. 
ȹека ૄрɶе ૃро݄ре ݄убоко у нашу ુлаву и нека 
она болно крвари. ȹека ૄа крв улеૃша и ૃросла-
ви о݄еж݄у наше ݄уше, како се она не би ૃосૄи-
݄ела ка݄а се ૃојави ૃре݄ Ɂрисૄом и уુле݄а ݄ру-
ુе ݄уше ૃреисૃуɶене славом и чисૄоૄомј зима 
ૃаૄɶи ɷе ૃроɷи, и ૄа݄а ɷе ૃрекрасно ૃролеɷе 
݄онеૄи миомирис блаુо݄аૄи Божје. (Старац Јеф-
рем ɀилотејски)

Анɮеле сам урадила налик на оне са ико-
не Ƚвеૄиɡ Ȱраксениɷкиɡ мученика, коју имамо 
у наɤем храму. Меɮутим, уклапање образа 
страдалника на слици је чекало да се испуни 
време.

На Дан пробоја логораɤа, 22. априла 2018. 
године, освеɷен је храм Светог пророка ȴлије 
у Млаки. Навече тог истог дана, на наɤу ве-
лику радост, на конаку у манастиру задржао 
се митрополит Амфилохије. Ȯечерњу служ-
бу одслужили смо крај уɤтичких гробница. 
На једном паноу са причом о страдању ɂига-
на, митрополит је угледао старе фотографије 

THE WHEEL OF SUFFERING

... 6R OHW XV JR RXW WR KLP, RXWVLGH WKH FDPS, 
DQG EHDU WKH GLVJUDFH KH ERUH. )RU WKLV ZRUOG LV 
QRW RXU SHUPDQHQW KRPH� ZH DUH ORRNLQJ IRUZDUG 
WR D KRPH \HW WR FRPH. �+HEUHZV �����-���

7ZR DQG D KDOI NLORPHWHUV IURP -DVHQRYDF 
RQ WKH EDQNV RI WKH 8QD LV WKH YLOODJH RI 8ģWLFD. 
7KHUH ZDV D 5RPD FDPS RQ WKDW ORFDWLRQ DQG 
ZKHUH WZHQW\-RQH PDVV JUDYHV VWLOO UHPDLQ. 7KH 
VPDOO, XQԃ QLVKHG FKXUFK RI 6WV. &RQVWDQWLQH DQG 
+HOHQD LQ 8ģWLFD LV D PHWRFKLRQ RI WKH PRQDVWHU\.

7he :heel of SuԂ ering is a painting dedi-
cated to the suԂ ering of Roma. 7heir place in 
this horrible slaughterhouse was certainly the 
most wretched. Entire families were captured, 
Erought in wagons or carts, and settled in desert-
ed SerEian houses in 8ģtica and Donja Gradina. 
7he men were included in the �grave-slaughter-
ing� team, and dug large graves every day, and 
some of them helped the 8staģa in the slaughter 
until the end of the Eloody season, when they 
themselves were slaughtered together with their 
families and ended up in the same graves. E[-
tremely rare testimonies speak of Roma who 
survived or managed to escape from the hell of 
Jasenovac, and at the end of the war only a few 
hundred souls of the original ԃ և een thousand 
remained in on the territory of the former Inde-
pendent State of Croatia.

7he idea of   this painting is one of the ԃ rst, 
when I decided to use the Roma Ԅ ag as its EacN-
ground. 7he Ԅ ag features a Elue sNy, green earth, 
and a wheel as a symEol of the constant move-
ment and wandering of the Roma people.

7he heavens crown with a shining crown that 
head which the earth crowns with a crown of 
thorns. (Saint Bishop NiNolay of Ohrid and ĿiÏNi)



154

ȳݳݴ ݴݾݴݼݫ ԙݰޗݴݸݰݶ ݰݶޅݫݺݻ

Тݫޝݫݯݫݽݿݾ ݶݫބݻ    

Wheel of Suffering



Мати Марија



156

ȳݳݴ ݴݾݴݼݫ ԙݰޗݴݸݰݶ ݰݶޅݫݺݻ

пострадале деце: Пази им ликове! ȶако су само 
лијеૃе. Ⱦако ݄а иɡ наɢрૄаш, доɤао је благослов.

Током 1942. устаɤе су у јасеновачким ло-
горима убиле 3964 циганске деце.46

Уз те две лепе девојчице у слику су обавез-
но морале уɷи и ове младе ɂиганке са децом 
у наручју:47

.ао и група Рома свирача о чијем је стра-
вичном концерту пред кољачима и страдању 
остало јако потресно сведочанство: ȹика݄ у жи-
воૄу ови ја݄ниɢи нису ݄али ૄолико о݄ себе, само 
݄а би расૃоложили ૄе ૃроૃале и ૄруле ݄уше.48

НЕБЕСКО ЦАРСТВО 
СВЕТИХ НОВОМУЧЕНИКА

Ȱивни Ƚвеૄи ȸучениɢи Ɂрисૄови, ɂвеɷе 
ȼајско с обе сૄране реке Ƚаве, ȹевини ȶринови 
ро݄а нашеુ Ƚвеૄосавскоુ, Ƚвеૄли венɢи ваши 
к¶ сазвежђа звез݄ана ȹебо ɂркве красе кроз 
ȶрсну исૄорију, и нама ૃуૄ освеૄљују у Ȯас-
крсеɶе. ȸолиૄе Ɂрисૄа, ૃрвоુа ȶрсૄоносɢа и 
вођу ૃуૄа нашеુ у ɂарсૄво ȹебеско, ݄а свеૄу 
݄арује ૃокајаɶе и свима вечно сૃасеɶе.

�ȶон݄ак Ƚвеૄим новомучениɢима Ȥасено-
вачким, ુлас ��

Ⱥва химна наɤим мученицима коју је спе-
вао владика Атанасије захумско-херцеговачки 
изнедрила је слику. На једном листу папира са-
брало се, по његовим речима, ɂвеɷе Рајско у ја-
сеновачким хумкама и градинским гробница-
ма, бели кринови невиности и чистоте ноɤе-

46       ɀотографија са потписом је преузета из књиге Драгоја 

ȷукиɷа, Били су само ݄еɢа, Књ. 1; н. д. стр. 65.

47   ȴсто, стр. 189.

48  Никола Николиɷ, Ȥасеновачки лоુор; н. д. стр. 361.

In the painting, the part of the wheel that is 
on the ground is shown as a thorny wreath of 
suԂ ering woven from EarEed wire; in heaven, it 
is liNe a shining crown of glory, which is given 
Ey God for the end of suԂ ering, Erought Ey the 
hands of God
s angels. 7he a[is of such a wheel is 
the Lord Christ himself in the form of the Bride-
groom. He has a purple roEe, a reed in his hand 
and a crown of thorns on his Eloody head.

/et us also Eear the crown of thorns of life
s 
suԂ erings, as did our foremodel, Jesus. /et the 
thorns penetrate deep into our head and let it 
Eleed painfully. /et that Elood Eeautify and glo-
rify the garment of our soul, so that it will not Ee 
ashamed when it appears before Christ and sees 
other souls overԄ owing with glory and purity... 
the winter of suԂ ering will pass, and then the 
Eeautiful spring will Ering the fragrance of God
s 
grace. (Elder Ephrem PhilotejsNi)

I made the angels similar to those from the 
icon of the Holy DraNseniÉ Martyrs, which we 
have in our church. However, the ԃ tting of the 
faces of the victims awaited its own time.

On $pril 22nd, 2018, the Day of the Prisoners
 
BreaNthrough, the temple of the Holy Prophet Eli-
jah in MlaNa was consecrated. In the evening of 
that same day, to our great joy, Metropolitan $m-
ԃ lohije stayed at the residence in the monastery.

:e celeErated the evening service near the 
8ģtica tomEs. On a panel documenting the story 
of the suԂ ering of Roma, the Metropolitan saw 
several old photographs of the children who suf-
fered: /ooN at their faces� How Eeautiful they are. 
7his is how you should draw them, thus came his 
Elessing for this picture.

During 1942, the 8staģas Nilled 3,964 Roma 
children in the Jasenovac camps.46

46  Photograph with caption taNen from Драгоје ȷукиɷ, Били су 
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ни реком Савом, свети преци наɤег рода, Свети 
Сава и Свети великомученик ȷазар Косовски. 
Мноɤтво јасеновачких страдалника, наɤих 
нових заступника пред Богом, васкрслим ȯо-
сподом Ɂристом, је у молитви тј. проɤиреном 
деисису, с Мајком Божјом и Светим Јованом Кр-
ститељем,49 проповедником покајања. Низ на 
црвеној траци у коме се наизменично смењују 
златно исцртани крстиɷи и крстолики цветови 
је низ венаца славе светих мученика.

ȷепота старих илуминираних рукописа 
нагнала ме је на овакво стилско реɤење овог 
сликовитог текста владичиног кондака.

ȸучениɢи су ૃреૄворили насилну смрૄ коју 
су им ݄руુи наносили у нешૄо величансૄвено, у 
исૄочник живоૄа и вечноુа ɂарсૄва ȹебескоુа, 
заૄо шૄо су је искорисૄили на ݄обар и боુоуુо-
݄ан начин. (Свети ȯригорије Ȼалама)

САН МАЛИХ ЛОГОРАША

Бише ми сузе моје ɡлеб мој ݄ан и ноɷ, ка݄а 
ми ુовораɡу сваки ݄ан� Г݄е је Боુ ૄвој"

�Псалам �����
Ȥер Ⱦебе ра݄и усмрɷују нас сав ݄ан, сма-

ૄрају нас као овɢе за клаɶе. По݄иુни се, за-
шૄо сૃаваш, Госૃо݄е" ȿсૄани, не о݄баɢи нас 
݄о краја!

�Псалам �����ь���

Неочекиван обрт пратио је почетни израз 
мисли и осеɷања из којих је настала слика 
Ƚан малиɡ лоુораша, те управо стога она има 

49  Ɂрам Божји који је слика Небеса на земљи, у Јасеновцу 
управо јасно сведочи о сабрању светих. Ȼатрон храма је прво-
мученик Новога ȳавета, Свети Јован Крститељ, у Ƀасни пре-
сто положене су честице моɤтију Светог великомученика 
кнеза ȷазара, а у наосу се сабирају кивоти са моɤтима Млач-
ких, Слобоɤтинских, ȷивањских, ȯламочких, Дрварских, 
Ȼребиловачких новомученика.

$long with those two Eeautiful girls, these 
young Roma women with children in their 
arms had to enter the picture:47 as well as a 
group of Roma musicians whose horrific con-
cert in front of the butchers and their suffering 
left a very poignant testimony: Never in their 
lives did these poor people give so much of 
themselves, just to cheer up those ruined and 
rotten souls.48

KINGDOM OF HEAVEN OF
THE HOLY NEW MARTYRS

:RQGHUIXO +RO\ 0DUW\UV RI &KULVW, )ORZHUV 
RI 3DUDGLVH RQ ERWK VLGHV RI WKH 6DYD 5LYHU, ,QQR-
FHQW /LOLHV RI WKH IDPLO\ RI RXU 6DLQW 6DYD, <RXU 
EULJKW ZUHDWKV OLNH FRQVWHOODWLRQV DGRUQ WKH VN\ RI 
WKH &KXUFK WKURXJKRXW WKH KLVWRU\ RI &KULVW, DQG 
OLJKW RXU ZD\ WR WKH 5HVXUUHFWLRQ. 3UD\ WR &KULVW, 
WKH ԃ UVW &URVV-EHDUHU DQG WKH OHDGHU RI RXU MRXUQH\ 
WR WKH .LQJGRP RI +HDYHQ, WR JUDQW UHSHQWDQFH WR 
WKH ZRUOG DQG HWHUQDO VDOYDWLRQ WR DOO.

(.RQWDNLRQ WR WKH +RO\ 1HZ 0DUW\UV RI 
-DVHQRYDF, YRLFH ��

7his hymn to our martyrs, sung Ey Bish-
op $tanasije =ahumsNo-hercegovaÏNi, gave life 
to this image. )ollowing his words, this sin-
gle sheet of paper brought together the Flow-
ers of Paradise from the mounds of Jasenovac 
and Gradina, the white lilies of innocence and 
purity carried away Ey the Sava River, and the 
holy ancestors of our nation, St. Sava and the 
Holy Great Martyr /a]ar of .osovo. Many of the 

само ݄еɢа, Књ. 1, 65.

47  IEid, 189.

48  Никола Николиɷ, Ȥасеновачки лоુор, 361.



158

ȳݳݴ ݴݾݴݼݫ ԙݰޗݴݸݰݶ ݰݶޅݫݺݻ

Нݻݶݾݰݬݰ ɂݻݭݿݾݽݫ Сނݴݿݰݭ 
    ݫݶݴݺݰބހݹݻݭݻݺ

Kingdom of Heaven of the Holy 
New Martyrs



Мати Марија

159



Сނݴݸݫݹ ݺݫ 
 ݫޅݫݽݻݮݻݸ

Dream of the 
Little Inmates



161

Монахиња Марија

martyrs of Jasenovac, our new advocates Eefore 
God, the resurrected /ord Christ, are in prayer, 
i.e. in e[tended Deesis, with the Mother of God
and St. John the Baptist,49 the preacher of re-
pentance. 7he red strip, in which golden cross-
es and cross-shaped Ԅ owers alternate, is a row
of wreaths of glory of the holy martyrs.

The beauty of the old illuminated manu-
scripts inspired me and directed me towards this 
solution of the picturesTue te[t of the NontaNion 
created Ey Bishop $tanasije.

7he martyrs turned the violent death inԄ ict-
ed on them Ey others into something magniԃ -
cent, into the source of life and the eternal .ing-
dom of Heaven, Eecause they used it in a good 
and God-pleasing way. (St. Gregory Palamas)

THE DREAM OF 
THE LITTLE INMATES

0\ WHDUV KDYH EHHQ P\ EUHDG, GD\ DQG QLJKW. 
0HDQZKLOH, LW LV VDLG WR PH GDLO\� �:KHUH LV \RXU 
*RG"� �3VDOP �����

%HFDXVH IRU WK\ VDNH ZH DUH NLOOHG DOO WKH 
GD\ ORQJ� ZH DUH FRXQWHG DV VKHHS IRU WKH 
VODXJKWHU.b $ULVH, ZK\ VOHHSHVW WKRX, 2 /RUG" 
DULVH, DQG FDVW XV QRW RԂ  WR WKH HQG.b:K\ WXUQHVW 
WKRX IDFH DZD\" DQG IRUJHWWHVW RXU ZDQW DQG RXU 
WURXEOH"

�3VDOP �����ь���

$n une[pected twist followed the initial e[-
pression of thoughts and feelings that gave rise 

49  7he 7emple of God, which is the image of Heaven on earth, in 
Jasenovac clearly testiԃ es to the gathering of the saints. 7he patron 
of the temple is the ԃ rst martyr of the New 7estament, St. John 
the Baptist, in the Holy 7hrone are laid the relics of the Holy Great 
Martyr Prince /a]ar, and in the nave are gathered the reliTuaries 
with the relics of the new martyrs of MlaNa, SloEoģtina, /ivno, 
GlamoÏ, Drvar, and PreEilovci.

и најсложенију генезу. Мноɤтво екстремно 
стравичних, тескобних и теɤких сведочан-
става из јасеновачког пакла која су нам оста-
вили њихови учесници, очевици и потомци 
преживелих, кроз живу реч и слику изузетно 
потреса најдубљи бездан човековог битија и 
сабира се у врисак.

ȳапис норвеɤког сликара Едварда Мунка 
о слици ȶрик: 

Ȥе݄не вечери ишао сам сૄазомј Ⱥсеɷао сам 
се уморно и болесно. ȳаусૄавио сам се и ૃоુле-
݄ао ૃреко ɠјор݄а ь сунɢе је залазило, а облаɢи ૃо-
сૄајали крваво ɢрвени. Ⱥсеૄио сам врисак који 
ૃролази кроз ૃриро݄у� чинило ми се ݄а сам чуо 
врисак. ȹасликао сам ову слику, насликао обла-
ке као ૃраву крв. Боја је вриснула. Ⱥво је ૃосૄа-
ло крик; под свежим утиском прича из логора 
постаје уједно и запис са јасеновачког логор-
ског поља. На питање како су небо и земља 
поднели толико зло које се овде излило током 
четири ратне године, заласци славонског сун-
ца, изразито крупног и црвеног, одговарају 
такоɮе крвавим криком.

Посље݄ɶе свјеૄло ૃрије сૄрашне ноɷи
Био је бљесак муɶевиૄа ножа,
ȴ врисак, бијел још и са݄ у сљеૃоɷи,
ȴ бијела, бијела крвникова кожа�
Ȥер ݄о ૃојаса сви су били ુоли
ȴ ૄако наુи очи су нам боли.50

Ȼод силином доживљаја тих ужасних при-
ча, овај унутарњи врисак отвара мукотрпну 
борбу у којој треба да одрази своје сатанско 
безличје или преображени божански образ.

Мунков ȶрик има свој стварни пандан у 
фотографији детета које је током рата усликао 

50  ȴван ȯоран Ковачиɷ, стихови из поеме Ȥама, записани на ме-
синганој плочи на ȷиманима, првом гробљу логора Јасеновац.
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непознати фотограф на неком од јасеновачких 
стратиɤта, која је због своје упечатљивости че-
сто била у стваралачкој жижи сликара (Бранко 
Миљуɤ, Ȱјеɢа ȶозаре, графика), скулптора и ди-
зајнера, поставɤи један од симбола Јасеновца.

Непознати малиɤан и његов крик буде 
мисао да упита: ȶако се звао, какве су биле ɶе-
ુове ૃаૄɶе, ݄а ли је Госૃо݄ ૃреса݄ио и овај неви-
ни ɢвеૄиɷ у свој ȼајски врૄ, или је ݄оૃусૄио ݄а 
ૃроɢвеૄа међњ земаљским ૄрɶем, какво је било 
насૄројеɶе ૄоુ човека с ݄руુе сૄране објекૄива"
Кроз ова питања без одговора неминовно се 
раɮа нова подударност - страдање јоɤ једног 
детенцета у Африци пред леɤинаром ɤто оче-
кује његову смрт, забележено на познатој фото-
графији Гла݄ у Ƚу݄ану.

to the picture 7he Dream of the /ittle Inmates, 
and that is precisely why it has the most com-
ple[ genesis.

7he multitude of e[tremely horrific, an-
guished and diԅ  cult testimonies from the hell of 
Jasenovac leև  to us Ey the victims, eyewitnesses 
and descendants of the survivors, through living 
words and pictures, shaNes the deepest depth of 
human being to the extreme and gathers itself 
into a scream.

Norwegian painter Edvard Munch
s note 
about his painting 7KH 6FUHDP which inspired me:

One evening I was walNing along the path... 
I felt tired and sicN. I stopped and looNed across 
the ք ord – the sun was setting and the clouds 
were turning Elood red. I felt a scream running 
through nature; it seemed to me I thought I heard 
a scream. I painted this picture, painted the clouds 
liNe real Elood. Color screamed. 7his Eecame a cry; 
under a fresh impression, stories from the camp 
become at the same time a record from the Jase-
novac camp ԃ eld. 7o the Tuestion of how heaven 
and earth endured so much evil that poured out 
here during four years of war, the sunsets of the 
Slavonian sun, e[tremely large and red, also an-
swer with a Eloody cry.

7KH ԃ QDO OLJKW EHIRUH WKH IULJKWIXO QLJKW
7KH OLJKWQLQJ VZRRSLQJ RI WKH SROLVKHG NQLIH,b b
7KH FU\ WRR ZKLWH VWLOO LQ P\ EOLQGHG VLJKW,
7KH EOHDFK-ZKLWH ERGLHV RI WKH PXUGHUHUV,b b
:KR VWULSSHG WKHLU WRUVRV IRU WKHLU VZHDW\ WDVN ь
:DV GD]]OLQJ HYHQ WR P\ EOLQGHG PDVN. ��

8nder the force of e[periencing those hor-
riEle stories, this inner scream opens a pains-

50  Ivan Goran .ovaÏiÉ, verses from the poem 7he Pit, written on 
a Erass plate at /imani, the ԃ rst cemetery of the Jasenovac camp



163

Монахиња Марија

taNing struggle in which it needs to reԄ ect its 
satanic facelessness or its transformed divine 
face.

Munch
s Scream has its real counterpart in 
a photograph of a child taken during the war by 
an unknown photographer at one of the Jaseno-
vac e[ecution sites, which, due to the deep im-
pression it creates, was oև en in the spotlight of 
painters (BranNo Miljuģ), sculptors and design-
ers, Eecoming one of symEols of Jasenovac.

The unknown child and his cry made him 
thinN to asN: :hat was his name, what were his 
suԂ erings, did the /ord transplant this innocent 
little Ԅ ower into his Garden of Eden, or did he 
allow it to Eloom among the thorns of the earth, 
what was the mood of that man on the other side 
of the lens" 7hrough these unanswered Tues-
tions, a new coincidence is inevitaEly Eorn - the 
suԂ ering of another child in $frica in front of a 
vulture that awaits his death, recorded in the fa-
mous photo )amine in Sudan.

.evin Carter, )amine in Sudan,
Newspaper photo, 1993.
7he cry of a child from Jasenovac hell
Each of these children who suffer is a lit-

tle Christ.51 The scream turns into a cry to God: 
/ord, have mercy on all the children of the 
world.52

)or the illustration depicting the suԂ ering 
of the children, the image of the Emmanuel was 
chosen, an iconographic type depicting Christ as 
an infant.

Suddenly a great company of theb heavenly 
hostb appeared with the angel (/uNe 2:13), who 
for this occasion took on the form of angels from 

51  Psalm 51

52  7he prayer that Metropolitan $mԃ lohije gave his Elessing for 
us to say at least once every day

51  Ȼсалам 21.

52  Молитва коју је митрополит Амфилохије благословио да 
изговарамо барем једанпут, свакога дана.

КРИК МАЛОГ ЛОГОРАША, СТУДИЈА ЗА СЛИКУ САН

CRY OF A LITTLE INMATE, STUDY FOR A PAINTING THE DREAM

Свако од ове деце које страда је један мали 
Ɂристос.51 Ȯрисак се претвара у вапај Богу: Го-
сૃо݄е, ૃомилуј сву ݄еɢу свеૄа.52
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ȳа илустрацију која приказује страдање 
деце одабран је лик ȯоспода Емануила, ико-
нографски тип који приказује Ɂриста у дечјем 
узрасту.

ȴ ује݄анૃуૄ се ૃојави мношૄво војника не-
бескиɡ (ȷука 2:13), који за ову прилику узимају 
обличја анɮела са иконе Бојана Миљковиɷа 
ȶраљево, ȶрвави окૄобар ����. која се налази у 
храму Светог Јована Ȼретече, у Јасеновцу.

Настаје прва верзија слике, ȶрик малоુ ло-
ુораша. Три анɮела долазе по малиɤана који 
плаче крај уске пруге. Ȼруга се претвара у ле-
ствицу која се пружа у Небо. Један анɮео пре-
даје детенцету непропадљиви венац, други 
му на плеɷа качи златна крила, а треɷи, који 
се једном руком веɷ држи за лествицу, спрема 
се да га поведе ка ȯосподу.

Својом сасвим једноставном компози-
цијом, монохромним колоритетом и издуже-
ним реалистичним фигурама, ова илустра-
ција знатно одудара од осталих из јасено-
вачког циклуса. Било је потребно осмислити 
нову слику о страдању деце.

Као карика остала је єлествицађ, сада по-
сматрана попут старозаветног мотива ȷестви-
це из композиције Јаковљевог сна попут оне 
из Дечана, из ;IV века.

У потрази за одговарајуɷим изразом који 
би осветлио лик деце, малих мученика, не-
посредно по доласку у Јасеновац сусрела сам 
се с радовима грузијске сликарке, Нино Ƀак-
ветадзе. Ȼоједине њене слике оставиле су 
на мене дубок утисакј питала сам се: Ȱа ли 
ȹино зна за Ȥасеноваɢ" ȴзгледало ми је као да 
је заједно са децом-анɮелима са својих слика 
прелетала јасеновачке логоре, састрадавајуɷи 
са малим заточеницима.

Друге су пак слике сеɷања и дечјих умо-
вања које са пуно носталгичне тиɤине пре-
носе дух пажњом и топлином испуњеног де-

Bojan MiljNoviÉ
s icon .raljevo, Bloody OctoEer 
1941, which is found in the church of St. John the 
)orerunner in Jasenovac.

7he ԃ rst version of the picture, 7he Cry of a 
/ittle Inmate, is created. 7hree angels come to 
fetch a little boy who is crying by the side of a 
narrow railway. 7he tracN turns into a ladder 
that reaches to the sNy. One angel hands the child 
an imperishaEle wreath, another hangs golden 
wings on his shoulders, and the third, who is al-
ready holding the ladder with one hand, is pre-
paring to lead him to the /ord.

:ith its very simple composition, mono-
chrome colors and elongated realistic ԃ gures, 
this illustration diԂ ers signiԃ cantly from the 
others comprising the Jasenovac cycle. It was 
necessary to come up with a new picture of the 
suԂ ering of children.

7he �ladder� remained as a linN, now viewed 
like the Old Testament motif of the ladder from 
the composition of JacoE
s Dream:

In search of a suitaEle e[pression that would 
illuminate the image of children, little martyrs, 
immediately aև er arriving in Jasenovac, I en-
countered the worNs of the Georgian painter, 
Nino ChaNvetad]e. Some of her pictures leև  a 
deep impression on me... I wondered: Does Nino 
Nnow aEout Jasenovac"

It seemed to me that together with the 
child-angels from her paintings, she Ԅ ew over 
the Jasenovac camps, suԂ ering together with the 
little prisoners.

7he Cry of the /ittle Inmate
(tempera, acrylic, wooden crayon and thin 

marNer on colored cardEoard; 21[29.7 cm)
Others are pictures of memories and chil-

dren
s thoughts that with a lot of nostalgic silence 
convey the spirit of a childhood ԃ lled with atten-
tion and warmth, e[actly the Nind that was sto-
len from children who lived the horrors of war 
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тињства, управо онаквог какво је било отето 
од деце која су живела страхоте рата и раз-
бијања породица, губеɷи истину о себи.53

Ȼрихватила сам ликове од Нино, дајуɷи 
им место у сну једног малог Јакова54 у там-
ници злогласне Куле у Старој ȯрадиɤци, а 
сабравɤи у тај сан и децу из других логора 
с Тавана у Јасеновцу, у Јастребарском, Сиску, 
која су сва имала исту чежњу и исти сан.

Један од дечака на слици је Милан Бижиɷ 
са често објављиване фотографије, заправо 
замрзнутог филмског кадра који је настао у 
Дечијем логору єСтакланађ код Сиска, 1942. 
године.55

ȷикови двеју девојчица у дну лествице 
посвеɷени су Љепосави и њеној сестри ȯроз-
ди, које су преживеле три месеца у логорима 
Јасеновац, Стара ȯрадиɤка и Јастребарско. 
Љепɤа56 нам је причала:

ј чим смо усૄали, о݄вели су нас у лоુор, у 
колону, ૃа у лоુор Ȥасеноваɢј Биле смо и красૄа-
ве, и ушљиве, и свакакве. ȴз Гра݄ишке Ƚૄаре ݄о 

53 Нино Ƀакветадзе: Ƚви смо ݄ошли из ݄еૄиɶсૄва, а ૄа 
чиɶениɢа ме изнова и изнова вуче ݄а сликам оно шૄо сам и сама 
݄оживела, шૄо је осૄавило ૄраુ на мојој ݄уши. ȸноુо сам среɷна 
у живоૄу, ݄а сам рођена у ૃоро݄иɢи у којој су високо ɢеɶене 
ૃоро݄ичне везе, ુ݄е су сૄарији били ૃошૄовани, ુ݄е су се сви 
чланови ݄омаɷинсૄва о݄носили је݄ни ૃрема ݄руુима с великим 
ૃошૄоваɶем. Ȯажно је за ݄еɢу, као и за о݄расле, ݄а знају исૄину о 
себи (livejournal.com).

54  Дубица: ȼɌɞɖɚɎɔɷ ȴлија ȤɌɖɚɎ, роɮен 1938. Србин, убијен 
1942. у логору Јасеновац – Стара ȯрадиɤка; (име из регистра 
имена у књизи Драгоја ȷукиɷа, Били су само ݄ еɢа, Књ. 2; стр. 27.)

55  Милан Бижиɷ (1938), преживело дете логораɤ које је само 
себе идентификало на овој често објављиваној фотографији, 
препознавɤи свој лик и одело у које је обучен, да су идентич-
ни као на једној од породичних фотографија снимљеној непо-
средно пред прогонство у логор породице Бижиɷ из Силаɤа. 
(Срɮан Секулиɷ, SrEi.hr, 3.6.2020, Дечак са потресне фотогра-
фије из устаɤког логора данас живи у Силаɤу _ Српски мемо-
ријал (srpsNi-memorijal.rs))

56  Љепосава ȯлиɤе Бољаревиɷ (1937, Јасеновац) живи у бли-
зини православног храма у Јасеновцу.

and the EreaNing up of families, losing the truth 
aEout themselves.53

I adopted the characters from Nino, giving 
them a place in the dream of one little Jacob54

in the dungeon of the infamous Kula in Stara 
GradiģNa, and gathering in that dream also chil-
dren from other camps from 7avan in Jasenovac, 
in JastreEarsNi, SisaN, who all had the same long-
ing and the same dream.

One of the Eoys in the picture is Milan BiŀiÉ 
from the freTuently puElished photograph, actu-
ally a fro]en ԃ lm frame that was created in the 
StaNlana children
s camp near SisaN, in 1942.55

Children, concentration camp in SisaN, 1942.
7he ԃ gures of the two girls at the Eottom of 

the ladder are dedicated to /jeposava and her sis-
ter Gro]da, who survived three months in the Jase-
novac, Stara GradiģNa and JastreEarsNo camps. 
/jepģa56 told us: ... as soon as we got up, they tooN 
us to the camp, in a ԃ le, and then to the Jaseno-
vac camp... :e had scaEies, lice, and all sorts of 
things. 7hey transferred us from Stara Gradiģ-

53  Nino ChaNvetad]e: :e all come from childhood, and that fact 
draws me again and again to paint what I e[perienced myself, 
which leև  a marN on my soul. I am very lucNy in my life, that I was 
Eorn in a family where family ties are highly valued, where elders 
were respected, where all memEers of the household treated each 
other with great respect. It is important for children, as well as 
adults, to Nnow the truth aEout themselves (livejournal.com).

54  DuEica: Ilija JaNov RatNoviÉ, Eorn in 1938. SerE, Nilled in 1942 
in Jasenovac - Stara GradiģNa camp; (name from the register of 
names in Drago /uNiÉ
s EooN; Драгоје ȷукиɷ, Били су само ݄еɢа, 
Књ. 2, 27.)

55  Milan BiŀiÉ (1938), a survivor of a childrenѐs camp who iden-
tiԃ ed himself in this freTuently puElished photo, recogni]ing his 
face and the clothes he was wearing as being identical to ones re-
corded on a family photo taken shortly before the deportation of 
the BiŀiÉ family from Silas to the camp. (SrÓan SeNuliÉ, SrEi.hr, 
3/6/2020, 7he Eoy from the shocNing photo from the 8staģa camp 
lives in Silas today _ SerEian memorial (srpsNi-memorijal.rs).

56  /jeposava Gliģe BoljareviÉ (1937, Jasenovac) lives near the Or-
thodo[ church in Jasenovac.
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Ⱥкучана су нас ૃребаɢили, а ݄аље ишли влаком, 
ૄереૄним ваુонима ݄о ૄоુ Ȥасૄребарскоુ. ȹас 
ૃун ૄај је݄ан ваુон. Ⱦу су била мала ݄јеɢа, мис-
лим и млађа о݄ ݄вије ુо݄ине, и они ݄о се݄амна-
есૄ. ȴ влак је сૄајао, ја не знам, јелњ је݄ан, јелњ 
݄ва ૃуૄа. ȶа݄ би сૄао влак, оૄворе ૄај ваુон, 
и он݄а неко убаɢи круɡ унуૄра. ȸеђуૄим, ૄај 
круɡ зુрабе ови сૄарији, а ми мали чуј, ми ни-
ка݄ нисмо нишૄа уુрабили. Ȱошли смо у Ȥасૄре-
барско, веɷ је била вечер. ȴ са݄ о݄ ૄе жељезничке 
сૄаниɢе ݄о ૄоુ лоુора кренули смо ૃјешке. Ⱦакви 
изнемоુли и никакви. Праૄила нас је је݄на часна 
сесૄра. ȸи смо ɡо݄али, изнемоુли, ја݄ни, ુла݄-
ни. Ⱥва моја мала сесૄра, не може више ɡо݄аૄњ. 
ȿзме ју ова о݄ осам ુо݄ина, ૃа ју носи. Ⱦа часна 
сесૄра ૃриђе к ɶој, и каже� ݄ај мени ૄо ݄ијеૄе� 
она ју је носила ݄о барака ૄиɡ некаквиɡ у који-
ма су нас смјесૄили. ȿ бараки је било само сије-
но. Ⱦо је било нешૄо као ݄а су ૄу коɶи били, јер 
су биле овако само ૃреુра݄е, ми смо се ви݄јели, 
алњ само нека ૃреુра݄иɢа сૄоји, нема нишૄа, 
на ુолом ૄом сијену сૃавамо. Ɂрана исૄо ни-
каква, књо и у свим, у оном лоુору. Ƚесૄра се ова 
најмлађа јако разбољела, о݄везли су је у болни-
ɢу. Ȭ݄аૃૄирали су је݄ан ݄вораɢ у неૃосре݄ној 
близини ૄоુа лоુора. ȹакон некоુ времена и ја 
сам брзо била никаква, и мене су о݄везли у бол-
ниɢу, ова најсૄарија је осૄала у Ȥасૄребарском, 
у ૄим баракама. ȶа݄ сам ݄ошла у болниɢу, ݄о-
била сам кревеૄ, случајем неким ૃоре݄ враૄа 
улазниɡ у собу. ȹе знам колњко сам ݄уુо, не моુу 
временски нишૄњ оɢијениૄи, ૃремала сам била, 
݄а биɡ знала ૄо. Ƀасне сесૄре су во݄иле ૄу бол-
ниɢу. Ⱦа часна сесૄра ка݄ ુо݄ би ݄ошла ујуૄро у 
обилазак, увек би мени рекла ૃо݄иુни ૃокривач, 
и ݄обаɢила би ми је݄ну шниૄу или ݄вије ૃреૃе-
ченоુ круɡа и ݄ве коɢке шеɷера. Ⱦо ме је ваљ݄а 
о݄ржало на живоૄу, јер и ૄу је ɡрана била ни-
каква. ȳа ૄакву болесну ݄јеɢу кувао се ુраɡ не-
какав. ȿ међувремену ૄом мој ујак је сૄу݄ирао 

Na to ONuÏani, and then we went Ey train and 
freight wagons to JastreEarsNi. 7hat one wagon 
was full of us. 7here were small children, I thinN 
younger than two years old, and those up to sev-
enteen. $nd the train stopped, I don
t Nnow if it 
was once or twice. :hen the train stopped, they 
opened that wagon, and then someone put Eread 
inside. However, this Eread was graEEed Ey the el-
der Nids, and we, the little ones, listen, we never 
graEEed anything. :e arrived in JastreEarsNo, it 
was already evening. $nd now we set oԂ  on foot 
from that train station to that camp. So e[hausted 
and useless. :e were accompanied Ey a nun. :e 
walNed, e[hausted, miseraEle, hungry. 7his little 
sister of mine, she can
t walN anymore. 7his eight-
year-old girl taNes her and carries her. 7hat nun 
approached her and said: give me that child; she 
carried her to the kind of barracks where they put 
us. 7here was only hay in the shed. It was some-
thing liNe if the horses were there, Eecause there 
were only partitions liNe this, we saw each other, 
Eut only a partition is standing, there is nothing, 
we are sleeping on that Eare hay. 7he food is also 
ne[t to nothing, as in all other camps, so also in 
this one. 7he youngest sister Eecame very ill, they 
tooN her to the hospital. 7hey adapted a castle in 
the immediate vicinity of that camp. $և er some 
time, I was also ill, and they tooN me to the hospi-
tal, the oldest one stayed in JastreEarsNi, in those 
EarracNs. :hen I came to the hospital, I was given 
a Eed, Ey chance one ne[t to the door to the room. 
I don
t Nnow how old I am, I can
t estimate any-
thing in terms of time, I was too young to Nnow 
that. Nuns ran that hospital. 7hat nun, whenever 
she came round in the morning, would always tell 
me to liև  the ElanNet, and throw me a slice or two 
of toasted Eread and two sugar cuEes. I guess that 
Nept me alive, Eecause there was no food there ei-
ther. Beans of some Nind were cooNed for such sicN 
children. In the meantime, my uncle was studying 
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био у Ȧемачкој, а имао је ૃријаૄељиɢу у ȳаુре-
бу, која је ра݄ила у минисૄарсૄву. ȴ он݄а је он 
ɶу звао из Ȧемачке, они су били у конૄакૄу, и 
замолио је ݄а ૃође ૃо лоુорима, ૄима ݄јечији-
ма, ݄а ૃоૄражи ݄а ли има неૄко о݄ ɶеુове се-
сૄре, и о݄ ɶеુове браɷе. ȸеђуૄим, никоુ није она 
нашла, нашла је нас ૄри. ȴ ݄ок је ݄ошла, још је 
била жива и најмлађа сесૄра,57 али је била јако 
у лошем сૄаɶу. Ⱥн݄а је она враૄила се у ȳаુреб, 
݄а изва݄и ૃоૄребну ݄окуменૄаɢију, није нас моુ-
ла само овакњ ݄обиૄи. ȴ ка݄ је ૃоново ݄ошла ૃо 
нас, ове мале више није било, ја сам ишла с ɶом, 
ɡо݄ала, нисмо је ૃронашли, она је највјероваૄ-
није умрла, ુ݄је су је саɡранили нисмо ника݄ моુ-
ли ݄ознаૄи. Ⱥн݄а је ૄа ુосૃођа узела моју сесૄру 
сૄарију и о݄вела нас је у ȳаુреб. ȹије нас моુла 
увесૄњ у своју куɷу, јер ми смо биле у ранама, у 
красૄама, сврабљиве, ушљиве, ко ɷе ૄакву ݄је-
ɢу. Ȭ она је имала мужа, који је био ݄осૄа нерво-
зан, сૄарији је био. Ⱥна нас је о݄вела у ȷиૃовља-
не ко݄ своје мајке. Ȧени ро݄иૄељи су били у ȷи-
ૃовљанима, они су били Ƚловаɢи. ȴ она је ɶиɡ 
ૃриૃремила ݄а ɷе ݄овјесૄњ ݄воје ݄јеɢе, ૃошૄо су и 
ɶени ро݄иૄељи ૃознавали ૄоુ моુ ујака, и били 
су са ɶиме ݄обри, и они су на ૄо ૃрисૄали ݄а 
нас ૃриме. ȹису они ни знали ни шૄа ݄олази к 
ɶима. Приૃремили су ૄај ݄ан за нас ૄакав ݄о-
чек, ુозбу ɢијелу. ȹакуɡало се ૄу свакаквиɡ јела, 
ૄу се скуૃило љу݄и из села, сви су ݄ошли ݄а ви݄е 
шૄа ૄо ݄олази. Ȱошао је и ݄окૄор, и свеɷеник, 
и учиૄељиɢа, и ка݄ су нас изнјели ван, ка݄ нас 
је ݄окૄор ви݄ио рекао је� склаɶајૄе све са сૄо-
лова сву ɡрану, оне не смеју нишૄа окусиૄи, 
ујуૄру о݄маɡ ૃочиɶемо са ૃреુле݄има. ȴ ૄако 
љу݄и су ૄо све ви݄јели, разишли се. ȹас су сме-

57 Новска-Јасеновац: ȭɚɵɌɜɑɎɔɷ Глишо ȸɔɗɔɢɌ, роɮена 
1939, Српкиња, убијена 1942. у логору Јасеновац; (Драгоје ȷу-
киɷ, Били су само ݄еɢа, Књ. 2; н. д. стр. 98.)

in Germany, and he had a friend in =agreE, who 
worNed in the ministry. $nd then he called her 
from Germany, they were in contact, and asNed 
her to go around the camps, to the children
s team, 
to looN for any of his sisters and Erothers. Howev-
er, she didn
t ԃ nd anyone, she found the three of 
us. $nd when she came, the youngest sister57 was 
still alive, Eut she was in a very Ead condition. 
Then she returned to Zagreb to get the necessary 
documentation, she couldn
t get us just liNe this. 
$nd when she came to picN us up again, this little 
girl was no longer there, I went with her, walNed, 
we didn
t ԃ nd her, she most liNely died, we could 
never ԃ nd out where they Euried her. 7hen that 
lady tooN my older sister and tooN us to =agreE. 
She couldn
t Ering us into her house, Eecause we 
were covered in wounds, scaEEed, itchy, lice-rid-
den, who wants such children. $nd she had a hus-
Eand, who was Tuite nervous, he was older. She 
tooN us to /ipovljani to her mother. Her parents 
were in /ipovljani, they were SlovaNs. $nd she 
prepared them to Ering two children, since her 
parents also Nnew that uncle of mine, and they 
were good with him, and they agreed to receive us. 
7hey didn
t even Nnow what was coming to them. 
7hey prepared such a welcome for us that day, a 
whole feast. $ll Ninds of dishes were cooNed there, 
people from the village gathered there, everyone 
came to see who was coming.

7he doctor, the priest, and the teacher also 
came, and when they tooN us outside, when the 
doctor saw us, he said: remove all the food from 
the taEles, they must not taste anything, in the 
morning we will immediately start with the ex-
aminations. $nd so the people saw it all, they 

57  NovsNa-Jasenovac: BoljareviÉ Gliģo Milica, Eorn in 1939, Ser-
Eian, Nilled in 1942 in the Jasenovac camp; (Драгоје ȷукиɷ, Били 
су само ݄еɢа, Књ. 2, 98.)
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сૄили у је݄ну собу. Ⱦа ૄеૄа сૄара, млађа се зва-
ла ȸаришка, сૄарија ȸеланија, она је са нама 
сૃавала, она на је݄ном кревеૄу, нас ݄ве у ݄ру-
ુом. ȴзмеђу кревеૄа је био сૄалак и нека кан-
ૄа, јер ја сам имала ݄изенૄерију. ȹисам ુовори-
ла уоૃɷе. Ȱокૄор нас је ૃреુле݄ао ૄај и рекао је 
оне не смеју је݄но време нишૄа јесૄи, само чај, 
݄а се ɢрева ишчисૄе, јер су у јако лошем сૄаɶу. 
Ȥа сам ૃресૄала ુовориૄи. Ȥа сам ુоворила ݄ок 
смо били ૄамо у ૄом Ȥасૄребарском, а ૃослије 
ૄоુа, више не знам разлоુ, не знам збоુ чеુа, алњ 
уુлавном нисам с никим разુоварала, мислили 
су ݄а сам нијема. ȿчиૄељиɢа је ݄олазила сваки 
݄ан, чиૄала ми ૃриче, ૃричала, ја сам на све 
реаુирала, и смијала се, али ника݄а ни а, ни б, 
нишૄа. ȹисам моુла ни ɡо݄аૄњ. Ⱦо је био неુ݄је 
осми мјесеɢ, биле су вруɷине сјеɷам се. ȸени су 
наૃравили исૃо݄ борова исૃре݄ куɷе, меૄнули 
су јасૄук је݄ан, и он݄а би ја лежала ૄу, у ૄом 
ɡла݄у. Ȭ љу݄и су сૄално ݄олазили, сваки ݄ан ૃо 
неколико љу݄и ݄олазе ુле݄аૄи, јер су чули какњ 
су ݄овезли ݄воје ݄јеɢе из лоુора, ૃа су сви ݄олази-
ли ૄо ુле݄аૄи. Ⱦа ુосૃођа ȸаришка, замолила је 
моુ ујака ݄а из Ȧемачке ݄ође, рекла му је ȥеૃша 
ни не разુовара, не ɡо݄а, ૃа вели мож݄а ɷе у ɶе-
ુовом ૃрисусૄву нешૄо биૄи. ȸеђуૄим, нисам 
уоૃɷе реаુирала. Ȧиɡ ݄воје су ме учили ɡо݄аૄњ. 
ȿɡваૄи ме сваки исૃо݄ руке, и ݄обро након некоુ 
времена сам ја ૃроɡо݄ала, а ૃричала нишૄа. ȹи 
са ким, ни са сесૄром, с никим! ȴ ૄо је ૄрајало 
све ݄оૄле ݄ок се нисам срела са мамом.

Деца у тамници пружају своје руке Богу 
желеɷи слободу, да лњ својих изнемоглих те-
лаɤаца, илњ напаɷених дуɤа. Слуге Божје 
носе децу по лествици ка ȯосподу. Ⱥна која су 
променила местом на лаким облацима нала-
зе покој, и моле се за оне који су остали у ло-
гору, додајуɷи им звездице благодатне утехе. 
ȯоспод Емануил из Небеске славе благосиља 
мале мученике, као на Крсту простртих руку, 

dispersed. 7hey put us in one room. 7hat aunt 
was old, the younger one was called MariģNa, the 
older one was Melania, she slept with us, she on 
one Eed, the two of us in the other. Between the 
Eeds was a racN and a EucNet, Eecause I had dys-
entery. I didn
t speaN at all.

The doctor examined us and said that they 
must not eat anything for a while, only tea, to 
clean out the intestines, Eecause they are in a 
very Ead condition. I stopped talNing. I spoNe 
while we were there in JastreEarsNi, and aև er 
that, I don
t Nnow the reason anymore, I don
t 
Nnow why, Eut mostly I didn
t talN to anyone, they 
thought I was mute. 7he teacher came every day, 
read me stories, talNed, I reacted to everything, 
and laughed, Eut never a, nor E, nothing. I couldn
t 
even walN
. It was around the eighth month, I re-
memEer it was hot. 7hey made a place for me 
under the pines in front of the house, they put a 
pillow, and then I would lie there, in that shade. 
$nd people Nept coming, every day a few peo-
ple came to watch, Eecause they heard how they 
Erought two children from the camp, so they all 
came to watch. 7hat lady MariģNa, asNed my un-
cle to come from Germany, she told him /jepģa 
doesn
t even talN, doesn
t walN, so she says mayEe 
something will happen in his presence. Howev-
er, I did not react at all. 7he two of them taught 
me to walN
. Each of them graEEed me under the 
arm, and aև er a while I was walNing and talNing 
nothing. Not with anyone, not with my sister, not 
with anyone� $nd that lasted until I met my mom. 

The imprisoned children stretch out their 
hands to God, wishing for freedom, either for their 
e[hausted Eodies or for their tormented souls. 
Servants of God carry children up the ladder to 
the /ord. 7hose who passed away ԃ nd rest in the 
light clouds, and pray for those who remained in 
the camp, oԂ ering to them the stars of gracious 
comfort. 7he /ord Emmanuel from Heavenly Glo-
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ry Elesses the little martyrs, as on the Cross with 
outstretched hands, so at this renewed Cruciԃ [-
ion from our days, the Sun and the Moon appear.

Some children, liNe Milan, Gro]da, /jepģa, 
welcomed their freedom here on earth, to Eear 
witness, to remind us how Eig and Eeautiful it is.

CHRISTMAS IN THE CAMP

Glory to Thee who has shown us the light!
(Great Do[ology)
Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will toward men.
(/uNe 2:14)

:e only had one single sTuare. 7hose scarves, 
that
s how the women were - they had these ElacN 
woolen scarves. Girls and young women had red 
ones. How much could that one scarf taNe" $ meter 
and a half Ey a meter and a half, that was for the 
four of us. :e could just sit there, a woman ne[t to 
me and that other woman, we could just lower our 
heads on each other, whether to one side or the 
other. 7here is no stretching and lying down, no 
covering, nothing to lie on that one scarf. (Grand-
ma Jela)58 This scene of humility from the memory 
of imprisonment in the 7ower (.ula) of the camp 
in Stara GradiģNa Eecame part of the composition 
of the painting Christmas in the camp.

Jesus Christ is the same yesterday, today and 
forever. (HeErews 13:8) 

7he one-time cave of the Nativity strewn with 
straw is now a straw-strewn cold and darN dungeon; 
the former manger now scarves woven from ElacN 
wool; huddled mothers with children in their arms, 
have their archetype in the Immaculate Virgin Mary 
with the God-child, who suԂ ers together with them.

58  Jelena Steve ÈuNalac (1932-2019, Jasenovac)

па се на овом поновном Распеɷу из наɤих 
дана појављују Сунце и Месец.

Нека су деца, попут Милана, ȯрозде, Ље-
пɤе, дочекала своју слободу овде на земљи, да 
посведоче, да нас подсете колико је она вели-
ка и лепа.

БОЖИЋ У ЛОГОРУ

Ƚлава Ⱦеби ȶоји си нам ૃоказао свеૄлосૄ!
�Ȯелико славословље на јуૄарɶој служби�

Ƚлава на висини Боુу, и на земљи мир, међу 
љу݄има ݄обра воља.

�ȷука �����

Бހݽݻݮݻݸ ހ ޞݴݱݻ  
Christmas in the Camp
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The dungeon imagined in this way is incor-
porated into the idea of   a contemporary Georgian 
illumination with the same theme. 7his is how 
the image came aEout.

It was Christmas. $և er visiting the tomEs, I 
went to see Draga. I came in saying: Christ is Eorn� 
7ruly He is Eorn� She showered me with grain. I 
sang the troparion: <our nativity, O Christ our 
God... and Draga joined in.

I let her sing alone. $ll right. So you Nnow"� /is-
ten, how could you not Nnow" I sang in the choir. 
But, Draga, that was eighty years ago. So what" 
<O8R N$7IVI7< C$N NO7 BE )ORGO77EN�

ȸи смо имале само је݄ан ква݄раૄ. Ⱥни шало-
ви, ૄако су биле жене - имале су ૄе ɢрне вунене 
шалове. Ȱјевојке и мла݄е жене имале су ɢрвене. 
ȶолико је ૄај је݄ан шал моુао" ȸеૄар и ૃо са ме-
ૄар и ૃо, ૄо је било о݄ нас чеૄири мјесૄо. ȸи 
смо моુли ૄу само сје݄еૄи, ૄеૄка ݄о мене и ૄа 
݄руુа ૄеૄка, је݄на ݄руુој само сૃусૄиૄи ુлаву, 
или овој, или оној. ȹема ૃружаɶа и леુаɶа, ни 
ૃокриваɶа, ни на шૄо леɷи на ૄом шалу је݄ном. 
(Бака Јела58)

Ⱥвај призор смерности из сеɷања на зато-
чениɤтво у Кули логора у Старој ȯрадиɤци, 
постао је део композиције слике Божиɷ у лоુору.

ȴсус Ɂрисૄос је исૄи јуче, ݄анас и у вијекове 
(Јеврејима 13:8).

Негдаɤња пеɷина са сламом, сада је сла-
мом посута хладна и мрачна тамница; нег-
даɤње јасле, сада су ɤалови ткани од црне 
вуне; збијене мајке са децом у наручјима, 
имају свој праобраз у Ȼречистој Деви Марији 
са Богомладенцем, који заједно с њима са-
страдавају.

Ⱥвако замиɤљена тамница уклопљена 
је у идеју једне савремене грузијске илу-
минације са истом темом. Тако је добијена 
слика.

Био је Божиɷ. Ⱥбиɤавɤи гробнице поɤла 
сам код Драге. Уɤла сам кадеɷи: Ɂрисૄос се 
ро݄и! Ȯаисૄину се ро݄и! Ȼосула ме је житом. 
ȳапевала сам тропар: ȼож݄есૄво Ⱦвоје, Ɂрисૄе 
Боже наш, ... прикључила се и Драга. Ȼустила 
сам је да отпева сама. Све право. Па Ȯи знаૄе"! 
Ƀуј, ૃа како не бињ знала" Ȥа сам ૃевала у ɡору. 
Ȭли, Ȱраુа, ૄо је било ૃре осам݄есеૄ ુо݄ина. Па 
шૄа" ȼȺȲȰȱȽȾȮȺ Ƚȱ ȹȱ ȳȬБȺȼȬȮȥȬ!

58  Јелена Стеве ȧукалац (1932-2019, Јасеновац)

Ɂݫޝݫݿޅݫݽݼ ݹݫݽ  
Temple of Forgivness



Монахиња Марија

171

TEMPLE OF FORGIVNESS

... LQ -DVHQRYDF, LQ PHPRU\ RI DOO WKH YLFWLPV 
LQQRFHQW EHIRUH *RG ZKR ZHUH NLOOHG, DV D VLJQ 
RI IRUJLYHQHVV WR WKH H[HFXWLRQHUV IRU WKH FULPHV 
WKH\ FRPPLWWHG.��

�+RO\ %LVKRS 1LNRODM RI 2KULG DQG ĿLÏD�

7he Jasenovac shrine arises in the whirlwind 
of our time. It grows and Elossoms from several 
shoots that spring from the roots of the sacriԃ ced 
church that was torn down and the land stained 
with the blood of martyrs:

7he Great 7emple of )orgiveness,
ԃ lled with the words of the SerEian patriarch 

German: )orgive we must, forget we can not.60

7he monastic community,
inspired Ey the teachings of Metropolitan $m-

ԃ lohije: Pray for our fallen Erothers� :e are of the 
same genus. $ mother (the Christian Church) can-
not Ee pleased when Erother slaughters Erother, 
her sons are Eoth (Orthodo[ and Catholic). 7o re-
pent, to return. It cannot Ee good for us while they 
are liNe that. :e, too, are stumElingј

7he Small :inter Church,
the monastery temple dedicated to the Holy New 

Martyrs of Jasenovac, which reminds of the three 
vows leև  Ey the Holy Bishop NiNolaj, that SerEs 
should not taNe revenge. Because he who taNes re-
venge cannot Ee sanctiԃ ed himself; to report to the 
world and puElici]e all the terriEle deeds of the lat-
est inTuisition against the SerEian people, warning 
nations all over the world, Christian and non-Chris-
tian, to Ee on guard for themselves; to taNe pride in 

59 Prayer EeTuest of Bishop NiNolaj (Ȯладика Атанасије 
Јевтиɷ, Ȯеликомученички Ȥасеноваɢ, 381)

60  7hese freTuently Tuoted words of SerEian Patriarch German 
were part of his sermon given at the consecration of the Church of 
the Nativity of St. John the Baptist on SeptemEer 2nd, 1984.

ХРАМ ПРАШТАЊА

... у Ȥасеновɢу, у сૃомен свиɡ на ૃрав݄и 
Боુа ૃобијениɡ жрૄава, као знамен оૃросૄа 
крвниɢима за злочине које ૃочинише.59

�Ƚвеૄи Ȯла݄ика ȹиколај Ⱥɡри݄ски и Ȳички�

У вртлогу времена настаје јасеновачка 
светиња. Ⱥна расте и цвета из виɤе издана-
ка пониклих из корена посечене цркве му-
ченице и земље поɤтрапане мученичком 
крвљу:

Ȯелики Ɂрам праɤтања,
заливен речима патријарха српског ȯерма-

на: Ⱥૃросૄиૄи морамо, заборавиૄи не смемо.60

Монаɤко опɤтежиɷе,
напојено поукама митрополита Амфило-

хија: ȸолиૄе се и за нашу ૃалу браɷу! Ⱥ݄ исૄоુ 
смо ро݄а. ȹе може мајɢи (ɂрква хриɤɷанска)
биૄи мило ка݄ браૄ коље браૄа, синови су јој 
обојиɢа (православни и католици). Ȱа се ૃокају, 
ૃовраૄе. ȹе може ни нама биૄи ݄обро ݄ок су они 
ૄако. ȴ ми смо ૃосрнулиј

Мала ȳимска црква,
манастирски храм посвеɷен Светим но-

вомученицима Јасеновачким, који подсеɷа 
на три завета ɤто их је оставио Свети влади-
ка Николај, да Ƚрби не ૄреба ݄а се свеૄе. Ȥер ко 
се свеૄи, ૄај се не ૃосвеૄи� ݄а јављају свеૄу и 
објављују сва ુрозна не݄ела најновије инквизиɢије 
на݄ срૃским наро݄ом, оૃомиɶуɷи наро݄е широм 
свеૄа, ɡришɷанске и неɡришɷанске, ݄а бу݄у на 
оૃрезу за себе� ݄а се ݄иче и ૃоносе са својиɡ ��� 
��� ȸученика за Ɂрисૄа, ݄а им зи݄ају ɡрамове 

59  Молитвено завеɤтање Епископа Николаја (Ȯладика Ата-
насије Јевтиɷ, Ȯеликомученички Ȥасеноваɢ; н.д. стр. 381.)

60  Ƀесто цитиране речи патријарха српског ȯермана, изго-
ворене су у беседи на освеɷењу храма Роɮења Светог Јована 
Крститеља, 2. септембра 1984. године.
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на месૄима ɶиɡовоુ мучеɶа, на݄ ɶиɡовим ુроб-
ниɢама и сву݄а ૃо свеૄу.61

Манастирске куɷице (конаци).
Споменик Руско-српског страдања.
ȯумно62.
Библиотека.
ȷогорско наслеɮе.
Ȼоменути вртлог оцртава се у необичној 

перспективи ове слике. Ⱥна је смеɤтена у спи-
ралу златног пресека попут једног кадра из 
живота манастира - сестре су на својим послу-
ɤањима, манастир се утврɮује, а све молитва-
ма угодника Божјих које сабира ова светиња.

ВАСКРС У ЛОГОРУ

Ɂрисૄос васкрсе из мрૄвиɡ, смрɷу смрૄ 
унишૄи, и свима у ુробовима живоૄ ݄арова.63

Ȟаво ника݄ није био ૄако зао, ૄако умеૄ-
нички зао као човек, речи су преподобног Ју-
стина ȧелијског64 које су апсолутно потврди-
ли логори смрти, сૃомениɢи које је човек ૃо݄и-
ુао ђаволу.65 Госૃо݄ Ɂрисૄос је и у ૃакао сишао, 
али ુа ૄамо расૃели нису. Ȭ ми смо Га расૃели! 
ȳар љу݄и нису ુори о݄ ђавола, зар земља није ૃа-

61 Епископ Ȳички Николај, ȹајсૄрашнија инквизиɢија 
�Ȯла݄ика Ȭૄанасије Ȥевૄиɷ, Ȯеликомученички Ȥасеноваɢ; н. д. 
стр. 355-358)

62  ȯумно, по угледу на цетињско гумно, подигнуто је наспрам 
храма Роɮења Светог Јована Ȼретече да буде спољаɤњи олтар 
за велика ȷитургијска сабрања и амфитеатар за окупљања.

63  Тропар Ȯаскрсењу Ɂристовом, глас 1.

64    Ȼреподобни отац Јустин, Ƚૄрашни Ƚу݄ на݄ Боુом - Бесе݄а 
�. на Ȯелики Пеૄак , Пасɡалне бесе݄е, Том III, Манастир ȧелије, 
Београд, 1998; стр. 179.

65  Ȼреподобни отац Јустин, Бесе݄а на Ȱруુи Ȯаскрс, ����. 
ુо݄ине у манасૄиру ȧелије; н. д. стр. 195.

their 700,000 Martyrs for Christ, to raise temples 
in their name at the places of their martyrdom, over 
their graves and all over the world.61

Monastery Euildings (dormitories).
Monument of Russian-SerEian suԂ ering.
7hreshing Ԅ oor (Gumno).62

7he /iErary.
Camp heritage.
7he aforementioned vorte[ is outlined in the 

unusual perspective of this painting. It is placed 
in a spiral of the golden ratio, liNe a frame from 
the life of the monastery - the sisters are set on 
doing their chores, the monastery is Eeing estaE-
lished, and all with the prayers of those Eeloved 
to God who are assemEled in this sanctuary.

=ograf Jovan, detail from the icon St. Sava 
the SerEian and Simeon Nemanja, MoraÏa mon-
astery, 1644/5.

ANASTASIS IN THE CAMP

&KULVW LV ULVHQ IURP WKH GHDG, WUDPSOLQJ GRZQ 
GHDWK E\ GHDWK, DQG XSRQ WKRVH LQ WKH WRPEV 
EHVWRZLQJ OLIH.��

7he devil was never so evil, so artistically 
evil as man, are the words of VeneraEle Justin 
ÈelijsNi,64 which were aEsolutely conԃ rmed Ey 
the death camps, the monuments that man erect-

61 Епископ Ȳички Николај, ȹајсૄрашнија инквизиɢија (Ȯла-
дика Атанасије Јевтиɷ, Ȯеликомученички Ȥасеноваɢ, 355-358)

62 7he threshing Ԅ oor (Gumno), modeled aև er the Cetinje 
threshing Ԅ oor, stands opposite the Church of the Nativity of 
St. John the )orerunner as an e[ternal altar for large liturgical 
service and an amphitheater for gatherings.

63  7roparion to the Resurrection of Christ, voice 1.

64  Ȼреподобни отац Јустин, Ƚૄрашни Ƚу݄ на݄ Боુом - Бесе݄а 
�. на Ȯелики Пеૄак, Пасɡалне бесе݄е, Том III, Манастир ȧелије, 
Београд, 1998, 179.
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Anastasis in the Camp



Записи из mонашке келије
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ed to the devil.65 The Lord Christ also descended 
into hell, Eut they did not crucify him there. $nd 
we cruciԃ ed Him� $ren
t people worse than the 
devil, isn
t the earth more infernal than hell"66

$ll the days of $uschwit] and Jasenovac are hell 
worse than hell, one repeated Good )riday when 
people surrender God (in people) to death and 
want to completely Nill him, completely destroy 
him, so that he is all dead, all without a trace.67

But suddenly everything changed. $n unprece-
dented turn! The Lord plucked the human race 
from death and raised it to Immortality.68

The picture of Easter in the camp was made 
with the special blessing of the Patriarch of 
Constantinople, Bartholomew I,69 to connect 
$uschwit] and Jasenovac in a certain sense. It 
was during Holy /ent when, through powerful 
verses of psalms, EiElical songs, prophetic EooNs 
and penitential troparia, we prepare our mind 
and heart to meet the Risen Christ. 7his is e[act-
ly how the Risen Christ breaks down the gates of 
hell,70 stretches out his hands with wounds from 
nails and takes out the prisoners from behind 
the wire of $uschwit] and Eehind the wall of 
Jasenovac, and leads through the doors of Para-
dise to the land of eternally living prophets, the  
righteous and the martyrs. He unites and trans-

65  Ȼреподобни отац Јустин, Беседа на Други Ȯаскрс, 1966. 
године у манастиру ȧелије; iEid., 195.

66  Ȼреподобни отац Јустин, Страɤни Суд над Богом - Беседа 
1. на Ȯелики Ȼетак; iEid., 179.

67  IEid., 181.

68  Ȼреподобни отац Јустин, Беседа на Други Ȯаскрс, 1966. 
године у манастиру ȧелије; iEid., 194.

69  7hree years aև er visiting Jasenovac in 2016, accompanied 
Ey Bishop Jovan of PaNrac and Slavonia, Patriarch Bartholomew I 
went to visit the $uschwit] camp in Poland.

70  7he gate of $uschwit] is shown, marNed Ey the inscription �$r-
Eeit macht frei� which in translation means �:orN sets free�. 7his 
phrase was written aEove entrances to Na]i concentration camps.

кленија о݄ ૃакла"�� Сви дани Ауɤвица и Јасе-
новца су пакао гори од пакла, један поновље-
ни Ȯелики Ȼетак кад људи предају Бога (у 
људима) на смрт и желе да га потпуно убију, 
сасвим униште, да сав буде мртав, сав без 
остатка.67 Алњ наједном све се изменило. Пре-
врат невиђен! Господ је из смрти ишчупао 
род људски и узнео га у Бесмртност.68

Слика Ȯаскрс у лоુору ураɮена је са наро-
читим благословом патријарха цариградског 
Ȯартоломеја I,69 да у извесном смислу споји
Ауɤвиц и Јасеновац. Било је то у време Ƀас-
ног поста када кроз силне стихове псалама, 
библијских песама, пророчких књига и по-
кајних тропара припремамо наɤ ум и срце 
да сусретну Ȯаскрслог Ɂриста. Управо тако 
и овде Ȯаскрсли Ɂристос руɤи капије па-
кла,70 пружа своје руке с ранама од клино-
ва и изводи сужње који су иза жице Ауɤви-
ца и иза зида Јасеновца, и уводи кроз двери 
Раја у земљу вечно живих пророка, правед-
ника и мученика. Ⱥн спаја и преображава 
све паклове, објављујуɷи да је победио смрт. 
Као узор је изабрана фреска Ɂристовог Ȯа-
скрсења из цариградског манастира Ɂора 
(ȳемља живих).

У паклу остају оруɮа смрти по којима је
логор Јасеновац сасвим јединствено губи-

66   Ȼреподобни отац Јустин, Ƚૄрашни Ƚу݄ на݄ Боુом - Бесе݄а �. 
на Ȯелики Пеૄак; н. д. стр. 179.

67  ȴсто, стр. 181.

68  Ȼреподобни отац Јустин, Бесе݄а на Ȱруુи Ȯаскрс, ����. 
ુо݄ине у манасૄиру ȧелије; н. ݄. сૄр. ���.

69 Ȼоɤто је 2016. године посетио Јасеновац, патријарх 
Ȯартоломеј I у пратњи епископа пакрачко-славонског Јована, 
три године касније одлази у посету логору Ауɤвиц у Ȼољској.

70 Ȼрикназана је капија Ауɤвица, са натписом є$rEeit 
macht freiђ ɤто у преводу значи єРад ослобаɮађ. Ⱥвај израз 
био је исписан на улазима нацистичких концентрационих 
логора.



177

Монахиња Марија

лиɤте у свету – маљеви, чекиɷи, металне 
ɤипке, крампови, секире, ножеви, клинови, 
ланци које су сами заточеници правили у ло-
горској ȷанчари.

Ȯаскрслог ȯоспода окружују свети пророци:

Свети пророк цар Давид,
он држи свитак на коме су последњи сти-

хови 43. псалма ȿсૄани, Госૃо݄е, ૃомози нам, и 
избави нас ȴмена Ⱦвоુа ра݄и, који се као проки-
мен певају пред читање Јеванɮеља на Ȯаскр-
ɤњем јутрењу, глас 4.

Свети пророк ȴлија,
који држи свој храм у страдалној Млаки, 

а на чијем су свитку исписане његове речи 
из Треɷе Књиге о ɂаревима (17:23) Гле݄ај, жив 
је син ૄвој, које се као подсеɷање на праобраз 
Ȯаскрсења читају у паримијама на ȷитургији 
у Ȯелику Суботу.

Свети пророк ȴсаија,
са речима из свога пророɤтва (61:1) Ȱуɡ Го-

сૃо݄ɶиј ૃосла ме ݄а ૃроૃове݄ам заробљенима 
ослобођеɶе које се такоɮе читају у паримија-
ма на Ȯелику Суботу.

Свети Јован Крститељ,
са јасеновачком црквом мученицом и ре-

чима свога оца, светог пророка ȳахарије Ȱа 
уૃрави сૄоૃе наше на ૃуૄ мира (ȷука 1:69), ɤто 
су у Деветој библијској песми која се свако-
дневно чита у јутарњој служби током Ȯаскр-
ɤњег поста.

Смисао овде одабраних текстова јасно 
указује на столеɷима наговеɤтаваног ȯоспо-
да Ɂриста као јединог истинског избавитеља 
од смрти.

forms all hells, declaring that he has conTuered 
death.

The fresco of the Resurrection of Christ from 
the Chora (/and of the /iving) monastery in Con-
stantinople was chosen as a model.

In hell, the instruments of death that maNe 
the Jasenovac camp a completely uniTue place of 
destruction in the world remain - sledgehammers, 
hammers, metal Ears, picNa[es, a[es, Nnives, 
wedges, chains that the detainees themselves 
made in the camp
s /anÏara (chainsmith shop).

The risen Lord is surrounded by holy prophets:

Holy Prophet .ing David is holding a scroll on 
which are the last verses of the Psalm 43 $rise, 
why sleepest thou, O /ord" arise, and cast us not 
oԂ  to the end which are sung as a proNimen Ee-
fore the reading of the Gospel on Easter morn-
ing, voice 4.

Holy Prophet Elijah who bears a model of 
his temple in the martyr village of  MlaNa, and 
on whose scroll are written his words from the 
Chronicles 1 (17:23) $nd now,b/ord, let the prom-
isebyou have made concerning your servant and 
his house Ee estaElished forever, which are read 
as a reminder of the prototype of the Resurrec-
tion among the Old Testament readings at the 
/iturgy of Holy Saturday.

Holy Prophet Isaiah with words from his 
prophecy (Isaiah, 61:1) 7he Spirit of the Sovereign 
/ordј has sent me to comfort the EroNenheart-
ed and to proclaim that captives will Ee released 
and prisoners will Ee freed, which are also read 
on Holy Saturday.

St. John the Baptist with the martyr church 
of Jasenovac and the words of his father, the holy 
prophet Zechariah To direct our feet to the path 
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of peace (/uNe 1:69), which are in the Ninth EiEli-
cal song that is read daily in the morning service 
during /ent.

The meaning of the texts selected here clearly 
points to the Lord Christ prophesied for centu-
ries as the only true deliverer from death.

GRANDMOTHER DRAGA’S 
RECOLLECTION

7UXVWLQJ LQ \RXU JUHDW EHQHYROHQFH WRZDUGV 
XV, P\ &KULVW, UHMRLFLQJ DQG WUHPEOLQJ DW WKH 
VDPH WLPH, ,, DV JUDVV, WDNH FRPPXQLRQ RI ԃ UH, 
DQG, RK, ZKDW VWUDQJH PLUDFOH! , DP FRYHUHG 
ZLWK GHZ OLNH WKH %XUQLQJ %XVK, EXUQLQJ DQG 
QRW EHLQJ FRQVXPHG E\ WKH I ODPHV...QRZ ZLWK 
D JUDWHIXO PLQG DQG D JUDWHIXO KHDUW, JUDWHIXO 
OLPEV RI P\ VRXO DQG ERG\, , ERZ EHIRUH DQG 
JORULI\ DQG FHOHEUDWH <RX, P\ *RG, ZKR DUH 
EOHVVHG QRZ DQG LQ HWHUQLW\. $PHQ. 

�6DLQW 6\PHRQ WKH 1HZ 7KHRORJLDQ�

There used to be a small house at the end of 
our street. It was wartime, and the view from the 
window of that house became the whole world 
for a little girl who lived there in detention, un-
til she herself was sent to the camp. In that very 
cold winter of 1941 to 1942, the Sava fro]e and 
could Ee crossed on foot. )rom somewhere, per-
haps out of some hiding place, the 8staģa chased 
people across the ice. 7hey were Earefoot, poor-
ly dressed, the men had grown Eeards, and the 
children had frostEitten, red feet. SmoNe rose 
over Gradina for days, and the smell of Eurnt hu-
man Ԅ esh spread in Jasenovac.

7his memory of our grandmother Draga Ee-
came a picture.

The main motif of the painting is based on 
the iconography of God appearing to the proph-

БАКА ДРАГИНО СЕЋАЊЕ

ȿз݄ајуɷи се у Ⱦвоје боુаૄо ૃрема нама ݄о-
брочинсૄво, Ɂрисૄе мој, ра݄ујуɷи се ује݄но и 
݄ршɷуɷи, ૃричешɷујем се оુɶем ја ૄрава, и 
о, необичноુ чу݄а! орошаван на неисказан на-
чин, као нека݄а куૃина која је несаુориво ુо-
релај са݄а заɡвалним умом и заɡвалним ср-
ɢем, заɡвалним у݄овима ݄уше и ૄела моુа, 
клаɶам се и величам и славим Ⱦебе, Боже мој, 
који си блаુословен са݄а и у векове. Ȭмин.71

�Преૃо݄обни Ƚимеон ȹови Боુослов�

Била је некад мала куɷа у дну ове наɤе 
улице. Био је рат, и поглед са прозора те куɷе 
постао је читав свет једне девојчице која је ту 
живела у притвору, док и сама није потера-
на у логор. Те веома хладне зиме 1941. на 1942. 
годину, Сава је замрзла и могла се прегазити. 
Ⱥднекуд, можда из неког збега, устаɤе су го-
ниле људе преко леда. Били су боси, обуче-
ни слабо, муɤкарци зарасли у браде, а деца 
промрзлих, румених ногу. Над ȯрадином се 
данима дизао дим, а у Јасеновцу ɤирио ми-
рис спаљеног људског меса. 

Ⱥво сеɷање наɤе бака Драге постало је 
слика.

ȯлавни мотив слике ослања се на иконогра-
фију јављања Бога пророку Мојсију у несагори-
вој купини.72 ȴ овде се свети Божји угодници, 
невини страдалници, показују Боговидцима. 
Ближеɷи се месту погубљења они долазе у ис-
тинско познање Бога на чијој правди страдају. 
Ȼрви меɮу њима (попут древног Боговидца) 
пред призором горуɷег грма одвија своје обој-
ке, и ступа бос на земљу која је света.

71  Молитвено правило пред Свето Ȼричеɤɷе, Молитва ɤеста.

72  2 Мојсијева 3:2



179

Монахиња Марија

ȯоњени мученици, као причасници Не-
беског ɂарства илустровани су попут Ɂри-
стових апостола каквим се приказују у ол-
тарском живопису, на фрескама Ȼредложења 
и Ȼричеɤɷа, а према речима стихова из Му-
ченицима посвеɷеног канона:

ȶрвљу Ⱦвоુа Ƚина свак се освеɷује,
ȶо се са љубављу ɶоме ૃричешɷује.
Причешɷени Ƚрби и своју крв ݄аше,
Ⱥૄаɻбину своју ݄војно освешૄаше.73

73  Свети владика Николај, Ȟер݄ан о݄ мерɻана, Богородичин 
тропар, 8. песма

et Moses in the Burning Bush.71 /iNe Moses, God
s 
saints, the innocent sufferers, appear as those 
who have come to see God. $pproaching the place 
of e[ecution, they come to the true Nnowledge of 
God, for the profession of whose glory they suԂ er. 
7he ԃ rst among them (liNe Moses) taNes oԂ  his 
footwear Eefore the sight of the Burning Bush, and 
steps Earefoot on the ground which is holy.

Persecuted martyrs, as partaNers of the .ing-
dom of Heaven, are illustrated liNe Christ
s apos-
tles as they are depicted in the altar painting, on 
the frescoes of the OԂ ering and Communion, and 

71  E[odus 3:2

Бݫݶݫ Дݰޝݫޞݰݾ ݻݺݴݮݫݽ    
Grandmother Draga's Recollection
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ȯоруɷи грм је централно место страдања 
на слици, те и место Теофаније. У врху је 
Ȼресвета Богородица са Ɂристом (типа Мо-
литвенице-Ⱥранте). Ȧене су руке уздигнуте 
на молитву, док Богомладенац из медаљона 
на њеним грудима, благосиља оне који сле-
де Ȧегов пут. У ватри грма су и две жене са 
својом децом. Ȧихова обличја ураɮена су по 
узору страдалних, єстраснихђ, Богородица 
типа Умиљења. Деца, мали мученици, попут 
ȯоспода налазе заɤтиту и утеху ускачуɷи у 
мајчински загрљај, распетих ручица (као код 
Кардиотисе) и миловањем (Ȼелагонитиса).
Са неба мученике крепи анɮео Божији поси-
пајуɷи их пахуљицама благодатне утехе. Ⱥвај 
анɮео има свој узор у анɮелима који носе ȯо-
спода у слави на композицији Ȯазнесења ȯо-
сподњег.

ȹије избрисано нишૄа. Ƚвеુа се сјеɷам, као 
݄а са݄ ુле݄ам, ૄо је чу݄о је݄но. Ȥа ка݄ леુнем ૃо 
ноɷи, а мени ૄе слике и݄у, исૃре݄ мене, кѐR ɠилм. 
Ⱦако се ја забављам ૃо ноɷи, сૄално. Ƚваки ݄ан 
и ૃо ноɷ саɶам лоુоре, како не би ݄ошло� ૃа ૄо 
се ника݄ неɷе заборавиૄи, ૄо је каૄасૄроɠа, ૄо 
се не заборавља ȸарија, ȸарија моја! Ȥако су ૄо 
ૄешке сૄвари.74

74  Бака Драга

according to the words of the verses from the 
canon dedicated to the Martyrs:

:ith the Elood of <our Son, every-
one is sanctiԃ ed,
:ho partaNes of it with love.
7he SerEs who received communion 
also gave their Elood,
He sanctiԃ ed his homeland twice.72

The Burning Bush is the central place of suf-
fering in the picture, and also the place of 7he-
ophany. $t the top is the Holy Mother of God 
with Christ (Oranta type). Her hands are raised 
in prayer, while Emmanuel, from the medallion 
on her chest, Elesses those who follow His path. 
Two women with their children are also in the 
ԃ re of the Eush. 7heir ԃ gures are modeled aև er 
the suԂ ering, passionate Virgin Mary of Mercy. 
Children, little martyrs, liNe the /ord, ԃ nd pro-
tection and comfort by jumping into their moth-
er
s arms, arms crossed (as in Cardiotissa type) 
and caressing (Pelagonitissa type).

$n angel of God comforts the martyrs from 
heaven, sprinNling them with Ԅ aNes of gracious 
comfort. 7his angel has its model in the angels 
who carry the Lord in glory in the composition 
of the $scension of the /ord.

Nothing is erased. I rememEer everything, as 
if I
m watching it now, it
s a miracle. :hen I lie 
down at night, those images appear in front of me, 
liNe a moving ԃ lm strip. 7hat
s what occupies me 
at night, all the time. Every day and half a night 
I dream of the camps, it could not Ee otherwise; 
well, these things will never Ee forgotten, they 
are a catastrophe, that is not forgotten Marija, my 
Marija� 7hese are very diԅ  cult things.73

72  Свети владика Николај, Ȟер݄ан о݄ мерɻана, troparion of the 
Virgin, song 8.

73  Grandma Draga
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7his EooN holds signiԃ cant value for those invest-
ed in understanding art and genocide, with a spe-
cial focus on the genocides performed Ey the In-
dependent State of Croatia upon the SerEs, Jews 
and Roma. Its insightful discussions oԂ er suEstan-
tial contriEutions to the ԃ eld of art history, shed-
ding light on the complex geopolitical matters of 
SerEia, Croatia as well as Bosnia and Her]egovi-
na. Moreover, it delves deeply into the themes of 
cultural memory and the pivotal role of monastic 
traditions, accomplished through an in-depth e[-
amination of nun Marija
s artworN. 7he artworNs 
featured in the EooN span an impressive array of 
theological, social, and political discourses. 

7he worNs Ey nun Marija, radiating with 
a serene and gentle Eeauty, transcend the tra-
ditional deԃ nition of icons. $ccording to nun 
Marija, her images pay homage to the new mar-
tyrs of Jasenovac, casting them in the hopeful 
glow of the Resurrection. 7hey were craև ed to 
act as a conduit, a tool, and a means of devout-
ly memoriali]ing the pure-hearted suԂ erers of 

Ⱥва књига је значајна за све оне који су по-
свеɷени разумевању питања уметности и гено-
цида, са посебним фокусом на геноцид који је 
Независна држава Ɂрватска спровела над Срби-
ма, Јеврејима и Ромима. Ауторкина проницљи-
ва разматрања дају значајан допринос области 
историје уметности, бацајуɷи светло на сложе-
на геополитичка питања Србије, Ɂрватске, као 
и Босне и Ɂерцеговине. Ʉтавиɤе, она дубоко 
задиру у тему културног памɷења и кључну 
улогу која припада монаɤким традицијама, а 
засновано на свеобухватном испитивању умет-
ничког дела монахиње Марије. Уметничка 
дела и њихово тумачење представљено у овој 
књизи обухватају импресиван низ теолоɤких, 
друɤтвених и политичких дискурса.

Радови монахиње Марије, који зраче спо-
којном и нежном лепотом, превазилазе тра-
диционалну дефиницију икона. Ȼрема речи-
ма саме монахиње Марије, њене слике одају 
почаст јасеновачким новомученицима, пред-
стављајуɷи их у сјају и нади васкрсења. Ⱥне су 



направљени да делују као посредници, оруɮе 
и средство молитвеног сеɷања на невино по-
страдале мученике, са посебним нагласком 
на децу. Дакле, ова уметничка дела стоје као 
жива сведочанства, пружајуɷи визуелни при-
каз гротескних и систематских зверстава – ге-
ноцида над српским становниɤтвом. Ⱥни до-
кументују геноцид над Србима, холокауст и 
Самударипен, сведочеɷи о униɤтењу српске, 
јеврејске и ромске заједнице унутар НДɁ, по-
себно у озлоглаɤеном и најсмртоноснијем од 
хрватских логора, Јасеновцу.

Могло би се реɷи да су слике које су пред-
мет истраживања ауторке ове књиге показују 
теургијску естетику која спаја конвенционално 
наслеɮе византијске уметности, посебно ико-
нописа, као и знања о модерној и савременој 
европској уметности. Ȯеома је значајна фото-
графија која прати текст о сликама монахиње 
Марије. Ⱥна наглаɤава аутентичност умет-
ничких дела и мрачне стварности које они 
приказују, док истовремено наглаɤава тежњу 
за надом коју ове слике искрено заговарају.

Проф. др Сара Офенберг, 
Бен-ȯурион Универзитет у Негеву 

(ȴзраел)

Књига проф. др Јелене Ердељан под нас-
ловом Ƚлике монаɡиɶе ȸарије ь Ƚвети новому-
чениɢи јасеновачки у светлости Ȯаскрсеɶа сва-
како буди пажњу темом која је недовољно об-
раɮена у наɤој научној заједници. ȷиковни 
прикази ратних страдања нису непознати на 
наɤем уметничком простору, али иконопи-
сачки прикази до сада нису обраɮени. ȴако 
се књига бави уметноɤɷу иконописања и 
страдањем у Јасеновцу, као и приступом мо-
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martyrdom, with a particular emphasis on the 
children. 7hus, these artworNs stand as living 
testimonies, providing a visual account of the 
grotesTue and systematic atrocities - a genocide 
enacted against the SerEian population. 7hey 
document the Genocide upon the SerEs, Holo-
caust and Samudaripen, Eearing witness to the 
annihilation of SerEian, Jewish and Roma com-
munities within the ISC, particularly in the no-
torious and deadliest of the Croatian camps, 
Jasenovac. 

One may argue that they exhibit a theurgical 
aesthetic that Elends the conventional legacy of 
By]antine art, especially icon painting, as well as 
the Nnowledge of present and modern $rt from 
Europe. 7he ju[taposition of photographs along-
side the painted images is highly signiԃ cant. It 
underscores the authenticity of the artworks and 
the grim realities they depict while concurrent-
ly highlighting the aspiration for hope that these 
images earnestly advocate.

Prof. Sara Off enberg, PhD, 
Ben-Gurion 8niversity of the Negev 

(State of Israel)

7his EooN written Ey Prof. Jelena Erdeljan, 
PhD, 3LFWXUHV RI 1XQ 0DULMD ь +RO\ 1HZ 0DUW\UV 
RI -DVHQRYDF LQ WKH /LJKW RI WKH 5HVXUUHFWLRQ, cer-
tainly draws due attention with a topic that is 
insuԅ  ciently addressed in our academic com-
munity. Visual depictions of the suԂ erings of 
war are not unNnown to our artistic space, it is 
the iconographic depictions of this subject that 
have, so far, Eeen out of the academic spotlight. 
$lthough this EooN deals with the art of icon 
painting and the suԂ ering in Jasenovac, as well 
as the approach of the nun Maria to this topic, 
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this puElication also deserves the attention of 
historians.

Nun Marija, in her iconographic worNs, man-
aged to suElimate the collective awareness of the 
suԂ ering and maryrdom of the SerEian, Jewish 
and Roma people in the Independent State of 
Croatia, primarily in Jasenovac, and to highlight 
the individual e[amples Ey naming the victims 
and suԂ erers. In addition, on her icons, she also 
presented individuals who survived the horrors 
of the genocide, showing them as continuity of 
life and triumph over death, as symEols of the 
continuity of the Serbian people and the Ortho-
do[ Church in that area, seeing them at the same 
time as inevitaEle witnesses of those events.

Nun Marija rightly saw Jasenovac as a para-
digm of the general crime of genocide commit-
ted on the territory of the ISC and the allencom-
passing suԂ ering of the people on its territory. 
7he genocide committed against SerEs, Jews and 
Roma in the ISC tooN its most Erutal form precise-
ly in Jasenovac. 7herefore, the largest numEer of 
icons is dedicated to that concentration and death 
camp. By sNilfully depicting icons, Ey entwining 
the well-Nnown memories of survivors, e[isting 
narratives aEout the camp and its horrors, doc-
umentary material (primarily photographs), his-
torical Nnowledge, and iconic camp toponyms 
with the postulates of iconographic painting and 
Christian teaching, with an enviaEle power of 
imagining events, nun Marija provides us with a 
pictorial testimony of the contemporary Ortho-
do[ view of universal martyrdom e[pressed, this 
time, through the suԂ ering of the new martyrs 
in Jasenovac or, more Eroadly, on the territory of 
the ISC.

The icons painted by nun Marija represent a 
valuaEle segment of the culture of rememEering 
the losses of the SerEian, Jewish and Roma peo-
ple, primarily in Jasenovac Eut also more widely, 

нахиње Марије овој теми, ова публикација за-
служује и пажњу историчара.

Монахиња Марија је, у својим иконограф-
ским радовима, успела да сублимира колек-
тивну свест о патњама и страдању српског, 
јеврејског и ромског народа у Независној 
Држави Ɂрватској, првенствено у Јасенов-
цу, и да истакне појединачне примере муче-
ниɤтва именујуɷи  жртве и страдалнике. Ȼо-
ред тога, на својим иконама је представила и 
појединце који су преживели страхоте гено-
цида, приказујуɷи их као континуитет живо-
та и тријумф над смрɷу, као симболе трајања 
српског народа и православне цркве на том 
простору, видевɤи их истовремено као неза-
обилазне сведоке тих догаɮаја.

Монахиња Марија је с правом видела Ја-
сеновац као парадигму свеукупног злочина 
геноцида почињеног на простору НДɁ и све-
укупног страдања народа на том простору. 
Ȼочињени геноцид над Србима, Јеврејима и 
Ромима у НДɁ је свој најбруталнији облик до-
био управо у Јасеновцу. Стога је и највеɷи број 
икона посвеɷен управо њему. Ȯеɤто ослика-
вајуɷи иконе, укрɤтајуɷи позната сеɷања 
преживелих, постојеɷе наративе о логору и 
његовим страхотама, документарни мате-
ријал (првенствено фотографије), досадаɤња 
историографска сазнања, иконички препо-
знатљиве логорске топониме, са постулатима 
иконографског сликарства и хриɤɷанског 
учења, уз завидну моɷ имагинације догаɮаја, 
монахиња Марија је оставила ликовно све-
дочанство савременог православног погледа 
на свевременско мучениɤтво исказано, овог 
пута, кроз патњу и страдање у Јасеновцу или, 
ɤире гледано, у НДɁ.

ȴконе монахиње Марије представљају 
вредан сегмент културе сеɷања на губитке 
српског, јеврејског и ромског народа, првен-
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connecting that suԂ ering with the Holocaust and 
Samudaripen which took place simultaneously 
in Europe, thus giving us an idea of   the univer-
sal evil that must Ee fought against. $t the same 
time, her icons awaNen hope for survival, deliv-
erance, the victory of justice and the victory of 
light over darNness.

Dragan Cvetković, PhD
Museum Counsellor 

Genocide Victimsѐ Museum
(RepuElic of SerEia)

7his monograph of Prof. Jelena Erdeljan, PhD, 
3LFWXUHV RI 1XQ 0DULMD ь +RO\ 1HZ 0DUW\UV RI -DVH-
QRYDF LQ WKH /LJKW RI WKH 5HVXUUHFWLRQ, is a uniTue 
example of a dialogical publication that is shaped 
through interactive communication Eetween an 
author - theoretician and an author - creator of 
the te[tual and visual material presented in the 
EooN.

In this monograph, Prof. Dr. Erdeljan e[-
plores the meanings and symEols of the uniTue 
visual language of a cycle of paintings created 
by nun Marija and entitled +RO\ 1HZ 0DUW\UV RI 
-DVHQRYDF LQ WKH OLJKW RI WKH 5HVXUUHFWLRQ in order 
to Ering historical data, relevant Nnowledge and 
identities of victims martyred in the system of 
concentration and death camps of the NDH in 
Jasenovac to a wider audience.

7he author gives the concrete historical data 
a universal meaning so that the terriEle crimes 
committed against the SerEian, Jewish and 
Roma people Ey the Independent State of Croa-
tia during the Second :orld :ar outgrow their 
time frame and Eecome a universal symEol of 
suԂ ering.

Erdeljan considers, interprets and �translates� 
visual compositions full of symEols, their com-

ствено у Јасеновцу али и ɤире, повезујуɷи то 
страдање са Ɂолокаустом и Самударипеном 
који су се истовремено одигравали у Европи, 
дајуɷи нам тако представу о универзалном 
злу против којег се треба борити. ȴстовремено, 
њене иконе буде наду у опстанак, избављење, 
победу правде и победу светлости над тамом.

др Драган Цветковић,
музејски саветник

Музеј жртава геноцида
(Република Србија)

Монографија проф. др Јелене Ердељан под 
насловом Ƚлике монаɡиɶе ȸарије ь Ƚвети но-
вомучениɢи јасеновачки у светлости Ȯаскрсеɶа, 
јединствени је пример дијалоɤке публика-
ције која се формира на релацији аутор – тео-
ретичар и аутор – креатор текстуалног и визу-
елног материјала који је представљен у књизи. 

У овој монографији проф. др Ердељан ис-
тражује значења и симболе јединственог ли-
ковног језика којим се у свом сликарском опу-
су под називом Ƚвети новомучениɢи јасеновач-
ки у светлости Ȯаскрсеɶа монахиња Марија 
користи како би ɤирој публици приближи-
ла историјске податке, референтна сазнања и 
идентитете страдалих у систему концентра-
ционих и логора смрти НДɁ у Јасеновцу. 

Конкретним историјским подацима ау-
торка даје универзално значење тако да стра-
вични злочини почињени над српским, јев-
рејским и ромским народом од стране Неза-
висне Државе Ɂрватске за време Другог свет-
ског рата надрастају свој временски оквир и 
постају универзални симбол страдања.

Ердељан разматра, тумачи и ,,преводиђ 
визуелне композиције препуне симбола, њи-
хове комплексне и синтезне структуре док, са 
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ple[ and synthetic structures, while, on the oth-
er hand, the nun Marija herself outlines in te[t 
what we see in her worNs. 7his uniTue symEiosis 
of two te[ts, along with accompanying reproduc-
tions of worNs, photographic notes from the ԃ eld 
(Monastery of the Nativity of St. John the Baptist 
in Jasenovac and the Jasenovac Memorial $rea) 
and those from the Photo Collection of the Geno-
cide Victimsѐ Museum, oԂ ers us a speciԃ c source 
of knowledge about the most tragic period of the 
national of history, its time and space, which are 
formidaEle in themselves.

7he entire oeuvre of the worNs of the nun 
Marija oԂ ers an original and poignant insight 
into the power of the icon-image, its importance 
in the modern moment and its strength in the 
perception and visuali]ation of genocide.

$s such, this study contains signiԃ cant po-
tential for further studies of artistic practic-
es that have JHQRFLGH as their starting point, in 
particular elements or as a whole, as well as for 
the revitali]ation of iconographic practices in 
contemporary creativity and narrative methods 
in visual arts that serve to inform and educate a 
wider audience.

7he material collected and uniԃ ed Ey te[t is 
a signiԃ cant segment in decoding the insuԅ  cient 
Nnowledge of national history in these areas. $t 
the same time, this monograph contains material 
for understanding the power of art in overcom-
ing national traumas in those social dialogues 
where this is still possiEle.

The pictures painted by nun Marija are 
uniTue testimonies whose creation is distant in 
time from the historical events they represent. 
7hey reԄ ect the accumulated emotional and in-
tellectual strength of the author who, listening 
to the creative impulse, deԃ nes and appro[i-
mates a past time. Erdeljan, on the other hand, 
unites three important segments within this 

друге стране, сама монахиња Марија тексту-
ално потцртава оно ɤто на радовима види-
мо. Ⱥва јединствена симбиоза два текста, уз 
пратеɷе репродукције радова, фотографских 
белеɤки са терена (манастир Роɮења Светог 
Јована Крститеља у Јасеновцу и Спомен–под-
ручје ,,Јасеновацђ) и оних из ȳбирке фотогра-
фија Музеја жртава геноцида, нуди нам по-
себан извор сазнања о најтрагичнијем пери-
оду националне историје, времену и простору 
који су сами по себи страхотни.  

Ƀитав опус радова монахиње Марије на 
оригиналан и потресан начин даје увид у 
моɷ иконе–слике, њен значај у савременом 
тренутку и снагу у перцепцији и визуелиза-
цији геноцида.

Као таква, ова студија садржи значајан 
потенцијал за даља проучавања уметничких 
пракси које за своје полазиɤте имају геноɢид, 
у елементима или целини, као и за ревитали-
зацију иконографских пракси у савременом 
стваралаɤтву и наративних метода у визуел-
ним уметностима које су у служби информи-
сања и образовања ɤире публике. 

Ȼрикупљена и текстом обједињена граɮа 
значајан је сегмент у декодирању недовољног 
познавања националне историје на овим про-
сторима. ȴстовремено, ова монографија садр-
жи материјал за разумевање снаге уметности 
приликом превазилажења националних тра-
ума у оним друɤтвеним дијалозима где је то 
и даље могуɷе.

Слике монахиње Марије јединствена су 
сведочанства чији је настанак временски дис-
танциран од историјских догаɮаја које пред-
стављају. Ⱥне рефлектују акумулирану емо-
тивну и интелектуалну снагу ауторке која, 
ослуɤкујуɷи стваралачки импулс, дефиниɤе 
и приближава једно минуло време. Ердељан, 
са друге стране, овом публикацијом обје-
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puElication - scientiԃ c, artistic and historical, 
which clariԃ es the author
s emotional map, her 
thought and creative processes, in the hope and 
need of collective healing.

Nikola Radosavljević, PhD in Arts
Custodian

Genocide Victimsѐ Museum
(RepuElic of SerEia)

дињује три важна сегмента – научни, умет-
нички и историјски, чиме нам појаɤњава 
емотивну мапу ауторке, њена мисаона и ства-
ралачка кретања, у нади и потреби за колек-
тивним исцељењем.

др ум Никола Радосављевић
кустос

Музеј жртава геноцида 
(Република Србија)
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